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Č
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iš

n
je

g
iz

v
je

št
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ši
n

ja
za

2
0

1
9

.
g

o
d

in
u

o
b

ja
v

it
će
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47.
Na temelju članka 30. stavka 7. Zakona o održivom gos-

podarenju otpadom (»Narodne novine«, broj 94/13, 73/17,
14/19), članka 4. Uredbe o gospodarenju komunalnim
otpadom (»Narodne novine«, broj 50/17) i članka 32. Sta-
tuta Grada Malog Lošinja (»Službene novine Primorsko-
goranske županije« broj 26/09, 32/09, 10/13 , 24/17-pročiš-
ćeni tekst, 9/18) Gradsko vijeće Grada Malog Lošinja doni-
jelo je dana 1. kolovoza 2019. godine sljedeću

IZMJENU I DOPUNU ODLUKE
o načinu pružanja javne usluge prikupljanja miješanog

komunalnog otpada i prikupljanja biorazgradivog
komunalnog otpada na području Grada Malog Lošinja

Članak 1.

(1) U Odluci o načinu pružanja javne usluge prikupljanja
miješanog komunalnog otpada i prikupljanja biorazgradi-
vog komunalnog otpada na području Grada Malog Lošinja
(Službene novine Primorsko-goranske županije, broj 3/18)
(u daljnjem tekstu: Odluka) članak 8. mijenja se i glasi:

»(1) Korisnike usluge prema ovoj Odluci dijelimo na:
- Korisnike kućanstvo
- Korisnike koji nisu kućanstvo.«

Članak 2.

(1) U članku 37. Odluke stavci 4. i 5. postaju alineje
stavka 3. te se zadnja alineja mijenja i glasi:

» - Ako korisnik javne usluge ne predoči Davatelju
usluge dokaze da nije koristio nekretninu, Davatelj javne
usluge će korisniku javne usluge naplatiti ugovornu
kaznu prema članku 37. stavak 3. alineja 1. ove Odluke.«.

(2) Dosadašnji stavci 6., 7., 8. i 9. postaju stavci 4., 5., 6. i
7. te se zadnji stavak mijenja i glasi:

»(7) Korisniku usluge koji je bio opomenut, a ponovno
prekrši odredbe ove Odluke naplatiti će se ugovorna
kazna iz članka 37. ove Odluke.«.

Članak 3.

(1) U stavku 1. članka 44. točka 2. se mijenja i glasi:
»po ispunjenom i predanom Zahtjevu za odvoz krupnog

(glomaznog) otpada i u dogovoru s Davateljem javne
usluge uz naknadu za prijevoz i zbrinjavanje prema cjeniku
Davatelja javne usluge, za količine veće od 5 m3 i za sve
pravne osobe« te se u stavku 1. članka 44. dodaju točke
kako slijedi:

»3. vlastitim dovozom u reciklažno dvorište, bez
naknade, do ukupno 5 m3 krupnog (glomaznog) otpada
godišnje,

4.vlastitim dovozom krupnog (glomaznog otpada godiš-
nje uz naknadu za zbrinjavanje prema cjeniku Davatelja
javne usluge, za količine veće od 5 m3 i za sve pravne
osobe.«.

Članak 4.
(1) Svi ostali članci Odluke iz članka 1. ostaju nepromi-

jenjeni.

Članak 5.
(1) Ova Odluka se objavljuje u Službenim novinama

PGŽ i stupa na snagu 8 dana od dana objave.

Klasa: 363-01/18-01/04
Urbroj: 2213/01-01-19-20
Mali Lošinj, 1. kolovoza 2019.

GRAD MALI LOŠINJ
GRADSKO VIJEĆE

Predsjednik
Elvis Živković, v. r.

48.
Na temelju članka 36. Zakona o koncesijama (»Narodne

novine« broj 69/17), članka 9. Odluke o komunalnim dje-
latnostima na području Grada Malog Lošinja (Službene
novine PGŽ broj 3/19), i članka 32. Statuta Grada Malog
Lošinja (»Službene novine PGŽ« broj 26/09, 32/09, 10/13,
24/17-pročišćeni tekst, 9/18), na prijedlog Stručnog povje-
renstva u postupku davanja koncesije za obavljanje dim-
njačarskih poslova na području Grada Malog Lošinja
Gradsko vijeće Grada Malog Lošinja na sjednici održanoj
1. kolovoza 2019. godine, donijelo je

ODLUKU
o davanju koncesije za obavljanje dimnjačarskih

poslova na području Grada Malog Lošinja

I.
Ovom Odlukom odabire se najpovoljniji ponuditelj

kojemu se dodjeljuje koncesija obavljanja dimnjačarskih
poslova na području Grada Malog Lošinja.

Obavljanje dimnjačarskih poslova podrazumijeva čišćenje
i kontrolu dimovodnih objekata, provjeru ispravnosti i funk-
cioniranje dimnjaka i ured̄̄aja za loženje, obavljanje redov-
nih i izvanrednih pregleda dimnjaka i ured̄̄aja za loženje, čiš-
ćenje dimnjaka i ured̄̄aja za loženje, poduzimanje mjera za
sprječavanje opasnosti od požara, eksplozija, trovanja te
zagad̄̄ivanja zraka kako ne bi nastupile štetne posljedice
zbog neispravnosti dimnjaka i ured̄̄aja za loženje.

II.
Koncesija za obavljanje dimnjačarskih poslova na podru-

čju Grada Malog Lošinja dodjeljuje se ponuditelju IN-
GRUPA dimnjačarski obrt vl. Igor Nenadić, Vjekoslava
Bacha 32., 35000 Slavonski Brod, OIB:38081566027,kao
ekonomski najpovoljnijem ponuditelju temeljem Zapisnika
o pregledu i ocjeni ponuda od strane Stručnog povjeren-
stva KLASA: 363-01/18-01/47, URBROJ: 2213/01-01-19-
17 od 19.6.2019. godine.

III.
Prava i obveze Grada Malog Lošinja, kao davatelja kon-

cesije i ponuditelja IN-GRUPA dimnjačarski obrt vl. Igor
Nenadić, Vjekoslava Bacha 32.,35000 Slavonski Brod,kao
koncesionara odred̄̄ena su Dokumentacijom za nadmetanje
za provedbu postupka davanja koncesije za obavljanje
dimnjačarskih poslova na području Grada Malog Lošinja,
KLASA:363-01/18-01/4 , URBROJ: 2213/01-01-19-10.

IV.
Koncesija se daje na vrijeme od 5 (pet) godina.

V.
Naknada za koncesiju iz točke I. ove Odluke utvrd̄̄uje se

u visini od 15.500,00 kuna godišnje, a ukupni iznos cijena
dimnjačarskih usluga prema krajnjem korisniku utvrd̄̄uje
se u iznosu od 12.290,00 kuna s uračunatim PDV-om.

VI.
Cijene za pružanje usluga obavljanja dimnjačarskih

poslova utvrd̄̄ene su Cjenikom dimnjačarskih usluga, koji
je sastavni dio Dokumentacije za nadmetanje iz točke III.
ove Odluke.
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VII.
Sastavni dio ove Odluke čini Zapisnik o pregledu i

ocjeni ponuda u postupku davanja koncesije za obavljanje
dimnjačarskih poslova na području Grada Malog Lošinja iz
točke II. ove Odluke, koji nije predmet objave u Službenim
novinama Primorsko-goranske županije.

VIII.
Davatelj koncesije će sklopiti Ugovor o koncesiji po

isteku roka mirovanja koji iznosi petnaest dana od dana
dostave ove Odluke svakom ponuditelju. U skladu s Doku-
mentacijom za nadmetanje, podacima iz Obavijesti o
namjeri davanja koncesije za obavljanje dimnjačarskih
poslova na području Grada Malog Lošinja objavljene
dana 29.03.2019. godine u Elektroničkom oglasniku javne
nabave Republike Hrvatske pod oznakom 2019/S01K-
0011862, ovom Odlukom te u skladu sa odredbama
Zakona o koncesijama, odredbama posebnih zakona i pro-
pisa kojima se ured̄̄uju obvezni odnosi, a u slučaju pokre-
nutog žalbenog postupka Ugovor o koncesiji sklopit će se
kada Odluka o davanju koncesije postane izvršna, a najka-
snije 10 dana od dana izvršnosti iste.

IX.
Ugovor o davanju koncesije iz točke VIII. ove Odluke u

ime Grada Malog Lošinja sklapa gradonačelnica.

X.
Koncesionar je dužan prije potpisivanja Ugovora o kon-

cesiji osigurati jamstva i/ili instrumente osiguranja naplate
naknade te naknade moguće štete nastale zbog neispunja-
vanja obveza iz Ugovora o koncesiji.

XI.
Ova Odluka se bez odgode zajedno sa preslikom Zapis-

nika o pregledu i ocjeni ponuda Stručnog povjerenstva za
koncesiju dostavlja svim ponuditeljima na dokaziv način.

XII.
Ova Odluka objavit će se u »Službenim novinama Pri-

morsko-goranske županije« i na standardnom obrascu
Obavijesti o dodjeli koncesije u Elektroničkom oglasniku
javne nabave Republike Hrvatske.

O b r a z l o ž e nj e

Grad Mali Lošinj proveo je postupak davanja koncesije
za obavljanje dimnjačarskih poslova na području Grada
Malog Lošinja.

Odlukom Gradskog vijeća Grada Malog Lošinja
KLASA: 013-03/18-01/11, URBROJ: 2213/01-01-18-8 od
25.12.2018. godine imenovano je Stručno povjerenstvo za
dodjelu koncesije za obavljanje dimnjačarskih poslova na
području Grada Malog Lošinja.

Slijedom navedenog, u Elektroničkom oglasniku javne
nabave pod brojem 2019/S01K-0011862, objavljena je Oba-
vijest o namjeri davanja koncesije za obavljanje dimnjačar-
skih poslova na području Grada Malog Lošinja.

Dokumentacijom za nadmetanje za davanje koncesije za
obavljanje komunalne djelatnosti dimnjačarskih poslova na
području Grada Malog Lošinja, KLASA:363-01/18-01/47,
URBROJ: 2213/01-01-19-10 propisani su uvjeti i način
dostave ponude.

U otvorenom roku za dostavu ponuda pristigla je jedna
ponuda i to od ponuditelja;

1. IN-GRUPA dimnjačarski obrt vl. Igor Nenadić, Vje-
koslava Bacha 32.,35000

Slavonski Brod, OIB:38081566027
Analiza i pregled ponuda od strane Stručnog povjeren-

stva prikazani su u Zapisniku o pregledu i ocjeni ponuda
u postupku davanja koncesije za obavljanje dimnjačarskih

poslova na području Grada Malog Lošinja KLASA:363-
01/18-01/47,URBROJ: 2213/01-01-19-17 od 19. lipnja 2019
godine, koji čini sastavni dio ove Odluke.

Budući da ponuditelj IN-GRUPA dimnjačarski obrt vl.
Igor Nenadić, Vjekoslava Bacha 32.,35000 Slavonski
Brod, OIB:38081566027 ispunjava sve uvjete propisane
Dokumentacijom za nadmetanje sukladno kriterijima za
odabir najpovoljnijeg ponuditelja, a imajući u vidu poštiva-
nje odredaba Zakona o koncesijama, Zakona o komunal-
nom gospodarstvu i Zakona o javnoj nabavi, odlučeno je
kao u točci II. ove Odluke.

UPUTA O PRAVNOM LIJEKU:

Žalba na ovu Odluku se izjavljuje Državnoj komisiji za
kontrolu postupka javne nabave u pisanom obliku i dostav-
lja neposredno na adresu Koturaška cesta 43/IV, 10 000
Zagreb, putem ovlaštenog davatelja poštanskih usluga.

Istodobno s dostavljanjem žalbe Državnoj komisiji za
kontrolu postupka javne nabave, žalitelj je sukladno
odredbi članka 405. stavka 3. Zakona o javnoj nabavi oba-
vezan primjerak žalbe dostaviti davatelju koncesije u roku
za žalbu, na dokaziv način (s pozivom na evidencijski broj
iz Dokumentacije o nabavi na adresu naznačenu za
dostavu ponuda u toj Dokumentaciji).

Kad je žalba upućena putem ovlaštenog davatelja
poštanskih usluga, dan predaje ovlaštenom davatelju
poštanskih usluga smatra se danom predaje Državnoj
komisiji odnosno davatelju koncesije.

Žalba se izjavljuje u roku od 10 (deset) dana i to od
dana primitka odluke o davanju koncesije, u odnosu na
postupak pregleda, ocjene i odabira ponuda.

Klasa: 363-01/19-01/19
Ur. broj: 2213/01-01-19-8
Mali Lošinj, 1. kolovoza 2019.

GRAD MALI LOŠINJ
GRADSKO VIJEĆE

Predsjednik
Gradskog vijeća

Elvis Živković, v. r.

49.
Gradsko vijeće Grada Malog Lošinja, temeljem čl. 35.

Zakona o lokalnoj i područnoj (regionalnoj) samoupravi
(NN 33/01, 60/01, 129/05, 109/07, 125/08, 36/09, 36/09,150/
11, 144/12, 19/13, 137/15, 123/17), članka 54. Zakona o
ustanovama (»Narodne novine« broj: 76/93, 29/97, 47/99,
35/08) čl. 32. Statuta Grada Mali Lošinj (SL.n. PGŽ 26/
09, 32/09, 10/13, 24/17, 9/18), na svojoj sjednici održanoj
dana 01. kolovoza 2019. godine donosi sljedeću

ODLUKU
o davanju prethodne suglasnosti na prijedlog Statuta

Gradske knjižnice i čitaonice Mali Lošinj

I.
Daje se prethodna suglasnost na prijedlog Statuta Grad-

ske knjižnice i čitaonice Mali Lošinj, Zagrebačka 2, Mali
Lošinj, u tekstu kojeg je utvrdila ravnateljica Gradske knji-
žnice i čitaonice Mali Lošinj. (Tekst Statuta sastavni je dio
ove Odluke).

II.
Ova Odluka stupa na snagu osmog dana od dana objave

u »Službenim novinama Primorsko-goranske županije«.
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Klasa: 612-01/19-01/07
Urbroj: 2213/01-01-19-5
Mali Lošinj, 1. kolovoza 2019.

GRAD MALI LOŠINJ
GRADSKO VIJEĆE

Predsjednik
Elvis Živković, v. r.

Na temelju 54. Zakona o ustanovama (»Narodne
novine« broj: 76/93, 29/27, 47/99 i 35/08) i članka 15.
Zakona o knjižnicama i knjižničnoj djelatnosti (»Narodne
novine« broj: 17/19) ravnateljica Gradske knjižnice i čitao-
nice Mali Lošinj, uz prethodnu suglasnost suglasnost Grad-
skog vijeća Grada Malog Lošinja, Klasa: _______________
Urbroj: _____________, dana ______________ donosi

STATUT
GRADSKE KNJIŽNICE I ČITAONICE

MALI LOŠINJ

I. OPĆE ODREDBE

Članak 1.

Ovim se statutom ured̄̄uje status, naziv i sjedište Grad-
ske knjižnice i čitaonice Mali Lošinj (u daljnjem tekstu:
Knjižnica), zastupanje i predstavljanje, odgovornost za
obveze Knjižnice, djelatnost, ustrojstvo, vod̄̄enje i upravlja-
nje Knjižnicom, djelokrug i način rada tijela Knjižnice,
imovina Knjižnice, opći akti, javnost rada, te druga pitanja
važna za obavljanje djelatnosti Knjižnice.

Izrazi koji se za fizičke osobe u ovom statutu koriste u
muškom rodu su neutralni i odnose se na osobe muškog
i ženskog spola.

Članak 2.
Knjižnica je javna ustanova koja obavlja knjižničnu dje-

latnost kao javnu službu, kojoj je osnivač Grad Mali Lošinj
(u daljnjem tekstu Osnivač).

Članak 3.
Knjižnica je osnovana Odlukom o osnivanju Gradske

knjižnice i čitaonice Mali Lošinj, koju je donijelo Gradsko
vijeće Grada Mali Lošinj (klasa: 612-01/99-01/16 Ur. Broj:
2213/01-01-99 od 8. 12. 1999.

II. STATUS, NAZIV, SJEDIŠTE, DJELATNOST

Članak 4.
Knjižnica ima svojstvo pravne osobe i upisana je u regi-

star Trgovačkog suda u Rijeci pod matičnim brojem
subjekta (MBS) 040229204, Rješenje tog suda broj Tt 06/
857-5.

Članak 5.
Knjižnica obavlja svoju djelatnost, posluje i sudjeluje u

pravnom prometu pod nazivom: Gradska knjižnica i čitao-
nica Mali Lošinj.

U dopisivanju s fizičkim i pravnim osobama u inozem-
stvu, Knjižnica može uz svoj naziv upotrebljavati i prijevod
naziva na stranome jeziku.

Sjedište Knjižnice je u Malom Lošinju, Zagrebačka 2.
O promjeni naziva i sjedišta ustanove odlučuje Osnivač.

Članak 6.
Naziv Knjižnice mora biti istaknut na zgradi u kojoj je

njeno sjedište i na objektima u kojima obavlja svoju djelat-
nost.

Članak 7.

Djelatnost Knjižnice obuhvaća:
- nabavu knjižnične grad̄̄e i izgradnju knjižničnih zbirki,
- stručnu obradu knjižnične grad̄̄e prema stručnim stan-

dardima, što uključuje izradu informacijskih pomagala u
tiskanom i/ili elektroničkom obliku,

- pohranu, čuvanje i zaštitu knjižnične grad̄̄e te provod̄̄e-
nje mjera zaštite knjižnične grad̄̄e koja je kulturno dobro,

- pružanje informacijiskih usluga, posudbu i davanje na
korištenje knjižnične grad̄̄e, uključujući med̄̄uknjižničnu
posudbu,

- digitalizaciju knjižnične grad̄̄e,
- usmjeravanje i podučavanje korisnika pri izboru i kori-

štenju knjižnične grad̄̄e, informacijiskih pomagala i drugih
izvora,

- vod̄̄enje dokumentacije i pirkupljanje statističkih pod-
ataka o poslovanju, knjižničnoj grad̄̄i, korisnicima i o kori-
štenju usluga knjižnice,

- prikupljanje statističkih podataka vezanih uz provedbu
propisa kojima ured̄̄uju autorska i srodna prava,

- pripremanje kulturnih, informacijiskih, obrazovnih i
znanstvenih sadržaja i programa,

- organiziranje edukativnih i kulturnih programa, izložbi,
koncerata, kazališnih predstava, predavanja, radionica i sl.,

- izdavačku djelatnost.
Knjižnica obavlja i druge djelatnosti koje služe obavlja-

nju djelatnosti upisane u sudski registar ustanova, a koje
se, u manjem opsegu i uobičajeno, obavljaju uz upisanu
djelatnost.

Članak 8.

Knjižnica obavlja knjižničnu djelatnost kao javnu službu.
Zadaća Knjižnice je da u ostvarivanju javne službe

nastoji zadovoljiti obrazovne, kulturne i informacijske
potrebe svih grad̄̄ana na području svoga djelovanja, te da
promiče dostupnost informacija i grad̄̄e, čitanje, obrazova-
nje i druge kulturne aktivnosti u cilju unapred̄̄ivanja ukup-
nog kulturnog i društvenog života zajednice.

Članak 9.

Knjižnica je prema namjeni i sadržaju knjižničkog fonda
narodna knjižnica.

Članak 10.

Knjižnica obavlja djelatnost na temelju godišnjeg plana
rada i razvitka.

O izvršenju godišnjeg plana rada Knjižnica izvješćuje
Grad Mali Lošinj.

III. LOGOTIP I PEČAT

Članak 11.

Knjižnica ima logotip koji se sastoji od znaka s lijeve
strane i teksta s desne strane.

Znak predstavlja niz sinusoidnih oblika i gradacija boje
koje podsjećaju na listanje knjige.

Test je raspored̄̄en u tri reda; u prvom redu je tekst
»GRADSKA KNJIŽNICA«, u drugom »I ČITAONICA«,
a u trećem »MALI LOŠINJ«.

Odlukom ravnatelja Knjižnice odred̄̄uje se način i kori-
štenje znaka i logotipa.

Članak 12.

U pravnom prometu Knjižnica koristi dva pečata.
Pečati su okruglog oblika, promjera 30 mm i 23 mm, koji

imaju u gornjem luku natpis Gradska knjižnica i čitaonica
Mali Lošinj.

Knjižnica može imati i druge pečate, štambilje i žigove.
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Članak 13.

Pečatom se ovjeravaju isprave i akti u pravnom prometu
i u odnosu prema tijelima državne uprave te jedinicama
lokalne i područne samouprave.

Pečat se upotrebljava i za odgovarajući administrativno-
financijsko poslovanje ustanove.

Odlukom ravnatelja odred̄̄uje se broj pečata, štambilja i
žigova, njihova namjena, način čuvanja i korištenja.

IV. UNUTARNJE USTROJSTVO I NAČIN RADA
KNJIŽNICE

Članak 14.

Unutarnje ustrojstvo i način rada Knjižnice propisuje se
općim aktima Knjižnice.

Članak 15.

Unutranjim ustrojstvom osigurava se racionalno i djelo-
tvorno obavljanje djelatnosti i provod̄̄enje programa rada i
razvoja Knjižnice.

Članak 16.

U Knjižnici se organiziraju sljedeće ustrojstvene jedinice:
1. Središnja knjižnica Mali Lošinj, Zagrebačka 2
2. Ogranci:
- Knjižnica Veli Lošinj, Obala M. Tita 36
- Knjižnica Nerezine, Trg studenac 33A
- Knjižnica Ćunski, Ćunski 11
- Knjižnica Unije, Unije 115
3. Stacionari

Članak 17.
Ustrojbene jedinice nemaju svojstvo pravne osobe i

nemaju ovlaštenja u pravnom prometu.

Članak 18.
Pravilnik o unutarnjem ustrojstvu i načinu rada Knji-

žnice pobliže ured̄̄uje ustrojstvo i način rada te radna mje-
sta u Knjižnici s opisom poslova.

Članak 19.
Radno vrijeme Knjižnice utvrd̄̄uje ravnatelj prema

potrebama djelatnosti u skladu sa zakonom.

V. UPRAVLJANJE

Članak 20.
Tijela Knjižnice su: ravnatelj i stručno vijeće.

Članak 21.
Ravnatelj
Knjižnicom upravlja ravnatelj.
Ravnatelj Knjižnice:
- predstavlja i zastupa Knjižnicu u pravnom prometu i

pred tijelima državne vlasti te obavlja druge poslove pred-
vid̄̄ene zakonom, aktom o osnivanju i statutom

- donosi plan rada i razvitka knjižnice,
- razmatra izvršavanje plana rada i razvitka knjižnice,
- odlučuje o financijskom planu i godišnjem financijskom

izvještaju,
- donosi Statut i druge opće akte
- utvrd̄̄uje način i uvjete korištenja knjižnične grad̄̄e
- odlučuje o promjenama u organiziranju rada knjižnice
- obavlja druge poslove odred̄̄ene zakonom, drugim pro-

pisom, aktom o osnivanju i statutom Knjižnice.

Članak 22.

Ravnateljem javne knjižnice može se, na temelju predlo-
ženog četverogodišnjeg plana rada, imenovati osoba koja

ima završen diplomski sveučilišni studij ili integrirani pred-
diplomski i diplomski sveučilišni studij ili specijalistički
diplomski stručni studij ili s njim izjednačen studij, položen
stručni knjižničarski ispit, najmanje pet godina rada u knji-
žnici, odlikuje se stručnim, radnim i organizacijskim spo-
sobnostima.

Iznimno od stavka 1. ovoga članka, ako se na ponovljeni
natječaj ne javi osoba koja ima propisane uvjete za ravna-
telja javne knjižnice, može se na temelju predloženog
četverogodišnjeg plana rada imenovati osoba koja ima
završen diplomski sveučilišni studij ili integrirani preddi-
plomski i diplomski sveučilišni studij ili specijalistički
diplomski stručni studij ili s njim izjednačen studij, uz
uvjet polaganja stručnog knjižničarskog ispita u roku od
tri godine od dana imenovanja.

Položen stručni knjižničarski ispit u smislu stavka 1.
ovoga članka ima i osoba koja je oslobod̄̄ena polaganja
stručnog knjižničarskog ispita na temelju zakona kojima
je ured̄̄ivana knjižnična djelatnost.

Za vršitelja dužnosti ravnatelja javne knjižnice može se,
bez provod̄̄enja javnog natječaja, imenovati osoba koja ima
obrazovanje propisano stavkom 2. ovoga članka, a na ovu
dužnost može se imenovati i osoba koja nije djelatnik javne
knjižnice, a najdulje do godinu dana.

Članak 23.

Javni natječaj za imenovanje ravnatelja raspisuje i pro-
vodi Osnivač.

Natječaj za imenovanje ravnatelja objavljuje se u javnim
glasilima.

Članak 24.
Ravnatelja imenuje i razrješuje Gradsko vijeće Grada

Malog Lošinja.
Ravnatelj se imenuje na mandat od četiri godine i može

biti ponovno imenovan.

Članak 25.

Ravnatelj može biti razriješen prije isteka vremena na
koje je imenovan.

Ravnatelj mora biti razriješen prije isteka vremena na
koje je imenovan:

- ako sam zatraži razrješenje sukladno ugovoru o rad-
nom odnosu,

- ako nastanu takvi razlozi koji, prema posebnim propi-
sima ili propisima kojima se ured̄̄uju radni odnosi, dovode
do prestanka ugovora o radu,

- ako ne postupa prema propisima ili općim aktima Knji-
žnice ili neosnovano ne izvršava odluke ili postupa pro-
tivno njima,

- ako svojim nesavjesnim ili nepravilnim radom pro-
uzroči Knjižnici veću štetu ili zanemaruje ili nesavjesno
obavlja svoje dužnosti tako da su nastale ili mogu nastati
veće smetnje u obavljanju djelatnosti Knjižnice.

Prije donošenja odluke o razrješenju, ravnatelju se mora
dati mogućnost da se izjasni o razlozima za razrješenje.

Članak 26.
U slučaju razrješenja ravnatelja prije isteka mandata,

kao i u slučaju da se na raspisani natječaj nitko ne javi,
ili nitko od prijavljenih kandidata ne bude izabran Gradsko
vijeće Grada Malog Lošinja imenovat će vršitelja dužnosti,
ali najduže do godinu dana.

Članak 27.
Ravnatelj Knjižnice može dati punomoć drugoj osobi da

zastupa Knjižnicu u pravnom prometu. Punomoć može dati
samo u granicama svojih ovlasti, a daje ju sukladno odred-
bama zakona kojima se ured̄̄uju obvezni odnosi.
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Članak 28.

Stručno vijeće
Stručno vijeće Knjižnice čine u pravilu svi stručni knji-

žničarski djelatnici Knjižnice.
Stručno vijeće razmatra i daje mišljenja o stručnim i dru-

gim pitanjima rada i razvitka knjižnice, predlaže način
organiziranja i vod̄̄enja stručnog rada te obavlja i druge
poslove odred̄̄ene Statutom Knjižnice.

Članak 29.

Stručno vijeće Knjižnice ima predsjednika i njegovog
zamjenika koje bira Stručno vijeće Knjižnice med̄̄u svojim
članovima, na vrijeme od četiri godine.

Predsjednika i njegovog zamjenika članovi Stručnog
vijeća Knjižnice biraju javnim, ili prema odluci Stručnog
vijeća, tajnim glasovanjem.

Članak 30.

Sjednice Stručnog vijeća Knjižnice saziva i njima ruko-
vodi predsjednik, a u slučaju spriječenosti njegov zamjenik.

Sjednica Stručnog vijeća Knjižnice može se održati, ako
je prisutna većina njegovih članova.

Stručno vijeće Knjižnice utvrd̄̄uje svoje stavove i mišlje-
nja te odlučuje većinom glasova prisutnih članova.

U radu Stručnog vijeća Knjižnice mogu sudjelovati rav-
natelj i drugi djelatnici koje pozove predsjednik Stručnog
vijeća Knjižnice, bez prava odlučivanja.

Sjednica Stručnog vijeća Knjižnice mora se sazvati na
zahtjev ravnatelja i najmanje trećine članova Stručnog
vijeća Knjižnice.

Članak 31.

Način rada Stručnog vijeća može se pobliže urediti
poslovnikom.

VI. IMOVINA I ODGOVORNOST ZA NJENE
OBVEZE

Članak 32.

Imovinu Knjižnice čine stvari, prava i novac.
Imovinom raspolaže Knjižnica pod uvjetima i na način

propisan zakonom, drugim propisima i ovim Statutom.
Imovinu Knjižnice čine sredstva za rad koja su pribav-

ljena od Osnivača Knjižnice, stečena pružanjem usluga ili
su pribavljena iz drugih izvora.

Članak 33.

Sredstva za rad knjižnica osigurava Osnivač, a uključuju
sredstva za plaće, sredstva za nabavu grad̄̄e, sredstva za
program, materijalne izdatke, stalno stručno usavršavanje
knjižničarskih djelatnika i sredstva za zaštitu knjižnične
grad̄̄e, kao i sredstva za investicije i investicijsko održava-
nje, ako posebnim zakonom nije drukčije odred̄̄eno.

Članak 34.

Sredstva za posebne programe osigurava Osnivač, a
ovisno o interesu i tijela državne uprave u čijem je djelo-
krugu program koji se ostvaruje, kao i jedinice lokalne i
područne (regionalne) samouprave na području kojih se
program ostvaruje te druge pravne i fizičke osobe.

Članak 35.

Sredstva za rad Knjižnica osiguravaju se i iz vlastitih pri-
hoda, sponzorstvima, darovanjima i na drugi način u
skladu sa zakonom.

Članak 36.

Knjižnica vodi financijsko poslovanje i računovodstvo u
skladu s propisima za proračunske korisnike.

Financijsko poslovanje Knjižnice obuhvaća financijsko
planiranje, ostvarivanje prihoda, izvršavanje rashoda,
vod̄̄enje knjigovodstva, evidencije o financijskom poslova-
nja, o sredstvima Knjižnice te periodično i završno financij-
sko izvješće.

Članak 37.
Ako Knjižnica u obavljanju svoje djelatnosti ostvari

dobit, ona se može koristiti isključivo za obavljanje i razvoj
djelatnosti Knjižnice, sukladno zakonu, drugim propisima i
ovim Statutom.

Članak 38.
Ravnatelj Knjižnice ne može bez suglasnosti Gradskog

vijeća Grada Malog Lošinja sklapati poslove o stjecanju,
otud̄̄enju ili opterećenju nekretnina ili druge imovine, niti
ugovoriti drugi posao, ako vrijednost pojedinačnog ugo-
vora prelazi 40.000,00 kuna.

Ravnatelj ne može nastupati kao druga ugovorna
stranka i s Knjižnicom sklapati ugovore u svoje ime i za
svoj račun, u svoje ime a na račun drugih osoba ili u ime
i za račun drugih osoba.

Članak 39.

Za obveze u pravnom prometu Knjižnica odgovara cije-
lom svojom imovinom.

Osnivač solidarno i neograničeno odgovara za obveze
Knjižnice.

Članak 40.
Ravnatelj donosi godišnji plan rada i razvitka Knjižnice

uz pribavljeno mišljenje Stručnog vijeća.
Godišnji plan rada financira se iz proračuna Osnivača, a

o njegovom provod̄̄enju Knjižnica izvješćuje Osnivača.
Ravnatelj u tekućoj godini donosi odluku o financijskom

planu Knjižnice za sljedeću godinu, kao i o projekcijama
financijskog plana za naredne dvije godine.

Ako se tijekom tekuće poslovne godine ukaže potreba
za izmjenama financijskog plana, iste se donose prema
načinu i postupku kao i sam financijski plan.

Članak 41.

Ravnatelj podnosi izvješće o poslovanju Knjižnice Osni-
vaču sukladno zakonskim pozitivnim propisima i po vlasti-
toj inicijativi kad ocjeni da bi uvjeti poslovanja mogli dove-
sti do značajnijih odstupanja u ostvarivanu programa i
poslovanja Knjižnice.

Članak 42.

Za ostvarivanje godišnjeg programa i plana rada i finan-
cijskog plana odgovoran je ravnatelj.

Ravnatelj Knjižnice je nalogodavac za izvršenje financij-
skog plana Knjižnice.

VII. OPĆI AKTI KNJIŽNICE

Članak 43.

Opći akti Knjižnice su Statut, pravilnici, poslovnici i
odluke kojima se sukladno zakonima ured̄̄uju pojedina
pitanja iz djelokruga rada Knjižnice.

Opći akti Knjižnice su:
- Statut,
- Pravilnik o radu,
- Pravilnik o unutarnjem ustrojstvu i načinu rada,
- Pravilnik o zaštiti na radu,
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- Pravilnik o zaštiti od požara,
- Pravilnik o zaštiti knjižnične grad̄̄e,
- Pravilnik o pružanju usluga i korištenju knjižnične

grad̄̄e,
- drugi opći akti u skladu sa zakonima i Statutom.

Članak 44.

Ravnatelj ustanove donosi Statut uz prethodnu suglas-
nost Gradskog vijeća Grada Mali Lošinj, a Pravilnik o unu-
tarnjem ustrojstvu i načinu rada uz prethodnu suglasnost
Gradskog vijeća Grada Mali Lošinj.

Članak 45.

Opći akti stupaju na snagu osmog dana od objave na
oglasnoj ploči Knjižnice, a u izuzetnim slučajevima
danom objavljivanja, o čemu odlučuje donositelj akta.

Izmjene i dopune općih akata donose se po istom
postupku kao i samo opći akti.

Knjižnica je dužna Statut i druge opće akte kojima se ure-
d̄̄uje njen rad, na pogodan način, učiniti dostupnim javnosti.

VIII. NADZOR NAD RADOM KNJIŽNICE

Članak 46.

Stručni nadzor nad radom Knjižnice obavlja matična
knjižnica (Gradska knjižnica Rijeka) na način propisan
pravilnikom o matičnoj djelatnosti.

Nadzor nad zakonitošću rada i općih akata obavlja Ured
državne uprave u Primorsko-goranskoj županiji.

IX. JAVNOST RADA

Članak 47.

Rad Knjižnice je javan.
Statut i drugi opći akti objavljuju se na oglasnoj ploči i

na internetskim stranicama Knjižnice.
Knjižnica upoznaje javnost o organizaciji rada Knjižnice,

uvjetima rada, načinu pružanja usluga i obavljanju poslova
iz svoje djelatnosti davanjem informacija u medijima te
putem internetske stranice Knjižnice.

Knjižnica je dužna svim domaćim i stranim fizičkim i
pravnim osobama omogućiti pristup informacijama koje
posjeduje, raspolaže i nadzire u skladu sa zakonom kojim
se ured̄̄uje pravo na pristup informacijama.

Odredba stavka 3. Ovoga članka ne odnosi se na mate-
rijale i dokumente koji sadrže informaciju koja je sukladno
zakonu izuzeta od prava na uvid.

X. RADNI ODNOSI

Članak 48.

Radni odnosi u Knjižnici ured̄̄uju se Pravilnikom o radu
i drugim općim aktima Knjižnice sukladno propisima koji
ured̄̄uju područje kulture, općim propisima o radu, Kolek-
tivnom ugovoru i drugim propisima.

XI. SURADNJA SA SINDIKATOM

Članak 49.

Sindikalno organiziranje u Knjižnici je slobodno.
Knjižnica je dužna izvršavati obveze iz Zakona o radu,

Pravilnika o radu, Kolektivnog ugovora i drugih propisa
prema sindikalnom povjereniku, odnosno zaposleničkom
vijeću ako je utemeljeno, i sindikatu u pogledu ostvarivanja
prava i obveza iz radnog odnosa te im omogućiti nesmetan
rad.

XII. POSLOVNA TAJNA

Članak 50.

Poslovnom tajnom smatraju se:
- podaci koji su kao poslovna tajna odred̄̄eni zakonom i

drugim propisom;
- podaci koje nadležno tijelo kao povjerljive priopći

Knjižnici;
- podaci o fizičko-tehničkoj zaštiti knjižnične grad̄̄e i

dokumentacije Knjižnice;
- podaci o fizičko-tehničkoj zaštiti objekata, imovine i

djelatnika Knjižnice;
- druge isprave i podaci utvrd̄̄eni zakonom i općim

aktom Knjižnice čije bi priopćavanje neovlaštenoj osobi
bilo protivno interesima Knjižnice i njezinog osnivača.

Podatke koji se smatraju poslovnom tajnom ovlaštenim
tijelima i osobama mogu priopćavati ravnatelj i osoba
koju on ovlasti.

Članak 51.

Poslovnu tajnu dužni su čuvati svi djelatnici koji na bilo
koji način saznaju za sadržaj isprave ili podatak koji se
smatra poslovnom tajnom.

Obveza čuvanja poslovne tajne traje i nakon prestanka
rada u Knjižnici.

Povreda čuvanja poslovne tajne predstavlja povredu
radne obveze.

O čuvanju poslovne tajne skrbi ravnatelj.

XIII. ZAŠTITA OKOLIŠA

Članak 52.

Djelatnici Knjižnice imaju pravo i dužnost da, u okviru
svojih poslova i zadaća, brinu o zaštiti i unapred̄̄ivanju oko-
liša.

Na djelatnosti koje ugrožavaju okoliš svaki je djelatnik
dužan upozoriti ravnatelja.

Djelatnik može odbiti obavljanje poslova i zadaća
kojima se nanosi nenadoknadiva šteta okolišu.

Nepoduzimanje mjera zaštite okoliša čini povredu radne
obveze.

XIII. PRIJELAZNE I ZAVRŠNE ODREDBE

Članak 53.

Danom stupanja na snagu ovoga Statuta prestaje važiti
Statut Gradske knjižnice i čitaonice Mali Lošinj od 4. stu-
denog 2013. godine te sve njegove izmjene i dopune.

Članak 54.

Opći akti knjižnice uskladit će se s odredbama ovoga
Statuta u roku od 60 dana od dana Stupanja na snagu
ovoga Statuta.

Do donošenja akata u smislu stavka 1. ovoga članka,
ostaju na snazi postojeći opći akti Knjižnice, ako nisu u
suprotnosti sa zakonom i ovim Statutom.

Članak 55.

Ovaj Statut stupa na snagu osmog dana od dana objave
na oglasnoj ploči Knjižnice.

Broj: /2019
Ravnateljica:

Armida Vlašić
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Na ovaj Statut Gradsko vijeće Grada Malog Lošinja
dalo je suglasnost dana ___________ 2019. Godine, Klasa
_________________Urbroj ___________________.

Utvrd̄̄uje se da je ovaj Statut objavljen na oglasnoj ploči
Gradske knjižnice i čitaonice Mali Lošinj dana
_______________2019. godine, a stupio na snagu dana
_________________ 2019. godine.

50.
Na temelju članka 104. stavka 1. Zakona o komunalnom

gospodarstvu (»Narodne novine« broj 68/18 i 110/18),
članka 35. stavak 1. Zakona o lokalnoj i područnoj (regio-
nalnoj) samoupravi (NN 33/01, 60/01, 129/05, 109/07, 125/
08, 36/09, 36/09, 150/11, 144/12, 19/13, 137/15, 123/17) i
članka 32. Statuta Grada Mali Lošinj (SL.n. PGŽ 26/09,
32/09, 10/13, 24/17, 9/18), Gradsko Vijeće Grada Malog
Lošinja, na svojoj sjednici održanoj dana 1. kolovoza
2019. godine, donijelo je sljedeću

ODLUKU
o komunalnom redu

I. OPĆE ODREDBE

Članak 1.
(1) Odlukom o komunalnom redu (u daljnjem tekstu:

Odluka) propisuje se komunalni red i mjere za njegovo
provod̄̄enje na području Grada Malog Lošinja (u daljnjem
tekstu: Grad), u svrhu ured̄̄enja naselja te uspostave i odr-
žavanja komunalnog reda u naselju.

(2) Komunalni red propisan ovom Odlukom obvezan je
za sve pravne i fizičke osobe na području Grada, ako zako-
nom ili drugim propisom nije drugačije odred̄̄eno.

(3) Poslove provedbe ove Odluke obavlja Jedinstveni
upravni odjel Grada Malog Lošinja kao nadležno gradsko
upravno tijelo (u daljnjem tekstu: nadležno upravno tijelo).

Članak 2.
(1) Ovom se Odlukom propisuju odredbe o:
- ured̄̄enju naselja
- održavanju čistoće i čuvanju površina javne namjene

uključujući uklanjanje snijega i leda s tih površina,
- način ured̄̄enja i korištenja površina javne namjene i

zemljišta u vlasništvu Grada za gospodarske i druge
svrhe te grad̄̄evinama, ured̄̄ajima i opremi javne namjene,
kao i uvjeti korištenja javnih parkirališta, javnih garaža,
nerazvrstanih cesta i drugih površina javne namjene za par-
kiranje vozila

- skupljanju, odvozu i postupanju sa sakupljenim komu-
nalnim otpadom,

- odvodnja oborinskih voda
- čišćenje septičkih jama
- dezinsekcija i deratizacija
- održavanje i čišćenje dimnjaka
- uklanjanju protupravno postavljenih predmeta,
- mjerama za provod̄̄enje komunalnog reda,
- kaznama za učinjene prekršaje.

Članak 3.
(1) Pod površinom javne namjene iz članka 2. stavka 1.

točka 3. ove Odluke smatra se svaka površina dostupna
svima pod jednakim uvjetima te se u tom smislu razumije-
vaju:

- javne zelene površine : gradski parkovi, gradske
šumice, živice, zelene pasice, drvoredi, skupine stabala i
pojedinačna stabla, cvjetnjaci, travnjaci, dječja igrališta s
pripadajućom opremom, javni športski i rekreacijski pro-
stori, zelene površine uz ceste i ulice, ako nisu sastavni
dio nerazvrstane ili druge ceste odnosno ulice, kao i
drugi oblici vrtnog i parkovnog oblikovanja koji nisu pro-
glašeni zaštićenim dijelovima prirode, rekreacijska
površina, zelena površina uz cestu, javni objekt i slična
površina koja je ured̄̄ena i koristi se kao javna zelena
površina,

- javne prometne površine na kojima nije dopušten pro-
met motornim vozilima: trgovi, pločnici, javni prolazi,
javne stube, prečaci, šetališta, pješačke i biciklističke
staze, pješačke zone, pothodnici, podvožnjaci, nadvožnjaci,
nathodnici, mostovi, tuneli, nogostupi, ako nisu sastavni
dio nerazvrstane ili druge ceste,

- javna parkirališta, stajališta javnog gradskog i prigrad-
skog prijevoza, autobusni kolodvor, pristanište i slične
površine koje se koriste za promet po bilo kojoj osnovi,

- nerazvrstane ceste, dijelovi javnih cesta koje prolaze
kroz naselje kad se ti dijelovi cesta ne održavaju kao
javne ceste prema posebnom zakonu,

- površine na kojima se u skladu s zakonom kojim se
ured̄̄uje komunalno gospodarstvo pružaju usluge obavlja-
nja prometa živežnim namirnicama i drugim proizvodima

- kopneni dijelovi pomorskog dobra odred̄̄eni zakonom
koji su po svojoj prirodi namijenjeni općoj upotrebi, a
koji nisu u nadležnosti drugih javnopravnih tijela

- kopneni dijelovi na području plaža (izvan pomorskog
dobra),

- površine unutar područja groblja koje nisu utvrd̄̄ene
kao grobno mjesto sukladno posebnim propisima (pješačke
i zelene površine),

- neured̄̄ene površine javne namjene čije stavljanje u
funkciju je u pripremi ili u tijeku

- površine na kojima se sukladno posebnom aktu obavlja
prodaja robe i pružaju ugostiteljske usluge izvan poslovnih
prostorija i prostora trgovaca, odnosno ugostitelja,

- zaštićeni objekti prirode.
(2) Pod zemljištem u vlasništvu Grada iz članka 2. stavka

1. točka 3. ove Odluke smatra se zemljište unutar i izvan
grad̄̄evinskog područja, koje je izgrad̄̄eno ili prostornim
planom namijenjeno za grad̄̄enje grad̄̄evina i ured̄̄enje
površina javne namjene, a nalazi se na području Grada
Malog Lošinja.

(3) U slučaju spora o tome što se smatra površinom
javne namjene, odluku donosi Gradonačelnik Grada (u
daljnjem tekstu: Gradonačelnik).

Članak 4.

(1) Pod predmetima i privremenim objektima u smislu
ove Odluke smatraju se pokretne stvari i objekti koje se
mogu premjestiti s jednog mjesta na drugo, a da im se ne
povrijedi bit i predmeti koji nemaju grad̄̄evinskog dijela
ili nisu ugrad̄̄eni u podlogu.

(2) Predmetima iz stavka 1. ovog članka smatraju se oso-
bito:

1. reklamni i oglasni predmeti, transparent, zastava,
naziv, pano, logo, tenda, ormarić, vitrina, ured̄̄aj, stup, jar-
bol, ograda, reklamna ploča, natpis, putokaz, obavijest,
plakati, rashladne vitrine, ventilatori, hladnjaci, grijalice i
slično

2. prodajna klupa i slične pokretne naprave (stalak za
slikanje i sl.),

3. predmeti za skupljanje otpada, kontejner i sl.,
4. predmeti na stajalištu javnog gradskog i prigradskog

prijevoza,
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5. oprema dječjih igrališta te javnih športskih i rekreacij-
skih prostora,

(3) Privremenim objektima iz stavka 1. ovog članka sma-
traju se osobito:

1. kiosk, montažni objekt,
2. ugostiteljska terasa, štand i slične pokretne naprave

(stalak za prodaju slika, police, stalci, vješalice i sl.),
3. ormarić za smještaj ured̄̄aja infrastrukture, mjerna

postaja i javne sanitarije,
4. objekti na stajalištu javnog gradskog i prigradskog pri-

jevoza,
(4) Vlasnici odnosno korisnici predmeta i privremenih

objekata iz stavka 2. i 3. ovoga članka dužni su ih održavati
urednima, čistima te u stanju funkcionalne ispravnosti i u
odobrenim gabaritima.

Članak 5.

(1) Pod komunalnim objektima i ured̄̄ajima u općoj upo-
trebi u smislu ove Odluke smatraju se ploče s planovima
naselja, javni satovi, telefonske govornice, poštanski sandu-
čići, javni vodoskoci, fontane, javni nužnici, ured̄̄aji za
naplatu parkiranja, predmeti i ured̄̄aji za zaprečavanje pro-
meta (stupići, čunjevi, zaštitno informativni panoi, rampe i
slično), ploče s nazivima ulica, skale za more, ograde,
zastave, prometna i neprometna signalizacija, objekti i ure-
d̄̄aji javne rasvjete, hidranti, nadzorne kamere, spomenici,
spomen ploče, skulpture i drugi slični objekti i ured̄̄aji
namijenjeni komunalnim potrebama.

(2) Komunalne objekte i ured̄̄aje iz stavka 1. ovoga
članka održava i o njima vodi brigu pravna ili fizička
osoba koja obavlja komunalnu ili drugu djelatnost,
odnosno kojoj Grad to povjeri.

(3) Pravna ili fizička osoba iz prethodnog stavka ovoga
članka dužna je komunalne objekte i ured̄̄aje iz stavka 1.
ovoga članka održavati urednima, čistima te u stanju funk-
cionalne ispravnosti.

II. URED̄̄ENJE NASELJA

Članak 6.

(1) Ured̄̄enjem naselja u smislu ove Odluke obuhvaća:
- ured̄̄enje pročelja, okućnica i dvorišta zgrada u vlasni-

štvu fizičkih ili pravnih osoba u dijelu koji je vidljiv
površini javne namjene, odred̄̄ivanje uvjeta za postavljanje
tendi, reklama, plakata, spomen-ploča na grad̄̄evinama i
druge urbane opreme te klimatizacijskih ured̄̄aja, dimovod-
nih, zajedničkih antenskih sustava i drugih ured̄̄aja na tim
zgradama koji se prema posebnim propisima grade bez
grad̄̄evinske dozvole i glavnog projekta

(2) Ured̄̄enje naselja navedeno stavkom 1.ovog članka
smatra se osobito:

-označavanje imena naselja, ulica, trgova i obilježavanje
zgrada,

-ured̄̄enje vanjskih dijelova zgrada (grad̄̄evina),
-ured̄̄enje ograda, vrtova, voćnjaka i sličnih površina

(okućnica),
-postavljanje natpisa, reklama, zaštitnih naprava, pla-

kata, urbane opreme te prometne i ostale signalizacije,
-ured̄̄ivanje izloga i oglašavanje,
-postavljanje i postupanje s javnom rasvjetom,
-postavljanje i održavanje komunalnih objekata i ured̄̄aja

u općoj upotrebi,
-održavanje pristaništa, stajališta javnog prijevoza i par-

kirališta,
-održavanje tržnica,
-postavljanje i održavanje spomenika, spomen ploča,

skulptura i sličnih predmeta,
-održavanje groblja,
-držanje domaćih životinja i kućnih ljubimaca.

(3) Uvjeti i način korištenja i privremenog korištenja
površina javne namjene i nekretnina u vlasništvu Grada
za postavljanje predmeta iz članka 4. stavka 2. i 3. ove
Odluke te za postavljanje predmeta, opreme i ured̄̄aja iz
članka 5. stavka 1. ove Odluke odred̄̄eni su općim aktima
Grada kojima se ured̄̄uje davanje na korištenje javnih
površina i drugih nekretnina, privremenih objekata te
reklamnih i oglasnih predmeta u vlasništvu Grada.

Označavanje imena naselja, ulica, trgova
i obilježavanje zgrada

Članak 7.

(1) Označavanje imena naselja, ulica, trgova i obilježava-
nje zgrada vrši se na način i po postupku propisanom zako-
nom, ovom Odlukom i drugim propisima.

Članak 8.

(1) Za označavanje imena naselja, ulica i trgova i obilje-
žavanje zgrada koriste se ploče i pločice s kućnim broje-
vima, u obliku i materijalu, koje odredi po zakonu nad-
ležno tijelo Grada.

(2) Ploče i pločice s imenima naselja iz stavka 1. ovoga
članka, dobavlja nadležno upravno tijelo.

Članak 9.

(1) Troškove nabave, postavljanja i održavanja ploča iz
članka 8. ove Odluke snosi Grad, osim pločica s kućnim
brojem koje snose vlasnici zgrada.

(2) U slučaju da vlasnik zgrade ne dobavi i ne postavi
pločicu s kućnim brojem na svoju zgradu niti nakon upozo-
renja nadležnog upravnog tijela, to će na njegov trošak
izvršiti Grad.

Članak 10.

(1) Zabranjeno je oštećivati i uništavati, te neovlašteno
skidati, mijenjati i samoinicijativno postavljati ploče iz
članka 8. ove Odluke.

Ured̄̄enje vanjskih dijelova zgrada (grad̄̄evina)

Članak 11.

(1) Vanjski dijelovi zgrada kao što su pročelja, balkoni,
terase, lod̄̄a, ulazna vrata, prozori i vrata, žljebovi i drugo
moraju se održavati urednima i čistima, a oštećenja se
moraju popraviti.

(2) Zabranjeno je uništavati pročelja zgrada (grad̄̄evina),
te po njima ispisivati poruke, obavijesti, crtati, šarati ili na
drugi način ih prljati ili nagrd̄̄ivati.

(3) Iznimno od odredbe stavka 2.ovog članka, nadležno
tijelo sukladno zakonu može izdati suglasnost za oslikava-
nje grad̄̄evine grafitima ili drugim crtežima.

(4) Vlasnici i posjednici zgrada (grad̄̄evina) dužni su iste
koristiti sukladno njihovoj namjeni odnosno tako da ne
narušavaju estetski izgled grad̄̄evine i naselja.

(5) Ukoliko zgrada zbog urušavanja njenih pojedinih
dijelova predstavlja javnu opasnost, vlasnik ili korisnik je
dužan odmah pristupiti sanaciji, u smislu uklanjanja javne
opasnosti.

(6) Ukoliko se utvrdi javna opasnost, a vlasnik ili koris-
nik nije postupio prema stavku 5. ovog članka, komunalni
redar će postupiti sukladno zakonu kojim se ured̄̄uju pita-
nja iz oblasti grad̄̄evinske inspekcije.

Članak 12.

(1) Na prozorima, balkonima, ogradama i drugim dijelo-
vima zgrade, neposredno okrenutim prema ulici ili trgu
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zabranjeno je vješati ili izlagati rublje, posteljinu, tepihe i
druge slične predmete.

(2) Na prozorima, balkonima, ogradama i drugim slič-
nim dijelovima zgrade u pravilu se može držati cvijeće i
ukrasno bilje, s time da je posuda tako postavljena i osigu-
rana da se spriječi pad posude te izlijevanje vode na prola-
znike.

(3) Na vanjskim dijelovima zgrada okrenutim prema
ulici ili trgu nije dozvoljeno postavljati vanjske jedinice kli-
matizacijsko-ventilacijskih ured̄̄aja, satelitske i druge tv-
antene kao i druge ured̄̄aje.

(4) Zastave, prigodni natpisi ili ukrasi koji se postavljaju
na zgradu ili na drugo namjenski za to odred̄̄eno mjesto
moraju biti uredni i čisti te se moraju ukloniti u roku 24
sata nakon prestanka prigode zbog koje su postavljeni.

(5) Na vanjskim dijelovima zgrada oluci moraju biti
postavljeni do tla.

Ured̄̄enje ograda, vrtova, voćnjaka i sličnih površina
(okućnica) i sva neizgrad̄̄ena i izgrad̄̄ena grad̄̄evinska zem-
ljišta unutar naselja

Članak 13.

(1) Ograde se grade prema lokalnim uvjetima za svako
naselje, u pravilu kao kameni zid, žbukani zid, živica,
kovana ograda i slično.

Članak 14.

(1) Vlasnik i korisnik stambene zgrade, poslovnog pro-
stora te neizgrad̄̄enenog i izgrad̄̄enog grad̄̄evinskog zemlji-
šta unutar naselja dužan je održavati okućnicu odnosno
okoliš zgrade, uključujući i ogradu koja ne smije ometati
njezino korištenje.

(2) Vlasnik odnosno korisnik nekretnine iz stavka 1.
ovoga članka dužan je orezivati zelenilo zasad̄̄eno u dvori-
štu koje svojim granama prelazi na javno-prometnu
površinu tako da omogući nesmetan prolaz pješaka i voz-
ila, preglednost prometne i ostale signalizacije i javne ras-
vjete.

(3) Dvorišta, vrtove, voćnjake, vinograde, livade i ostale
površine oko zgrada, te neizgrad̄̄ena grad̄̄evinska zemljišta
uz površine javne namjene, vlasnici odnosno posjednici
moraju držati urednima i čistima.

(4) Vlasnici i posjednici zelenih, zasad̄̄enih površina,
dužni su travu i korov uz ogradu i površinu javne namjene
redovito čistiti, a nakon radova na održavanju istih očistiti
javnu površinu.

(5) Nadležno upravno tijelo naložit će vlasniku zemljišta
uklanjanje bolesnog ili osušenog stabla ili grane, koje bi
svojim rušenjem ili padom moglo ugroziti sigurnost ljudi,
prometa ili objekata u neposrednoj blizini.

(6) Odrezane grane i stabla iz stavka 1, 2 , 3. i 5. ovog
članka, vlasnik ili posjednik dužan je zbrinuti (deponirati).

(7) Za novoizgrad̄̄ene površine uz prometnicu je dozvo-
ljena sadnja visokog zelenila i drveća na najmanjoj udalje-
nosti 1,5 m od ruba kolnika, odnosno niskog zelenila
(grmlja i živice) na najmanjoj udaljenosti 0,75 m od ruba
kolnika.

Članak 15.
(1) Rekreacijske javne površine, sportska i dječja igrali-

šta i drugi javni sportski objekti i ured̄̄aji na njima moraju
se održavati urednima i ispravnima i koristiti ih u skladu s
namjenom, uz osiguranje djece na igralištima.

Postavljanje natpisa, reklama, zaštitnih naprava,
plakata, urbane opreme i signalizacije

Članak 16.

(1) Na području Grada Malog Lošinja ne smiju se bez
odobrenja nadležnog upravnog tijela postavljati reklame,

natpisi, bankomati, urbana oprema, signalizacija i sl. na
javnim zelenim površinama, površinama koje graniče s jav-
nim zelenim površinama, cestovnom zemljištu, stupovima
javne rasvjete, zgradama i drugim objektima.

(2) Posebnim aktom kojeg donosi po zakonu nadležno
gradsko tijelo, utvrd̄̄uju se načela, postupak, uvjeti i
druga pitanja održavanja komunalnog reda u svezi postav-
ljanja oznaka, ured̄̄aja, urbane opreme i signalizacije na
području Grada Malog Lošinja.

(3) Postavljanje predmeta iz stavka 1. ovog članka, od
strane trećih osoba, na području urbanističke cjeline
grada zaštićene kao spomenik kulture, kao i pojedinačno
zaštićeno kulturno dobro, postavljaju se sukladno uvjetima
Ministarstva kulture, nadležne uprave za zaštitu kulturne
baštine.

Članak 17.

(1) Zaštitne naprave na izlozima (rolete, tende, stakla,
prozori, platna i slično), koje bi prelaze na javnu površinu,
mogu se iznad ulaza, prozora i ostalih otvora na zgradama,
odnosno pročeljima zgrada, postavljati samo uz prethodno
odobrenje nadležnog upravnog tijela.

(2) Postavljanje zaštitnih naprava neće se odobriti ako bi
njihovo postavljanje ometalo promet prolaznika i vozila ili
ako bi zbog veličine, boje, izvedbe, izgleda i slično ili zbog
samog postavljanja umanjivalo arhitektonske i ambijen-
talne vrijednosti zgrade na koju se namjerava postaviti.

(3) Prilikom odlučivanja o zahtjevu nadležno upravno
tijelo može konzultirati nadležni konzervatorski ured i
zadržava pravo donošenja diskrecione ocjene.

Članak 18.

(1) Plakati, oglasi i druge objave smiju se isticati samo na
oglasnim ili reklamnim pločama i stupovima, oglasnim
ormarićima i panoima na kojima je označeno »DOZVO-
LJENO PLAKATIRANJE«.

(2) Iznimno, za odred̄̄ene promidžbene manifestacije i u
vrijeme predizbornih aktivnosti nadležno upravno tijelo
može odobriti isticanje plakata i na drugim mjestima.

(3) Zabranjeno je isticanje plakata, oglasa i drugih
objava na stablima, potpornim zidovima i stupovima, tele-
fonskim govornicama, na olucima, na ormarićima javne
rasvjete i drugih komunalnih objekata i ured̄̄aja, na čekao-
nicama-stajalištima javnog prometa, prometnim znakovima
i znakovima turističke signalizacije, semaforima, automobi-
lima parkiranim na površinama javne namjene, posudama
za odlaganje otpada, na pročeljima zgrada i drugim prosto-
rima izvan onih odred̄̄enih stavkom 1. ovoga članka.

(4) Troškove uklanjanja plakata i čišćenje mjesta na
kojima ne smiju biti istaknuti, snosi organizator priredbe
ili manifestacije, odnosno pravna ili fizička osoba čija se
priredba, manifestacija, usluga ili proizvod oglašava.

Članak 19.

(1) Nije dopušteno izlaganje oglasa, reklama ili plakata
čiji je sadržaj suprotan zakonu i javnom moralu. Takvi pla-
kati, reklame ili oglasi uklonit će se po nalogu komunalnog
redarstva Grada, a na trošak fizičke ili pravne osobe koja
ih je postavila, odnosno o trošku fizičke ili pravne osobe
čije interese reklama ili plakat promiče.

Članak 20.

(1) Natpisi, reklame, zaštitne naprave, urbana oprema i
signalizacija moraju se održavati čistima, urednima i isprav-
nima, a dotrajali se moraju obnoviti odnosno zamijeniti.

(2) Ukoliko predmeti iz stavka 1. ovoga članka nisu
uredno održavani ni protekom roka od osam ( 8 ) dana
od dana dostave rješenja, Komunalno redarstvo će iste
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ukloniti i s njima postupati kao s komunalnim otpadom, a
troškovi uklanjanja idu na teret vlasnika.

Ured̄̄ivanje izloga i oglašavanje

Članak 21.

(1) Izlozi i izložbeni ormarići i drugi slični objekti koji
služe izlaganju robe moraju biti tehnički i estetski obliko-
vani sukladno Odluci o postavi urbane opreme na podru-
čju Grada Malog Lošinja, odgovarajuće osvijetljeni i u
skladu s izgledom zgrade i okoliša.

(2) U izlozima se ne smije držati ambalaža ili skladištiti
roba.

(3) Izlozi i izložbeni ormarići se moraju redovito ured̄̄i-
vati, čistiti i prati.

(4) Zabranjeno je izlaganje robe ispred poslovnih pro-
stora, na vratima i prozorima poslovnih prostora (radnji),
okvirima tendi i izloga, na pročeljima zgrada, na stalcima,
policama, mrežama i slično na površinama javne namjene
(ulicama) ispred poslovnih prostora (radnji), sukladno
Odluci o zabrani izlaganja i prodaje robe izvan poslovnog
prostora na području Grada Malog Lošinja, bez odobrenja
nadležnog upravnog tijela.

Članak 22.

(1) Zvučnim napravama grad̄̄anstvu se mogu davati oba-
vijesti u razdoblju od

01. svibnja do 30. rujna u godini, u vremenu od 09,00 do
22,00 sata, a u ostalom dijelu godine od 09,00 do 18,00 sati.

(2) Zvučno oglašavanje može se vršiti samo uz odobre-
nje nadležnog upravnog tijela.

Članak 23.

(1) Bez odobrenja nadležnog tijela zabranjeno je izvod̄̄e-
nje žive glazbe ili puštanje reproducirane glazbe, zvučnih
poruka i slično vezano za obavljanje registrirane gospodar-
ske i druge djelatnosti, na način da se zvuk reproducira
izvan poslovnog objekta, na otvorenom prostoru ili je iz
poslovnog prostora usmjeren prema otvorenim javnim pro-
storima, suprotno odredbama važećeg zakona kojim se
utvrd̄̄uju mjere u cilju izbjegavanja, sprječavanja ili smanji-
vanja štetnih učinaka na zdravlje ljudi koje uzrokuje buka
u okolišu, uključujući smetanje bukom (dalje zakona o
zaštiti od buke).

(2) Otvorenim prostorom u smislu prethodnog stavka,
smatraju se i ugostiteljske i druge terase, te montažni
objekti na površinama javne namjene i drugim površinama,
kao što su pozornice, kiosci, štandovi i slično.

(3) Izuzetno, u odred̄̄enim opravdanim i posebno obra-
zloženim slučajevima, za održavanje zabavnih manifesta-
cija, priredbi i koncerata, za obilježavanje prigodnih i tradi-
cionalnih svečanosti i praznika, može se izdati odobrenje
za izvod̄̄enje ili puštanje glazbe iz stavka 1. ovog članka,
sukladno važećem zakonu o zaštiti od buke.

Postavljanje i postupanje s javnom rasvjetom

Članak 24.

(1) Javna rasvjeta na površinama javne namjene mora
biti izvedena u skladu sa suvremenom rasvjetnom tehni-
kom i ekološkim standardima, uzimajući u obzir značenje
pojedinih dijelova naselja i pojedinih površina javne
namjene, promet i potrebe grad̄̄ana, uvažavajući odredbe
zakona kojim se ured̄̄uje zabrana svjetlosnog onečišćenja.

(2) Javna se rasvjeta mora redovito održavati u stanju
funkcionalne ispravnosti.

(3) Pod održavanjem javne rasvjete podrazumijeva se
upravljanje i održavanje instalacija javne rasvjete, uključu-

jući podmirivanje troškova električne energije, za rasvjet-
ljavanje površina javne namjene.

(3) Javna rasvjeta u pravilu svijetli cijele noći, ali se
može, u cilju štednje energije, uvesti sistem smanjenja i
povećanja intenziteta svjetla objekata javne rasvjete.

Članak 25.

(1) Za osvjetljavanje pročelja na objektima s većim bro-
jem rasvjetnih tijela potrebno je odobrenje nadležnog
upravnog tijela.

(2) Odobrenjem iz stavka 1. ovoga članka odredit će se
način osvjetljavanja objekta i drugi uvjeti s tim u vezi.

(3) Uz zahtjev za postavljanje rasvjetnih tijela na objektu
potrebno je priložiti skicu objekta, tehnički opis načina
osvjetljavanja i suglasnost vlasnika objekta, sukladno

propisima o vlasništvu.
(4) Za raspored, jačinu i vrstu rasvjete te oblike rasvjet-

nih stupova i tijela na području koje je pod zaštitom ili je
spomenik kulture, potrebno je pribaviti mišljenje nadle-
žnog tijela za zaštitu spomenika kulture.

Članak 26.

(1) Zabranjeno je oštećivanje i uništavanje rasvjetnih
stupova, rasvjetnih ured̄̄aja i rasvjetnih tijela.

(2) Na rasvjetne stupove nije dopušteno postavljanje
oglasa, obavijesti, reklama, putokaza i slično, osim onih
postavljenih temeljem odobrenja nadležnog upravnog
tijela.

(3) Sve postavljene predmete na stupovima javne ras-
vjete, osim onih postavljenih temeljem odobrenja nadle-
žnog upravnog tijela ili ugovora, Komunalno redarstvo će
ukloniti bez posebne obavijesti, na trošak vlasnika, a s
uklonjenim predmetima postupit će kao s komunalnim
otpadom.

Članak 27.

(1) Na stupovima javne rasvjete, izuzetno se mogu
postaviti reklamne ploče, odgovarajućeg izgleda, izrade i
veličine, temeljem odobrenja nadležnog upravnog tijela ili
ugovora.

Grad̄̄evine i ured̄̄aji javne namjene te komunalno-
urbana oprema u općoj upotrebi

Članak 28.

(1) Pod grad̄̄evinama i ured̄̄ajima javne namjene u smislu
ove Odluke smatraju se nadstrešnice na stajalištima javnog
prometa, javni zdenci, vodoskoci, fontane, javni zahodi,
javni satovi, ploče s planom naselja, oznake kulturnih
dobara, zaštićenih dijelova prirode i sadržaja turističke
namjene, spomenici i skulpture te druge grad̄̄evine, ured̄̄aji
i predmeti javne namjene lokalnog značaja.

(2) Pod komunalno-urbanom opremom i ured̄̄ajima sma-
traju se klupe, košarice, jarboli, kabine za presvlačenje na
javnim plažama, stube za ulazak u more, rukohvati, kante i
koševi za otpad, posude za cvijeće i zelenilo, telefonske
govornice, poštanski sandučići, držači zastava, prometne
zapreke, oprema i signalizacija, objekti i ured̄̄aji za usmje-
ravanje prometa, i drugi slični objekti.

(3) Grad̄̄evine i ured̄̄aji javne namjene te komunalno-
urbana oprema u općoj upotrebi iz stavaka 1. i 2. ovog
članka mogu se postavljati i koristiti samo na osnovu odo-
brenja nadležnog upravnog tijela ukoliko posebnim propi-
sima nije drugačije odred̄̄eno.

Članak 29.

(1) Pravne i fizičke osobe koje obavljaju komunalnu dje-
latnost ili kojima je Grad povjerio održavanje grad̄̄evina,
ured̄̄aja i opreme iz prethodnog članka ove odluke,
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dužne su iste održavati u stanju funkcionalne sposobnosti i
ispravnosti .

(2) Grad̄̄evine, ured̄̄aje i opremu iz prethodnog članka
ove odluke nije dopušteno uništavati, oštećivati te po
njima šarati ili ih na drugi način prljati ili nagrd̄̄ivati.

Održavanje autobusnih čekaonica, pristaništa, stajališta
javnog prijevoza i parkirališta

Članak 30.
(1) Zgrade autobusnih čekaonica, stajališta javnog pro-

meta i pristaništa moraju se održavati urednima i isprav-
nima te ispunjavati tehničke i higijenske uvjete sukladno
posebnim propisima.

(2) Stajališta javnog prometa moraju biti opremljena
košaricama za otpad.

(3) Na stajalištima javnog prometa treba biti istaknut
vozni red.

(4) Na objekte stajališta javnog gradskog prijevoza ne
smije se lijepiti oglase, reklame i slično, osim na table
koje su tomu namijenjene.

Članak 31.

(1) Uvjeti korištenja javnih parkirališta, javnih garaža,
nerazvrstanih cesta i drugih površina javne namjene za par-
kiranje vozila ured̄̄ena su Odlukom o ured̄̄enju prometa na
području Grada Malog Lošinja.

Postavljanje i održavanje spomenika, spomen ploča,
skulptura i sličnih predmeta

Članak 32.

(1) Na objekte, zemljište i druge prostore na području
Grada mogu se postavljati spomenici, spomen ploče, skulp-
ture, instalacije i slični predmeti (dalje u tekstu: spome-
nici).

Članak 33.
(2) Za postavljanje i uklanjanje spomenika potrebno je

odobrenje Gradskog vijeća, ako posebnim propisima nije
drugačije odred̄̄eno.

Članak 34.

(1) Za postavljanje spomenika podnositelj zahtjeva
dužan je priložiti skicu, tehnički opis, oznaku lokacije i
pisano obrazloženje o potrebi postavljanja spomenika.

(2) U postupku izdavanja odobrenja za postavljanje ili
uklanjanje spomenika podnositelj zahtjeva pribavlja suglas-
nost upravnog tijela nadležnog za prostorno planiranje i
zaštitu okoliša, tijela nadležnog za zaštitu spomenika kul-
ture, kao i suglasnost vlasnika, sukladno propisima o vla-
sništvu, kada se spomenik postavlja na nekretninu u vlasni-
štvu fizičke ili pravne osobe.

Članak 35.
(1) Spomenici se moraju održavati urednima i zaštititi od

uništavanja, ne smiju se prljati, oštećivati, uništavati, po
njima se ne smije crtati ili pisati, niti na drugi način nagrd̄̄i-
vati njihov izgled.

Održavanje groblja

Članak 36.
(1) Grobljima na području Grada upravlja pravna osoba

ili drugi subjekt osnovan prema uvjetima i na način propisan
posebnim propisom (u daljnjem tekstu: uprava groblja).

(2) Upravitelj groblja je dužan na groblju održavati red i
mir, te groblja držati urednima i čistima, a upravljanje
grobljem razumijeva dodjelu grobnih mjesta, ured̄̄enje,
održavanje i rekonstrukciju groblja (promjena površine,

razmještaj putova i sl.) na način koji odgovara tehničkim
i sanitarnim uvjetima, pri čemu treba voditi računa o zaštiti
okoliša a osobito o krajobraznim i estetskim vrijednostima.

(3) Pod održavanjem groblja podrazumijeva se održava-
nje prostora i zgrada za obavljanje ispraćaja i ukopa pokoj-
nika te ured̄̄ivanje putova, zelenih i drugih površina unutar
groblja

(4.) Održavanje groblja, grobnih mjesta i nadgrobnih
spomenika ured̄̄uje se propisima o grobljima.

Držanje životinja

Članak 37.
(1) Na području Grada Malog Lošinja nije dozvoljeno

držanje divljih životinja i zvijeri.
(2) Unutar grad̄̄evinskog područja naselja na području

Grada Malog Lošinja nije dopušteno držati domaće životi-
nje -kopitare, papkare i perad.

(3) Pod kopitarima smatraju se konji, magarci, mazge i
mule, pod papkarima smatraju se goveda, ovce, koze i svi-
nje, a pod peradi smatraju se kokoši, pure, guske, patke i
druga domaća perad i pernata divljač.

(4) Na područjima koja nisu obuhvaćena odredbom
stavka 2. ovog članka, mogu se držati životinje , ako je nji-
hov prostor ograd̄̄en na način da ne ulaze u tud̄̄i posjed i ne
čine štetu, ako njihovo držanje ispunjava sanitarno-higijen-
ske uvjete i ako su udaljene više od 100 metara od najbliže
kategorizirane javne prometnice i 200 metara od najbližeg
stambenog objekta za stalno ili povremeno stanovanje,
kako smrad i buka ne bi ugrožavali mir najbližih susjeda.

(5) Sve domaće životinje na području Grada Malog
Lošinja moraju biti označene i registrirane.

(6) Domaće životinje ne smiju se uvoditi u trgovine s
hranom, tržnice, pošte, muzeje i druge kulturne ustanove,
groblja, škole, dječje vrtiće, zdravstvene i druge ustanove
i na ured̄̄ene javne zelene površine.

(7) Komunalni redar može po prijavi ili po službenoj
dužnosti zabraniti držanje životinja na područjima gdje je
to dopušteno, ako je držanje životinja suprotno odredbi
stavka 4. ovog članka ili ako se time nanosi nepotrebna
smetnja okolnim stanarima ili narušava izgled naselja.

(8) Nije dozvoljeno puštati domaće životinje da se slo-
bodno i bez nadzora kreću površinama javne namjene,
niti je dozvoljeno kretanje životinja na način koji ugrožava
sigurnost ljudi i životinja .

(9) Ako se životinje drže unutar područja iz stavka 2.
ovog članka, Komunalni redar postupiti će prema ovla-
stima i izdati će rješenje o uklanjanju s rokom izvršenja,
a koje provodi ovlaštena veterinarska stanica.

III. ODRŽAVANJE ČISTOĆE I ČUVANJE
POVRŠINA JAVNE NAMJENE UKLJUČUJUĆI
UKLANJANJE SNIJEGA I LEDA S TIH POVRŠINA

Članak 38.

(1) Održavanjem čistoće i čuvanjem površina javne
namjene, u smislu ove odluke smatra se:

-čišćenje površina javne namjene, uključujući uklanjanje
snijega i leda s tih površina

-odred̄̄ivanje mjera za čuvanje javnih površina.

Članak 39.

(1) Površine javne namjene koriste se u skladu s njiho-
vom namjenom i moraju se održavati čistima i urednima.

(2) Održavanje čistoće površina javne namjene provodi
se sukladno godišnjem Programu održavanja komunalne
infrastrukture na području Grada koji donosi Gradsko
vijeće, te godišnjeg plana pružanja zajedničkih komunalnih
usluga komunalnog društva.
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(3) Programom održavanja komunalne infrastrukture
odred̄̄uje se standard održavanja površina javne namjene,
kao što su : opseg, vrijeme, tehnologija, učestalost i ostali
uvjeti održavanja čistoće površina javne namjene.

(4) Standard održavanja čistoće površina javne namjene
ovisi o gustoći naseljenosti pojedinih naselja, rasporedu
poslovnih i stambenih zgrada, gustoći prometa i stupnju
onečišćenja površine javne namjene.

Članak 40.

(1) Pravna ili fizička osoba koja obavlja djelatnost u
objektu uz površinu javne namjene dužna je svakodnevno
čistiti dio javne površine koji se onečišćuje obavljanjem
njezine djelatnosti.

(2) Vlasnik ili korisnik sportskog ili rekreacijskog
objekta, zabavnog parka ili igrališta, organizator javnog
skupa i ovlašteni korisnik površina javne namjene dužan
je osigurati stalno čišćenje korištene površine ili objekta,
kao i prostora koji služe kao pristup tim površinama,
odnosno objektima.

(3) Prostori iz prethodnog stavka ovoga članka moraju
biti očišćeni najkasnije u roku od dvanaest (12) sati po
završetku priredbe, odnosno odmah po završetku dnevnog
radnog vremena poslovnih objekata na tim prostorima.

Članak 41.

(1) Na površini javne namjene nije dopušteno:
1. odlagati grad̄̄evinski materijal te grad̄̄evinski i drugi

krupni otpad bez odobrenja nadležnog upravnog tijela.
2. bacanje i ostavljanje različitog otpada izvan košara i

drugih posuda za otpad,
3. postavljati predmete, naprave ili strojeve, postavljati

glazbene ured̄̄aje, ured̄̄aje za reprodukciju zvuka te razgla-
sne ured̄̄aje bez odobrenja nadležnog upravnog tijela,

4. koristiti se dječjim igralištem i spravama za igru djece
protivno njihovoj namjeni, dok ostale javne površine nije
dozvoljeno koristiti za sport i igru, ukoliko nisu za tu
svrhu namijenjene, ukoliko se ne radi o manifestaciji.

5. popravljanje, servisiranje i pranje vozila, kao i pranje
drugih predmeta;

6. izlijevati otpadne tekućine bilo koje vrste,
7. bacati reklamne letke bez odobrenja nadležnog uprav-

nog tijela,
8. obavljati obrtničke radove bilo koje vrste,
9. pljuvati i obavljati nuždu,
10. paliti otpad,
11. ostavljati oštećena, dotrajala, napuštena, neregistri-

rana motorna i druga vozila u nevoznom stanju, te motoci-
kle i priključna vozila, duže od 7 dana.

12. ostavljati plovila te razne ured̄̄aje i njihove dijelove,
duže od 7 dana.

13 obavljati bilo kakve radnje kojima se onečišćuje ili
oštećuje površine javne namjene.

14. postavljati prepreke, pregrad̄̄ivati javne prolaze i
javne puteve, zidati zidove kojima se sužavaju javni putevi,
bez odobrenja nadležnog odjela ,

15. ispuštati vodu iz klima ured̄̄aja na površine javne
namjene ili površinu koja ima pristup s površine javne
namjene ili po fasadi zgrade, već je potrebno izraditi
odvod u zemlju ili kanalizaciju.

(2) Na površini koja ima pristup s površine javne
namjene nije dopušteno:

1. izlagati i prodavati trgovačku robu, cvijeće, slike,
knjige, rabljene stvari, sve ostale stvari i predmete, poljo-
privredne i druge proizvode, bez odobrenja nadležnog
upravnog tijela,

2. popravljanje, servisiranje i pranje vozila, kao i pranje
drugih predmeta na način da se voda i prljavština slijeva na
površinu javne namjene,

3. izlijevati otpadne tekućine bilo koje vrste na način da
se slijevaju na površinu javne namjene,

4. ostavljati oštećena, dotrajala, napuštena, neregistri-
rana motorna i druga vozila u nevoznom stanju, te motoci-
kle i priključna vozila, duže od 7 dana.

5. pljuvati i obavljati nuždu,

6. obavljati bilo kakve radnje kojima se onečišćuje ili
oštećuje površina javne namjene.

7. na bilo koji način ograd̄̄ivati ili zidati zidove kojima se
sužavaju javni putevi, bez odobrenja nadležnog upravnog
tijela.

(3) Na javno - prometnu površinu nije dozvoljeno iz voz-
ila prosipati rasuti teret.

(4) Na javno - prometnu površinu nije dozvoljeno s gra-
dilišta izlaziti vozilom s blatnim gumama.

Članak 42.

(1) Nije dopušteno zadržavanje i okupljanje na javnim
površinama ispred trgovina i ugostiteljskih objekata radi
konzumacije alkoholnih ili bezalkoholnih pića.

(2) Odgovorne osobe u trgovini dužne su poduzeti mjere
kako bi se provele odredbe iz st. 1. ovog članka.

(3) Iznimno, dopušteno je konzumiranje alkoholnih i
bezalkoholnih pića za potrebe javnih manifestacija.

(4) Na ugostiteljske objekte koji imaju odobrenje za
korištenje javne površine ne odnosi se odredba iz st.1
ovog članka.

Članak 43.

(1) Na površinama javne namjene i onim površinama
koji graniče s njima, nije dopušteno kampiranje u vozilima,
šatorima, kontejnerima, prijenosnim kućicama i drugim
sličnim sredstvima.

Članak 44.

(1) Nije dopušteno bojanje, crtanje ili pisanje poruka i
raznih tekstova po površinama javne namjene, bez odobre-
nja nadležnog upravnog tijela,

(2) Na gradskim trgovima i šetnicama nije dopušteno
igranje loptom, vožnja motorima, biciklima i skateboar-
dima.

(3) Na površinu javne namjene uz prometnicu i javno
prometnu površinu nije dozvoljeno postavljati fizičke pre-
preke i to stupiće, lance, stolice, vaze, reklamne table i
druge predmete, bez odobrenja nadležnog upravnog tijela.

Članak 45.

(1) U slučaju prekomjernog onečišćenja površina javne
namjene zbog atmosferskih prilika, urušavanja, klizišta,
odrona, bujica i slično uvodi se izvanredno održavanje
čistoće površina javne namjene.

(2) Zapreke, prepreke, rasuti teret, mrlje, odroni, olu-
pine, uginule životinje i druge nečistoće na površinama
javne namjene uklanjaju se prioritetno.

(3) Čišćenje površina javne namjene, u slučaju iz stavka
1. i 2. ovoga članka, po nalogu nadležnog upravnog tijela,
obavlja pravna ili fizička osoba kojoj je Grad povjerio
obavljanje tog posla.

Članak 46.

(1) Javne zelene površine održava pravna ili fizička
osoba kojoj je Grad povjerio obavljanje tog posla.
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(2) Javne zelene površine održavaju se u skladu s Pro-
gramom održavanja komunalne infrastrukture prema ope-
rativnim i terminskim planovima.

(3) Pod održavanjem javnih zelenih površina podrazumi-
jeva se košnja, obrezivanje i sakupljanje biološkog otpada s
javnih zelenih površina, obnova, održavanje i njega drveća,
ukrasnog grmlja i drugog bilja, popločenih i nasipanih
površina u parkovima, opreme na dječjim igralištima, fito-
sanitarna zaštita bilja i biljnog materijala za potrebe održa-
vanja i drugi poslovi potrebni za održavanje tih površina.

Članak 47.

(1) Pravna ili fizička osoba koja upravlja ili gospodari
javnim sportskim, rekreacijskim i drugim sličnim objek-
tima, park šumama, spomen područjima, grobljima i slično,
dužna je redovito održavati javnu zelenu površinu unutar
tih prostora te brinuti se za njezinu zaštitu i obnovu.

Članak 48.

(1) Stabla, ukrasne živice i drugo zelenilo uz prometnice
trebaju se održavati urednima tako da ne ometaju sigur-
nost i vidljivost ili preglednost u prometu.

(2) Komunalni redar naložit će vlasniku zemljišta da
ukloni osušeno ili bolesno stablo ili dio stabla (granu)
koji bi svojim rušenjem odnosno padom mogao ugroziti
sigurnost prolaznika, prometa ili objekata u neposrednoj
blizini.

(3) Na javnim zelenim površinama, bez odobrenja nadle-
žnog upravnog tijela, ne smiju se obavljati nikakvi radovi,
osim redovnog održavanja tih površina od strane fizičke
ili pravne osobe kojoj su ti poslovi povjereni.

Članak 49.

(1) Prilikom gradnje objekata investitor je dužan, u pra-
vilu, sačuvati postojeća stabla na zemljištu, a naročito na
zemljištu koje je prostornim planom odred̄̄eno kao javna
zelena površina te ih zaštititi tako da se deblo do početka
krošnje obloži.

Članak 50.

(1) Bez odobrenja nadležnog upravnog tijela na javnoj
zelenoj površini nije dozvoljeno :

-rezanje i kidanje grana i vrhova stabala, rušenje i ukla-
njanje drveća te vad̄̄enje panjeva,

-prekopavanje,

-rekonstrukcija postojeće i gradnja nove, ako posebnim
propisom nije drugačije odred̄̄eno,

-postavljanje objekata svake vrste, ured̄̄aja, naprava,
reklamnih panoa, jarbola i slično,

-odlaganje grad̄̄evnog materijala i grad̄̄evnog otpada,

-branje plodova s drveća i grmlja, kidanje i branje cvi-
jeća, vad̄̄enje cvjetnog i drugog busenja te kidanje granja
s grmova i drveća.

Članak 51.

(1) Radi zaštite javne zelene površine, nije dopušteno :

-oštećivati ukrasno i samoniklo bilje, drveće i grmlje,

-neovlašteno skidati plodove s drveća i grmlja, trgati i
brati cvijeće,

-vaditi cvjetno i travno busenje te kidati grane s grmlja i
drveća,

-kopati i odnositi zemlju, humus i bilje,

-bacati smeće, piljevinu, pepeo, drozgu, odrezano šiblje i
grane te odlagati kućni otpad,

-ložiti vatru i potpaljivati stabla,

-oštećivati, prljati, zagad̄̄ivati i onesposobljavati opremu
postavljenu na javnoj zelenoj površini,

-puštati otpadne vode, kiseline, motorna ulja i slično te
zagad̄̄ivati javnu zelenu površinu na bilo koji drugi način,

-voziti se biciklom ili drugim vozilom te zaustaviti ili par-
kirati vozilo na javnoj zelenoj površini,

-istovar i uskladištenje raznog ogrjevnog i drugog mate-
rijala,

-hvatanje i uznemiravanje ptica i drugih životinja,

-puštati pse da gaze po javnoj zelenoj površini i obavljati
sve druge radnje kojima se oštećuju, unered̄̄uju ili uništa-
vaju javne zelene površine.

Članak 52.

(1) Na javnoj zelenoj površini namijenjenoj široj upo-
trebi na vidnom mjestu mora biti istaknuta ploča koja sadr-
žava odredbe o održavanju reda i čistoće, o zaštiti i drugim
sličnim odredbama.

(2) Za dijelove javnih zelenih površina koji su proglašeni
zaštićenim objektom

(pojedino drvo, drvored, grm, park -šuma i slično) pri-
mjenjuje se, radi njihove zaštite, propisi o zaštiti prirode.

Članak 53.

(1) U cilju ukrašavanja naselja, na javnim površinama
ispred ulaza u poslovne prostore, vlasnici odnosno njihovi
posjednici mogu postaviti prikladne posude s ukrasnim
biljem ili druge prikladne predmete koji ukazuju na sadržaj
djelatnosti ili ponude u tim prostorima, sukladno Odluci o
urbanoj opremi i uz prethodno odobrenje nadležnog
upravnog tijela,

Članak 54.

(1) Obalni pojas (prirodne plaže), ured̄̄ene plaže, kupa-
lišta i zelene površine uz njih moraju se redovito čistiti i
održavati, a jednom godišnje do početka mjeseca svibnja
detaljno očistiti od otpadaka.

(2) Pravna ili fizička osoba koja obavlja poslove održa-
vanja ili koncesionar, dužni su održavati obalni pojas ure-
d̄̄enih plaža i zelenih površina čistim i urednim.

(3) Komunalni redar ovlašten je u opravdanim slučaje-
vima, nakon onečišćenja izazvanim vremenskim nepogo-
dama ili drugim izvanrednim situacijama, naložiti komunal-
nom poduzeću odnosno koncesionaru na pomorskom
dobru, izvanredno čišćenje obalnog pojasa.

(4) Zabranjeno je bacati otpad u more i na morsku
obalu.

(5) U cilju zaštite od zagad̄̄ivanja masnim, naftnim i dru-
gim otpacima poduzeća i druge pravne i fizičke osobe
dužne su poduzeti potrebne mjere u cilju zaštite morske
obale, mora i vodotoka.

(6) Nije dozvoljeno dovoditi i kupati pse na javnim pla-
žama i kupalištima (gdje se na jednom mjestu zadržava
veći broj kupača).

(7) Dovod̄̄enje i kupanje pasa u moru dopušteno je na za
to ured̄̄enim plažama i neured̄̄enim plažama izvan naselje-
nog područja Grada Malog Lošinja koje su obilježene zna-
kom:
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Mjesta na kojima
je dozvoljeno
kupanje pasa

(i drugih kućnih
ljubimaca)

LOKACIJE

1. Susak Uvala Tijesni Postavljen
znak

2. Ilovik Uvala Parknu Postavljen
znak

3. Unije Uvala Kambunare Postavljen
znak

4. Veli Lošinj Uvala iza lukobrana
na Rovenskoj

Postavljen
znak

5. Nerezine uvala poslije Samostana
prema Osoru

Postavljen
znak

6. Artatore na ulazu u naselje Postavljen
znak

7. Mali Lošinj izmed̄̄u Velog Žala
i Lanterne

Postavljen
znak

izmed̄̄u Bojčića
i Zagazinjina

Postavljen
znak

Izmed̄̄u željezničkog
odmarališta i crkvice

na Čikatu

Postavljen
znak

Kovčanje Postavljen
znak

Valdarke Postavljen
znak

kod a/c Čikat Postavljen
znak

(8) Grad Mali Lošinj na svom području može odrediti i
druge plaže na kojima je dopušteno dovod̄̄enje i kupanje
pasa u moru.

Članak 55.

(1) Vlasnici brodica i ostalih plovila ne smiju brodice i
plovila održavati i ostavljati na plažama, na zelenim i ostalim
površinama uz plaže i sl., već na za to predvid̄̄enim prosto-
rima kao što su vlastita spremišta, marine, suhe marine i sl.

Članak 56.

(1) Pravna ili fizička osoba - koncesionar za upravljanje
lukom i vezovima, dužan je voditi brigu o održavanju
čistoće i reda u lukama i lučicama na dijelu pomorskog
dobra.

(2) Ispostava Lučke kapetanije obvezna je informirati
vlasnike plovila o održavanju čistoće i reda u lukama i na
pomorskom dobru.

Uklanjanje snijega i leda

Članak 57.

(1) Snijeg s javne prometne površine treba se početi
uklanjati kad napada 5 cm, a ako pada neprekidno mora
se uklanjati i više puta.

(2) Led s javnih površina uklanja se čim nastane.

Članak 58.

(1) Vlasnici ili korisnici zgrada dužni su očistiti snijeg i
led ispred ulaznih vrata odnosno ispred vrata poslovnog
prostora.

(2) Uklanjanje snijega i leda s javne prometne površine
obavlja pravna osoba u čijoj su nadležnosti poslovi održa-
vanja te javne prometne površine.

Članak 59.

(1) Javne prometne površine mogu se radi spriječavanja
nastanka leda i klizanja posipati odgovarajućim materija-
lom.

(2) Pravna ili fizička osoba koja obavlja uklanjanje sni-
jega i leda s javne površine dužna je osigurati da se mate-
rijal kojim je posipana javna prometna površina, ukloni u
roku od 3 (tri) dana po otapanju snijega i leda.

IV. NAČIN URED̄̄ENJA I KORIŠTENJA POVRŠINA
JAVNE NAMJENE I ZEMLJIŠTA U VLASNIŠTVU
GRADA

Članak 60.
(1) Površine javne namjene na području Grada Malog

Lošinja i zemljište u vlasništvu Grada mogu se, uz odobre-
nje nadležnog upravnog tijela, koristiti za slijedeće
namjene :

-obavljanje gospodarske djelatnosti, sukladno posebnim
propisima,

-postavljanje ugostiteljskih terasa,
-istovar, odlaganje i utovar grad̄̄evnog i otpadnog mate-

rijala,
-istovar drva, ugljena i drugih krutih, tekućih i plinovitih

goriva,
-postavljanje skela u svrhu gradnje, čišćenja, ured̄̄enja i

popravka vanjskih dijelova zgrade, krovišta te ured̄̄aja,
-potrebe rezerviranog parkirališnog prostora,
-pristup poslovnom objektu, odnosno prostoru,
-održavanje kulturnih, sportskih, zabavnih i drugih slič-

nih manifestacija,
-političkih skupova i tribina,
-prezentacija i promotivna prodaja odred̄̄enih vrsta pro-

izvoda, predmeta i ured̄̄aja,
-za druge opravdane potrebe.

Članak 61.

(1) Predmeti iz članka 4. stavka (3), točka 1. i 2. ne smiju
se postavljati na površinu javne namjene na području
Grada Malog Lošinja i zemljište u vlasništvu Grada, na
površine koje imaju pristup s javno-prometne površine ili
na fasade, terase i balkone, bez odobrenja nadležnog
upravnog tijela.

Članak 62.

(1) Predmeti iz članka 4. stavka 3. točka 1. i 2. ove
Odluke, ovisno o namjeni, trebaju biti opremljeni odgova-
rajućim priključcima, kao što su priključak vode, priključak
električne energije, odvodnja otpadnih voda, kanta za
otpad i dr., a čije izvod̄̄enje ide na trošak korisnika
površine javne namjene na području Grada Malog Lošinja
i zemljište u vlasništvu Grada te se moraju držati u stanju
funkcionalne ispravnosti, uredni i čisti, kao i okoliš.

Članak 63.

(1) Površine javne namjene na području Grada Malog
Lošinja , za postavljanje stolova i stolica (ugostiteljske
terase) dodjeljuju se na korištenje isključivo za ugostitelj-
sku djelatnost, sukladno godišnjem Planu koji se donosi
početkom svake godine za tekuću godinu.
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(2) Uz ugostiteljsku terasu ne smiju se dodatno postav-
ljati drugi predmeti:

stalci, police, reklamni panoi, vaze sa cvijećem i ukra-
snim biljem, pomićne ograde, rashladne vitrine za sladoled,
kolače i piće i slično bez odobrenja nadležnog upravnog
tijela,.

(3) Ne smije se reklamirati ponuda ugostiteljskog
objekta putem »gastro« informatora (ubacivača) izvan
obuhvata ugostiteljske terase, odnosno nije dozvoljeno
nud̄̄enje, nagovaranje ili prodaja usluga hrane i pića.

(4) Površina javne namjene -ugostiteljska terasa smije se
koristiti bez poduzimanja zahvata u tlu, a tende moraju
biti postavljene na način da se ne vrše zahvati u prostoru
kao što je kopanje površine javne namjene, betoniranje i fik-
siranje postolja tende, već moraju biti postavljene na način
da se učvrste antikorozivnim vijcima za podnu površinu i
to na način da se vertikalni nosači tende učvrćuju u fugu
kamenog popločenja, odnosno da se ne oštećuje kamena
ili betonska podloga. Izuzetno, ukoliko površina tla javne
površine - ugostiteljske terase, zbog neravnina ne omogu-
ćava njezino korištenje, uz odobrenje nadležnog upravnog
tijela, može se postaviti pomična montažna podloga, izra-
d̄̄ena od dasaka ili drugog podesnog materijala, na način
da je u svako doba moguć pristup do kanalizacijskih šahti.
Nosač podesta mora biti izrad̄̄en od nehrd̄̄ajućeg materijala,
kako nakon uklanjanja konstrukcije ne bi ostala hrd̄̄om une-
red̄̄ena podna površina. U slučaju zatvaranja objekta na vri-
jeme duže od mjesec dana, podest se mora ukloniti s
površine javne namjene koja mora ostati čista i uredna.

Članak 64.

(1) Korištenje površina javne namjene na području
Grada Malog Lošinja i zemljište u vlasništvu Grada može
se odobriti pod sljedećim uvjetima:

1. da se zauzimanjem odred̄̄ene površine javne namjene
ili zemljišta ne ugrožava sigurnost i redovan protok sudio-
nika u prometu,

2. da zauzimanje odred̄̄ene površine javne namjene ili
zemljišta ni u kom slučaju ne spriječava i ometa kretanje
interventnih vozila javnih službi, kao npr. policija, hitna
pomoć, vatrogasci i slično,

3. da se podnositelj zahtjeva u korištenju površine javne
namjene ili zemljišta u prethodnom razdoblju nije ponašao
suprotno odredbama propisa o komunalnom redu i javnom
redu i miru na području Grada te da je uredno i ažurno
podmirivao sve obveze prema Gradu Malom Lošinju

4. da u trenutku podnošenja zahtjeva za korištenje
površine javne namjene ili zemljišta podnositelj nema
dugovanja prema Gradu po svim osnovama.

5. da u korištenju površine javne namjene ili zemljišta
koristi opremu od kvalitetnih prirodnih materijala, tehnički
ispravnu i primjereno oblikovanu,

6. da se na području Grada Malog Lošinja postavljaju
tende, suncobrani i posude s ukrasnim biljem sukladno
Odluci o postavi urbane opreme na području Grada
Malog Lošinja,

7. da se na površini završno obrad̄̄enoj kamenim poplo-
čenjem, vertikalni nosači tende učvršćuju isključivo u fugu
kamenog opločenja,

8. da se nakon isteka ugovora o korištenju javne
površine, sa iste ukloni sva oprema uključujući stolove i
stolice, ograde, podeste, tendu (platno i konstrukciju),
vaze i sve ostale predmete.

(2) Prilikom odlučivanja o zahtjevu za dodjelu javne
površine na korištenje, kao i za postavljanje urbane
opreme, nadležno upravno ili drugo tijelo zadržava pravo
diskrecione ocjene.

Članak 65.

(1) Prekop javne površine odnosno javno prometne
površine za polaganje kablova i cijevi za infrastrukturne
priključke i druge namjene, može se izvršiti samo uz odo-
brenje nadležnog upravnog tijela i u skladu s propisima o
sigurnosti prometa.

(2) Ako se vrši prekop javne površine odnosno javno
prometne površine, uspostavljanje prijašnjeg stanja mora
se obaviti sa što manje smetnji za javni promet. Ukoliko
se kolnička traka prekopava po širini, iskop se mora vršiti
po etapama tako da jedna strana kolnika bude uvijek slo-
bodna za promet.

Članak 66.

(1) Korištenje površine javne namjene ili zemljišta u u
vlasništvu Grada za istovar, smještaj i utovar grad̄̄evinskog
materijala, podizanje skela i sličnih radova koji se izvode u
tijeku grad̄̄enja, investitoru ili izvod̄̄aču odobrava nadležno
upravno tijelo.

(2) Ako se površina javne namjene ili zemljište iz pre-
thodnog stavka koristi bez potrebnog odobrenja ili bez
zakonski propisane dokumentacije glede uvjeta Uprave
za zaštitu kulturne baštine, komunalni redar naložit će
uklanjanje skele i drugog materijala s površine javne
namjene ili zemljišta.

Članak 67.

(1) Odobrenjem iz članka 66. odredit će se uvjeti i način
istovara i smještaja grad̄̄evnog materijala, mjere sigurnosti i
vrijeme na koje se istovar i smještaj odobrava.

(2) Visina naknade za korištenje površine javne namjene
ili zemljišta u vlasništvu Grada, odredit će se u postupku i
na način sukladno posebnoj odluci.

Članak 68.

(1) Prigodom izvod̄̄enja radova navedenih u članku 66.
ove Odluke mora se osigurati prohodnost pločnika i kol-
nika sukladno Zakonu o sigurnosti prometa na cestama.
Zauzeti dio površine javne namjene mora se ograditi ured-
nom ogradom. Ograda se mora stalno održavati, a od sum-
raka do svitanja, kao i za magle, mora se propisno označiti
i osvijetliti sa više dobro učvršćenih svjetiljki narančaste
boje.

(2) Grad̄̄evni materijal mora se deponirati u okviru gra-
dilišta tako da se ne ometa promet i slobodno otjecanje
vode te da se materijal ne raznosi po površinama javne
namjene.

(3) Izvod̄̄ač grad̄̄evinskih radova dužan je osigurati da se
zemlja ne rasipa, a drugi rastresiti materijal treba držati u
sanducima i ogradama, ako radovi na istom mjestu traju
duže od 24 sata.

(4) Miješanje betona i morta dopušteno je u posudama
ili na limovima.

(5) Površina javne namjene ispod skela može se, u pra-
vilu, izuzeti iz prometa samo za vrijeme dok gradnja ne
dosegne visinu stropa nad prizemljem.

(6) Prolaz ispod skela mora se zaštititi od sipanja i pada-
nja materijala zaštitnim krovom u visini od tri metra iznad
pločnika, a skelu treba izvesti tako da se ispod nje može
prolaziti.

(7) Uz vodoravnu, treba osigurati i okomitu zaštitu pro-
čelja. Zaštitni krov prema ulici mora sezati 60 cm ispred
pravca skele, a na svim otvorenim stranama mora biti ogra-
d̄̄en punom ogradom visine od barem 60 cm. Ako zaštitni
krov seže na kolnik ispod krova se mora ostaviti slobodni
prostor u visini od najmanje 4,5 m i to tako da ne ometa
odvijanje prometa.
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(8) Ako se gradnja iz bilo kojeg razloga na duže vrijeme
obustavi, izvod̄̄ač radova dužan je ukloniti skele i drugi
materijal s javne površine.

(9) Ako se površina javne namjene ili zemljišta u u vla-
sništvu Grada upotrebljava za istovar i utovar rastresitog
materijala, na njoj se smije složiti samo toliko materijala
koliko se može odvesti u tijeku jednog dana.

(10) Nakon završetka radova izvod̄̄ač je dužan zauzetu
površinu, odnosno zemljište očistiti i ostaviti u stanju u
kakvom je bila prije izvod̄̄enja radova.

Članak 69.

(1) Prigodom izvod̄̄enja radova iz članka 66. ove Odluke
i izvod̄̄enja ostalih grad̄̄evinskih radova izvod̄̄ač je dužan:

1. čistiti površinu javne namjene oko gradilišta od svih
vrsta grad̄̄evnih i drugih materijala, blata i slično, te talože-
nja koja su na površinama javne namjene posljedica izvo-
d̄̄enja radova iz stavka 1. ovog članka;

2. polijevati trošni materijal za vrijeme rušenja grad̄̄evin-
skih objekata kako bi se spriječilo stvaranje blata i prašine;

3. spriječiti onečišćenje sustava za oborinsku odvodnju;

Članak 70.

(1) Za istovar drva, ugljena i sličnog, te za piljenje i cije-
panje drva prvenstveno treba upotrebljavati dvorište.

(2) U slučaju potrebe neophodno se potrebni dio
površine javne namjene može privremeno upotrijebiti za
istovar drva, ugljena i sličnog, te za slaganje i piljenje ogr-
jevnog drva, ali tako da se ne ometa cestovni i pješački
promet.

(3) Drva se moraju složiti okomito na rub pločnika, tako
da se spriječi kotrljanje na kolnik.

(4) Drva, ugljen i slično moraju se ukloniti s površine
javne namjene odmah, a najkasnije do kraja dana, a upotri-
jebljena se površina mora odmah očistiti od piljevine i dru-
gih otpadaka.

(5) Cijepanje drva i razbijanje ugljena i drugih predmeta
na površinama javne namjene nije dopušteno.

Članak 71.

(1) Na površinu javne namjene ili zemljište u vlasništvu
Grada koje je odobreno na privremeno korištenje u svrhu
održavanja kulturnih, zabavnih, sportskih i drugih sličnih
manifestacija moguće je postaviti privremeni montažni ili
pokretni objekt uz odobrenje nadležnog upravnog tijela.

(2) U povodu državnih i drugih blagdana, održavanja
prigodnih i jubilarnih kulturnih, zabavnih, sportskih i dru-
gih sličnih manifestacija može se organizirati prigodno ure-
d̄̄ivanje površine javne namjene ili zemljišta u vlasništvu
Grada u naselju.

(3) Prigodno ured̄̄ivanje organizira se i provodi postav-
ljanjem objekata, ured̄̄aja, pokretnih naprava, opreme,
ukrasa, ukrasnih svjetlećih žaruljica, božićnih drvaca,
zastava i slično.

Članak 72.
(1) Prilikom podnošenja zahtjeva ili ponude za korište-

nje površine javne namjene, od podnositelja se zavisno
od potrebe može zatražiti da priloži zemljišno knjižni izva-
dak, kopiju plana, skicu objekta, rješenje -plan o regulaciji
prometa, lokacijsku dozvolu, grad̄̄evnu dozvolu, presliku
obrtnice, presliku osobne iskaznice i drugo, u zavisnosti
od namjene korištenja površine javne namjene ili zemljišta
u u vlasništvu Grada.

Članak 73.
(1) U slučaju da je prilikom korištenja površine javne

namjene ili zemljišta u vlasništvu Grada došlo do njezina
oštećenja ili do oštećenja grad̄̄evina i ured̄̄aja javne

namjene te komunalno-urbane opreme u općoj upotrebi,
nadležno upravno tijelo korisniku će naložiti da u odred̄̄e-
nom roku ispravi nedostatak odnosno da navedene ured̄̄aje
i opremu dovede u prvobitno stanje.

(2) Ukoliko korisnik odred̄̄enom u roku ne ispravi nedo-
statak odnosno navedene ured̄̄aje i opremu ne dovede u
prvobitno stanje, to će izvršiti nadležno upravno tijelo
putem trećih osoba, o trošku korisnika.

Članak 74.

(1) Površine javne namjene na području Grada Malog
Lošinja i zemljište u vlasništvu Grada se mogu koristiti
tek od dana izdavanja odobrenja i suglasnosti, odnosno
od dana sklapanja ugovora o korištenju javne površine ili
zemljišta u vlasništvu Grada.

(2) Javna površina, odnosno zemljište navedeno pre-
thodnim stavkom ovog članka može se koristiti samo u
površini i na lokaciji utvrd̄̄enoj ugovorom o korištenju
javne površine ili zemljišta u vlasništvu Grada, suglasnosti,
odnosno odobrenja.

(3) Zbog privod̄̄enja javne površine drugoj namjeni ili za
druge potrebe ili zbog potrebe izvod̄̄enja radova na javnoj
površini, vlasnik opreme mora s javne površine ukloniti sve
stvari i naprave po obavijesti nadležnog upravnog tijela,
odnosno po nalogu komunalnih redara koji su službenici
tog tijela te imaju ovlasti obavljanja nadzora propisanog
zakonom kojim se ured̄̄uje održavanje komunalnog reda,
ovom Odlukom i i posebnim zakonima.

Članak 75.

(1) Zabranjeno je svako korištenje površina javne
namjene ili zemljišta u vlasništvu Grada bez odobrenja ili
sklopljenog ugovora, suglasnosti ili odobrenja, odnosno
suprotno ugovoru, suglasnosti ili odobrenju.

V. ODVODNJA OBORINSKIH VODA

Članak 76.

(1) Odvodnja oborinskih voda propisana je posebnom
Odlukom o odvodnji i pročišćavanju otpadnih voda na
području Grada Malog Lošinja.

VI. ČIŠĆENJE SEPTIČKIH JAMA

Članak 77.

(1) Vlasnici ili korisnici septičkih jama obavezni su ih
redovito prazniti kako ne bi došlo do izljevanja njihova
sadržaja.

(2) Čišćenje septičkih jama obavlja ovlaštena pravna ili
fizička osoba u skladu sa sanitarno tehničkim uvjetima, a
na zahtjev i o trošku vlasnika ili korisnika septičke jame.

(3) Pravna ili fizička osoba koja postupa s otpadom iz
stavka 1., dužno je fekalije izlijevati na mjesta koja su za
to odred̄̄ena sukladno Zakonu o zbrinjavanju otpada i
snosi odgovornost za eventualno zagad̄̄enje okoline.

(4) Sanitarna inspekcija vrši nadzor i nadležna je za
postupanje u slučajevima :

- ako vlasnik ili korisnik sabirnu jamu ili nefermentirani
sadržaj septičke jame prazni po svom zemljištu, zemljištu
drugog korisnika ili pak na površinu javne namjene;

- ako se otpadne vode ispuštaju iz sabirne jame preko
poklopca ili namjerno ostavljenog otvora na sabirnoj jami;

- ako se otpadne vode ispuštaju u kopnene vode ili u
more.
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VII. DEZINSEKCIJA I DERATIZACIJA

Članak 78.

(1) U svrhu zaštite zdravlja grad̄̄ana, obavljaju se mjere
obvezatne preventivne dezinsekcije i deratizacije na podru-
čju Grada Malog Lošinja (s pripadajućim mjestima: Mali
Lošinj, Veli Lošinj, Ćunski, Artatore, Sv. Jakov, Nerezine,
Osor, Punta Križa, Belej, Ustrine, Ilovik, Susak, Unije,
Vele i Male Srakane), sukladno Programu mjera za pro-
vedbu DDD mjera, prema ugovorenom rasporedu i
potrebi prema pozivu, sukladno zakonskim propisima i
pravilima struke.

(2) Pravna ili fizička osoba kojoj su povjereni poslovi
dezinsekcije i deratizacije, dužna je pravodobno na javnim
mjestima izvijestiti grad̄̄anstvo i osoblje na objektima treti-
ranja o vremenu provedbe ugovorenih usluga, mjerama
opreza i pružanja prve pomoći u slučaju potrebe.

(3) Pravne i fizičke osobe, te grad̄̄anstvo dužni su omo-
gućiti nesmetan pristup i rad ovlaštenim osobama u
objekte u kojima treba izvršiti dezinsekciju ili deratizaciju.

(4) Nadzor nad provod̄̄enjem mjera dezinsekcije i dera-
tizacije vrši Nastavni zavod za javno zdravstvo.

(5 ) Nadzor nad provod̄̄enjem ugovora u pogledu izvrše-
nja obveza, provodi komunalno redarstvo.

Članak 79.

(1) Pravne ili fizičke osobe dužne su brinuti se o stanju
objekata u njihovom vlasništvu i sanirati sve nedostatke
u cilju spriječavanja naseljavanja i razmnožavanja miševa
i štakora, kukaca, insekata i ostalih štetočina.

(2) Vlasnici odnosno posjednici zelenih površina uz
stambene i poslovne zgrade, livada, neizgrad̄̄enog grad̄̄e-
vinskog zemljišta, kao i drugih sličnih površina koje su u
kontaktu s površinama javne namjene, moraju ih održavati
na način da trava ne bude viša od 20 centimetara, redovito
rezati živicu, uklanjati šikaru, plijeviti grmlje, uklanjati
smeće, grad̄̄evinski i drugi otpad, auto-gume i posude u
kojima se zadržava voda duže od 7 dana i sl., radi spreča-
vanja naseljavanja i razmnožavanja miševa i štakora,
kukaca, insekata i ostalih štetočina.

(3) U cilju smanjenja pojave glodavaca, kukaca i inse-
kata, nije dozvoljeno:

- kućni i organski otpad ostavljati u vrećicama na javnim
i svim ostalim vanjskim površinama,

- ostavljati hranu za kućne ljubimce i domaće životinje u
vrtovima, na javnim i svim ostalim vanjskim površinama,

- držati neispravnima i začepljenima sifone i prepreke u
kanalizacijskom sustavu,

- puštati da se kapanjem vode iz žljebova i klima ured̄̄aja
zadržava voda u lokvama i lokvicama na površinama javne
namjene.

VIII. ODRŽAVANJE I ČIŠĆENJE DIMNJAKA

Članak 80.

(1) Održavanje i čišćenje dimnjaka kao posebna komu-
nalna djelatnost, regulirano je posebnom odlukom.

IX. SKUPLJANJE, ODVOZ I POSTUPANJE SA
SKUPLJENIM KOMUNALNIM OTPADOM

Članak 81.

(1) Pod komunalnim otpadom podrazumijeva se otpad
iz kućanstva te otpad iz proizvodne i/ili uslužne djelatnosti
ako je po svojstvima i sastavu sličan otpadu iz kućanstva.

(2) Komunalnim otpadom u smislu ove Odluke smatra
se i glomazni otpad koji nastaje u stanovima, zajedničkim
prostorijama stambenih zgrada, okućnicama i drugim pri-

vatnim posjedima i u poslovnim prostorijama i prostorima,
a to su osobito: kućanski aparati i ured̄̄aji (hladnjaci, lede-
nice, tv prijemnici, peći, bojleri, perilice i slično), pokuć-
stvo, sanitarni ured̄̄aji, kartonska ambalaža u većim količi-
nama i većih dimenzija, otpadni grad̄̄evni materijal, auto-
dijelovi, gume i slično.

(3) Komunalnim otpadom u smislu ove Odluke, pod
odred̄̄enim uvjetima, smatraju se i olupine, kao i predmeti
iz članka 4. stavak 2. točka 1. i 2. ove odluke, koji su ostav-
ljeni na površini javne namjene ili su na istoj postavljeni
bez odobrenja, a nisu uklonjeni s nje u odred̄̄enom roku.

Članak 82.

(1) Skupljanje, odvoz, obrada, skladištenje i zbrinjavanje
otpada na području Grada Malog Lošinja organizirano
obavlja pravna ili fizička osoba kojoj je to povjereno
sukladno odredbama Zakona o komunalnom gospodarstvu
i drugim propisima (dalje u takstu: komunalno poduzeće).

Članak 83.

(1) Vlasnici zgrada, stanova i poslovnih prostorija,
hotela, apartmanskih naselja, privatnih posjeda i kampova,
najmoprimci, zakupci i drugi korisnici stambenih i poslov-
nih prostorija ili prostora i drugih posjeda, obvezni su kori-
stiti usluge odvoza komunalnog otpada na način i pod uvje-
tima odred̄̄enim ovom Odlukom i drugim propisima.

(2) Vlasnik koji na svojoj nekretnini odlaže otpad ili to
dozvoljava drugoj osobi, dužan je o svojem trošku i odgo-
vornosti po nalogu komunalnog redara odložiti taj otpad
na deponij otpada na propisani način.

(3) Ukoliko vlasnik nekretnine iz stavka 2. ovoga članka
ne postupi po nalogu komunalnog redara, to će učiniti
Grad Mali Lošinj na trošak i odgovornost vlasnika nekret-
nine.

Članak 84.

(1) Posude za odlaganje kućnog otpada (dalje u tekstu :
posude) i košarice za otpatke (dalje u tekstu: košarice) na
površinama javne namjene postavlja komunalno poduzeće,
uz suglasnost nadležnog tijela Grada, a u skladu s potre-
bama.

(2) Mjesto na kojem se postavlja posuda mora se ozna-
čiti bojom ili na drugi način obilježiti.

Članak 85.

(1) Posude se moraju smjestiti na način da ne smetaju i
ne ugrožavaju sigurnost javnog prometa vozila i pješaka i
da su dostupne vozilu koje odvozi otpad.

(2) U područjima naselja koja su nepristupačna za prolaz
posebnih vozila za odvoz otpada korisnici usluga su
obvezni nositi i odlagati otpad u za to predvid̄̄enu posudu.

(3) Korisnik usluga odvoza kućnog otpada dužan je
otpad odlagati u posudu tako da se otpad ne rasipa, posuda
ne oštećuje, a nakon korištenja posudu zatvoriti.

(4) Korisnik usluge odvoza kućnog otpada dužan je
poštivati naputke komunalnog poduzeća vezano za prikup-
ljanje, razvrstavanje i odvoz otpada.

Članak 86.

(1) U posude smije se odlagati samo otpad za koji je
posuda namijenjena, odnosno za tu vrstu otpada posebno
označena.

(2) Odlaganje otpada izvan posuda je zabranjeno.
(3) U posude ne smije se odlagati : tekuće tvari,

masnoće, žar, otpadni grad̄̄evni materijal, lešine životinja,
električne baterije, akumulatori, auto gume, otpad iz klao-
nica i mesnica, tehnološki i opasni otpad.
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(4) Otpad koji u djelatnosti zdravstvenih i veterinarskih
ustanova nastaje zbog pregleda, liječenja i drugih oblika
pružanja medicinske i veterinarske pomoći te su ustanove
dužne prikupljati i odlagati na način odred̄̄en posebnim
propisima.

(5) Zabranjeno je prebiranje i odnošenje otpada iz
posuda, ostavljanje otpada pored košarica, kao i kartonaže
ili bilo koje druge vrste otpada osim za to dozvoljenim
lokacijama na javnim površinama.

(6) Kartonaža se mora odlagati uredno.

Članak 87.

(1) Posude se ne smiju pomicati s mjesta označenih za
njihov smještaj.

(2) Na mjesto označeno za smještaj posuda zabranjeno
je parkiranje vozila.

Članak 88.

(1) Otpad se prikuplja i odlaže sukladno Odluci o načinu
pružanja javne usluge

prikupljanja miješanog komunalnog otpada i prikuplja-
nja biorazgradivog komunalnog otpada na području
Grada Malog Lošinja.

(2) Zabranjuje se odlaganje otpada na način koji nije u
skladu s odlukom iz stavka 1. ovog članka.

Članak 89.

(1) Trgovačka društva, ustanove i druge pravne i fizičke
osobe dužne su sakupljati i odlagati tehnološki otpad
prema vrsti, u posebne posude, na prikladnim mjestima i
unutar svoga prostora, objekata ili zemljišta, odnosno
mogu ga na odgovarajući način odložiti ili uništiti, sukladno
posebnim propisima i odobrenju nadležnog tijela.

Članak 90.

(1) Na području Grada organizira se redoviti odvoz
komunalnog otpada, koji obavlja komunalna služba, u
dane i vrijeme utvrd̄̄eno programom odvoza komunalnog
otpada, s kojim je komunalna služba dužna upoznati sve
korisnike.

Članak 91.

(1) Djelatnici raspored̄̄eni na odvozu otpada dužni su
pažljivo rukovati posudama, tako da se otpad ne rasipa i
ne onečišćuje okoliš, kao i da se posude, prostori i drugo
ne oštećuju.

(2) Svako onečišćenje okoliša prouzrokovano odvozom
otpada djelatnici su dužni odmah ukloniti te počistiti i
pokupiti rasuti otpad uz posudu.

(3) Po pražnjenju posude djelatnici su dužni istu vratiti
na njeno mjesto i zatvoriti poklopac.

Članak 92.

(1) Vozila komunalne službe koja odvoze komunalni i
drugi otpad mogu se kretati i na prometnicama ulicama u
kojima je promet zabranjen u slučaju kada ne postoji
druga mogućnost za pristup odloženom otpadu, ali samo
u vrijeme odred̄̄eno za odvoz komunalnog otpada.

Članak 93.

(1) Komunalni otpad se odlaže na odlagalište otpada
(dalje u tekstu: odlagalište), na mjesta i prema rasporedu
koji odred̄̄uje komunalno poduzeće.

(2) Vozila koja dovoze otpad moraju se pri svakom izla-
sku iz odlagališta očistiti u opsegu da ne onečišćuju javne
prometne površine te ostale površine javne namjene.

(3) Odlagalište mora biti ograd̄̄eno.

(4) Pristup i zadržavanje fizičkih osoba na odlagalištu
nije dozvoljeno.

(5) Na odlagalište je zabranjeno dovoditi i puštati
domaće životinje.

Članak 94.

(1) Na području Grada komunalni i drugi otpad ne smije
se zakopavati, spaljivati i odlagati na mjesta koja za to nisu
odred̄̄ena odlukom nadležnog tijela.

Članak 95.

(1) Košarice za otpatke se postavljaju na mjesta utvr-
d̄̄ena planom rasporeda košarica, kojeg vodi i dopunjuje
komunalno poduzeće.

(2) Košarice se mogu postaviti na pročeljima zgrada
(zid), ograde uz pločnike i na slobodno stojeća postolja.

(3) Na površinama javne namjene ( ulicama, trgovima,
parkovima i slično) komunalno poduzeće uz suglasnost
nadležnog upravnog tijela postavlja košarice za otpatke
za potrebe prolaznika.

(4) Nije dozvoljeno postavljati košarice na stupove javne
rasvjete, stupove prometne i turističke signalizacije, jarbole
za isticanje zastava, stupove s oznakama ulica, drveće i na
druga mjesta gdje nagrd̄̄uju izgled naselja, objekata ili ome-
taju promet vozila i pješaka.

Članak 96.

(1) Uz trgovačke, ugostiteljske i uslužne objekte, za pri-
kupljanje otpadaka košarice je dužan osiguravati, postav-
ljati i održavati vlasnik odnosno korisnik objekta.

(2) Košarice u pravilu trebaju biti tipizirane i izrad̄̄ene
od prikladnog i ekološki prihvatljivog materijala.

(3) Komunalna služba vrši pražnjenje košarica prema
utvrd̄̄enom rasporedu te ih održava u tehnički i higijenski
ispravnom stanju.

X. UKLANJANJE PROTUPRAVNO POSTAVLJE-
NIH PREDMETA

Članak 97.

(1) Svi predmeti iz članka 4. ove Odluke kao i ostali
predmeti (kućanski aparati, vozila, plovila, prikolice,
klima ured̄̄aji, antene, aluminijska i plastična stolarija,
krupni otpad i slično) koji su na javnoj i drugoj površini,
na zgradama i objektima postavljeni suprotno odredbama
zakona, ove Odluke ili drugih općih akata, odnosno bez
odobrenja nadležnog upravnog tijela, smatraju se protu-
pravno postavljenim predmetima i moraju se ukloniti.

(2) Počinitelj je dužan protupravno postavljene pred-
mete i objekte ukloniti na temelju rješenja komunalnog
redara, u suprotnom će se predmeti i objekti ukloniti
putem treće osobe o trošku i riziku počinitelja.

(3) Protupravno postavljeni predmeti nepoznatog poči-
nitelja sukladno propisima, uklonit će se o trošku gradskog
proračuna.

Članak 98.

(1) Zabranjeno je motorna i druga vozila u nevoznom
stanju, vozila bez registarskih oznaka, dijelove tih vozila,
plovila i trailere ostavljati na površinama javne namjene
na području Grada Malog Lošinja, zemljištu u vlasništvu
Grada Malog Lošinja te zemljištu u vlasništvu trećih
osoba uz površine javne namjene ili koja su s nje vidljiva.

(2) Ako je vlasnik vozila i plovila poznat, vozilo ili plo-
vilo odloženo na nekretninama navedenim prethodnim
stavkom, uklonit će se na trošak njegova vlasnika.
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(3) Uklonjeno vozilo ili plovilo iz prethodnih stavaka
čuvat će se na posebnom, za to odred̄̄enom prostoru, 30
dana.

(4) Troškove uklanjanja i čuvanja vozila ili plovila iz pre-
thodnih stavaka odredit će nadležno tijelo Grada posebnim
pravilnikom.

(5) Ako vlasnik ne preuzme vozilo ili plovilo u roku iz
stavka 3. ovog članka, pokrenut će se postupak radi nami-
renja troškova uklanjanja i čuvanja ili će se s njima postu-
piti kao s komunalnim otpadom.

Članak 99.

(1) Zabranjeno je parkirati motorna i druga vozila na
javnim zelenim površinama.

(2) Vozilo iz stavka 1.ovog članka, koja su u voznom sta-
nju uklonit će se specijalnim vozilom »pauk« o trošku vlas-
nika.

Članak 100.
(1 ) Komunalni redar može zatražiti uklanjanje i odvoz

vozila specijalnim vozilom u slučaju kada je vozilo nepro-
pisno parkirano, a ometa održavanje odred̄̄ene kulturne,
sportske ili slične manifestacije, odnosno održavanje prijav-
ljenog javnog okupljanja.

(2) Vlasnik ili korisnik uklonjenog vozila dužan je u cije-
losti snositi trošak uklanjanja i čuvanja (ležarine) vozila.

XI. MJERE ZA PROVOD̄̄ENJE KOMUNALNOG
REDA

Članak 101.

(1) Poslove nadzora koje na temelju ovoga Zakona
obavlja nadležno upravno tijelo provode komunalni redari
koji su službenici tog tijela.

(2) Komunalni redari imaju ovlasti obavljanja nadzora
propisanog zakonom kojim se ured̄̄uje održavanje komu-
nalnog reda, ovom Odlukom i i posebnim zakonima.

(3) Komunalni redar u obavljanju službene dužnosti nosi
službenu odoru i ima službenu iskaznicu.

Članak 102.

(1) U provedbi nadzora nad provedbom ove Odluke,
komunalni redar je ovlašten:

1. zatražiti i pregledati isprave (osobna iskaznica, putov-
nica, izvod iz sudskog registra i sl.) na temelju kojih može
utvrditi identitet stranke odnosno zakonskog zastupnika
stranke, kao i drugih osoba nazočnih prilikom nadzora

2. uzimati izjave od odgovornih osoba radi pribavljanja
dokaza o činjenicama koje se ne mogu izravno utvrditi,
kao i od drugih osoba nazočnih prilikom nadzora

3. zatražiti pisanim putem od stranke točne i potpune
podatke i dokumentaciju potrebnu u nadzoru

4. prikupljati dokaze i utvrd̄̄ivati činjenično stanje na
vizualni i drugi odgovarajući način (fotografiranjem, snima-
njem kamerom, videozapisom i sl.)

5. obavljati kontrolu nad ured̄̄ajima, objektima i površi-
nama

6. odrediti izvršenje obveza ako utvrde da se one ne
obavljaju ili se obavljaju nepravilno

7. odrediti obustavu radova koji se obavljaju suprotno
propisima

8. zabraniti upotrebu neispravnog objekta, naprave ili
slično i upotrebu prostora dok se ne otklone nedostaci

9. odrediti uklanjanje predmeta, objekata, naprava ili
ured̄̄aja

10. naložiti hitne privremene mjere za zaštitu sigurnosti
stanovništva ili imovine, odnosno radi sprječavanja štete

11. odrediti fizičkim i pravnim osobama podnošenje
odgovarajućih izvješća o uklanjanju utvrd̄̄enih nedostataka

12. naplatiti novčanu kaznu na mjestu počinjenja prekr-
šaja od počinitelja, u kojem slučaju se protiv fizičke ili
pravne osobe koja je platila novčanu kaznu na mjestu poči-
njenja neće pokretati prekršajni postupak.

13. izdati nalog o uklanjanju pokretnih naprava (ugosti-
teljske terase, štandovi, kiosci i sl.) u slučaju da zakupnik
ne podmiri pravovremeno svoje dospjele obveze

14. izdati nalog o uklanjanju protupravno postavljenih
predmeta i predmeta postavljenih ili ostavljenih na javnoj
površini protivno namjeni javne površine i u slučajevima
kada postoji neposredna opasnost za život i zdravlje ljudi.

15. izdati obavezni prekršajni nalog

16. obavljati i druge radnje u svrhu provedbe nadzora.

(2) U provedbi nadzora nad provedbom ove Odluke
komunalni redar ima pravo i obvezu rješenjem ili na
drugi propisani način narediti fizičkim i pravnim osobama
mjere za održavanje komunalnog reda propisane ovom
Odlukom odnosno druge mjere propisane zakonom.

(3) Komunalni redari dužni su u svom radu surad̄̄ivati s
nadležnim inspekcijskim službama i drugim tijelima
državne uprave.

(4) Protiv upravnih akata koje donosi komunalni redar
može se izjaviti žalba o kojoj odlučuje upravno tijelo župa-
nije nadležno za poslove komunalnog gospodarstva.

(5) Žalba izjavljena protiv rješenja komunalnog redara
ne odgad̄̄a njegovo izvršenje.

(6) Kada komunalni redar utvrdi povredu propisa čije
izvršenje je ovlašten nadzirati, obvezan je po službenoj
dužnosti pokrenuti upravni postupak i narediti odgovara-
juće mjere u skladu s ovom Odlukom, drugim odlukama
koje reguliraju komunalni red, odnosno druge mjere propi-
sane zakonom.

(7) Kada komunalni redar utvrdi da nije povrijed̄̄en pro-
pis čije izvršenje je ovlašten nadzirati pa stoga nema uvjeta
za pokretanje upravnog postupka, pisanim putem će o
tome obavijestiti poznatog prijavitelja u roku od osam
dana od dana utvrd̄̄enja činjeničnog stanja.

(8) Ako je stranka izvršila obvezu iz rješenja o izvršenju
komunalnog redara ili je zbog drugog razloga prestala
obveza izvršenja tog rješenja, komunalni redar po službe-
noj dužnosti donosi rješenje o obustavi postupka izvršenja
rješenja.

(9) Mjere za održavanje komunalnog reda propisane
ovom Odlukom, drugim odlukama koje reguliraju komu-
nalni red, odnosno druge mjere propisane zakonom komu-
nalni redar nared̄̄uje rješenjem osobi koja je povrijedila
odluku odnosno osobi koja je obvezna otkloniti utvrd̄̄enu
povredu, a ukoliko se ta osoba ne može utvrditi, rješenje
se donosi protiv nepoznate osobe.

(10) Ako komunalni redar utvrdi povredu propisa čije
izvršenje je ovlašten nadzirati, može donijeti rješenje i
bez saslušanja stranke.

(11) Optužni prijedlog za prekršaj propisan Zakonom o
komunalnom gospodarstvu ili ovom Odlukom o koji u nad-
zoru utvrdi komunalni redar podnosi nadležno upravno
tijelo.

(12) Fizička i pravna osoba dužna je komunalnom
redaru omogućiti nesmetano obavljanje nadzora, a pogla-
vito pristup do prostorija objekata, naprava i ured̄̄aja,
dati osobne podatke i pružiti mu druge potrebne obavijesti
o predmetu uredovanja.

(13) Ako komunalni redar u svome radu naid̄̄e na otpor,
te u postupanju sa stranim državljanima, zatražit će pomoć
(asistenciju) djelatnika Ministarstva unutarnjih poslova
Policijske postaje Mali Lošinj.
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Članak 103.

(1) Po izdavanju obaveznog prekršajnog naloga, protiv
počinitelja prekršaja pokrenut će se postupak naknade
štete ukoliko je takva nastala.

XII. PREKRŠAJNE ODREDBE

Članak 104.

(1) Novčanom kaznom u iznosu od 10.000,00 kn kaznit
će se za prekršaj pravna osoba ako:

1. označava imena naselja, ulica i trgova, te zgrada pro-
tivno članku 8.stavak 1. ove odluke,

2. oštećuje, uništava, skida i mijenja ploče s imenima
ulica protivno članku 10. ove odluke,

3. na vanjskim dijelovima zgrada okrenutim prema ulici
ili trgu postavlja

Klimatizacijsko ventilacijska postrojenja, satelitske i
druge tv-antene, kao i druge ured̄̄aje bez odobrenja pro-
tivno članku 12. stavak 3. ove odluke,

4. postavlja predmete i ne pridržava se uvjetima nadle-
žnog Ministarstva, sukladno članku 16. ove odluke,

5. u izlozima drži ambalažu ili skladišti robu protivno
članku 21. stavak 2. ove odluke,

6. vješa ili drugačije izlaže robu na fasadama, vratima i
prozorima poslovnih prostora, okvirima izloga, na stalcima,
policama, mrežama i slično na javnim površinama ispred
poslovnih prostora, protivno članku 21. stavak 4. ove
odluke,

7. reproducira zvuk na otvorenom prostoru suprotno
važećem zakonu o zaštiti od buke i odredbama članka
23. ove odluke,

8. oštećuje i uništava rasvjetne stupove i tijela protivno
članku 26. stavak 1. ove odluke,

9. postavlja i koristi grad̄̄evine, ured̄̄aje i opremu članka
28. iz st. 3. bez odobrenja nadležnog upravnog tijela

10. koristi grad̄̄evine, ured̄̄aje i opremu iz članka 28. iz st.
3. bez odobrenja nadležnog upravnog tijela,

11. postavlja i uklanja spomenike bez odobrenja ili se ne
pridržava odobrenja sukladno članku 33. ove odluke,

12. spomenike oštećuje, uništava ili nagrd̄̄uje protivno
članku 35. ove odluke,

13. postupa protivno članku 43. st. 1. ove odluke,
14. koristi površine protivno članku 44. ove odluke,
15. na javnim zelenim površinama obavlja radove pro-

tivno čanku 49. stavak 3. ove odluke,
16. izvod̄̄ač radova ne sačuva postojeća stabla ili ih ne

zaštiti sukladno članku 50.ove odluke,
17. obavlja radove i koristi javnu površinu protivno

odredbi članka 51. ove odluke,
18. postupa protivno članku 55. stavak 1., 2. i 5.ove

odluke,
19. Postupa protivno članku 57. st.1. ove Odluke,
20. postavlja predmete protivno članku 62. ove odluke,
21. uz ugostiteljsku terasu dodatno postavlja druge pred-

mete protivno članku 63. stavak 2. ove odluke,
22. ako na javnoj površini izvan ugostiteljske terase

reklamira svoju ponudu putem »gastro« informatora (uba-
civača), te ako nudi, nagovara ili prodaje usluge hrane i
pića, protivno članku 63. stavak 3. ove odluke,

23. na javnu površinu postavlja pomičnu montažnu pod-
logu protivno članku 63.stavak 4. ove odluke,

24. vrši prekop javne površine bez odobrenja, suprotno
članku 65. st. (1) i (2),

25. koristi javnu površinu protivno članku 74. stavak 1. i
2. ove odluke,

26. ako postupa protivno članku 74. st. (3) ove Odluke,

27. onemogući nesmetan pristup i rad ovlaštenim oso-
bama u objekte u kojima treba izvršiti dezinsekciju ili dera-
tizaciju, sukladno članku 78. stavak (3),

28. zdravstvene i veterinarske ustanove ne prikupljaju i
ne odlažu otpad sukladno

članku 86. stavak 4. ove odluke,
29. odlaže motorna i druga vozila u nevoznom stanju,

vozila bez registarskih oznaka, dijelove tih vozila, plovila
i trailere na površinama javne namjene na području
Grada Malog Lošinja, zemljištu u vlasništvu Grada
Malog Lošinja te zemljištu u vlasništvu trećih osoba uz
površine javne namjene ili koja su s nje vidljiva protivno
članku 98. stavak (1) ove Odluke.

(2) Novčanom kaznom u iznosu od 2.000 kn kaznit će se
za prekršaj iz st. 1. odgovorna osoba u pravnoj osobi.

(3) Novčanom kaznom u iznosu od 5.000,00 kuna kaznit
će se za prekršaj fizička osoba obrtnik i osoba koja obavlja
drugu samostalnu djelatnost, koji je počinila u vezi obavlja-
nja njezina obrta ili druge samostalne djelatnosti, koja učini
prekršaj iz stavka 1. ovog članka.

(4) Novčanom kaznom u iznosu od 2.000,00 kuna kaznit
će se fizička osoba koja učini prekršaj iz stavka 1. ovog
članka.

Članak 105.

(1) Novčanom kaznom u iznosu od 7.500,00 kn kaznit će
se za prekršaj pravna osoba ako:

1. uništava pročelja zgrada, ispisuje poruke, obavijesti,
crta i šara i na drugi način ih prlja ili protivno članku 11.
stavak 2. ove odluke,

2. ne vodi brigu da oluci na vanjskim dijelovima zgrade
budu postavljeni do tla sukladno članku 12. stavak 5. ove
odluke

3. postavlja javnu rasvjetu protivno članku 25. ove
odluke,

4. postavlja reklamne ploče protivno članku 27. ove
odluke,

5. uništava, oštećuje, šara ili na drugi način prlja ili
nagrd̄̄uje komunalne objekte iz članka 28. protivno članku
29. stavak 2. ove odluke,

6. na groblju ne održava mir i red, odnosno groblja ne
drži urednima i čistima sukladno članku 36. stavak 2. ove
odluke,

7. ne osigurava održavanje čistoće javne površine i pro-
stora sukladno članku 40. stavak 2. ove odluke,

8. ne očisti prostor po završetku priredbe u roku utvrd̄̄e-
nim člankom 40. stavak 3. ove odluke,

9. ne održava javnu zelenu površinu sukladno članku 47.
ove odluke,

10. stabla i drugo zelenilo uz prometnice ne održava
sukladno članku 48. stavak 1.ove odluke,

11. grad̄̄evni materijal na javnoj površini odlaže suprotno
uvjetima i bez odobrenja sukladno članku 66. i 67. ove
odluke,

12. kod izvod̄̄enja grad̄̄evinskih radova ne poštuje uvjete
iz članka 68. ove odluke,

13. kod izvod̄̄enja grad̄̄evinskih radova ne poštuje uvjete
iz članka 69. ove odluke,

14. se ne pridržava odredbi iz članka 79. stavak (1), (2) i
(3).

15. na svojoj nekretnini odlaže otpad ili to dozvoljava
drugoj osobi i ako ne postupi po nalogu komunalnog
redara, što je protivno članku 83. stavak 2. i 3.

(2) Novčanom kaznom u iznosu od 1.500,00 kn kaznit će
se za prekršaj iz st. 1. odgovorna osoba u pravnoj osobi.

(3) Novčanom kaznom u iznosu od 3.750,00 kuna kaznit
će se za prekršaj fizička osoba obrtnik i osoba koja obavlja
drugu samostalnu djelatnost, koji je počinila u vezi obavlja-
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nja njezina obrta ili druge samostalne djelatnosti, koja učini
prekršaj iz stavka 1. ovog članka.

(4) Novčanom kaznom u iznosu od 1.500,00 kuna kaznit
će se fizička osoba koja učini prekršaj iz stavka 1. ovog
članka.

Članak 106.

(1) Novčanom kaznom u iznosu od 5.000,00 kn kaznit će
se za prekršaj pravna osoba ako:

1. ne ured̄̄uje, ne čisti i ne popravlja oštećenja vanjskih
dijelova zgrada sukladno članku 11. stavak 1., 4., 5. i 6.
ove odluke,

2. na prozorima, balkonima i drugim dijelovima zgrada
vješa ili izlaže rublje i druge predmete protivno članku
12. stavak 1., 2. i 4. ove odluke,

3. rekreacijske javne površine, igrališta, javne sportske
objekte i ured̄̄aje ne održavaju urednima i koriste protivno
članku 15. ove odluke,

4. zaštitne naprave na izlozima postavlja bez odobrenja
protivno članku 17.ove odluke,

5. plakate, oglase i druge objave ističe protivno članku
18.stavak 1. i 3. ove odluke,

6. ne održava natpise, reklame, zaštitne naprave, urbanu
opremu i signalizaciju, odnosno ne drži ih čistima, ured-
nima i ispravnima sukladno članku 20.ove odluke,

7. izloge i druge slične objekte ne ured̄̄uje sukladno
članku 21. stavak 1.ove odluke,

8. izvodi i pušta glazbu, zvučne poruke i drugo bez odo-
brenja ili se ne pridržava odobrenja protivno članku 23.
ove odluke,

9. na rasvjetne stupove postavlja oglase, obavijesti,
reklame. putokaze i slično protivno članku 26. stavak 2.
ove odluke,

10. drži divlje životinje i zvijeri protivno članku 37. sta-
vak 1. ove odluke,

11. ako pušta domaće životinje da se slobodno i bez nad-
zora kreću javnim, javno prometnim i zelenim površinama
protivno članku 37. stavak 6. ove Odluke,

12. ne održava javnu površinu čistom i urednom
sukladno članku 40. stavak 1. ove odluke,

13. postupa protivno članku 41.stavak 1., 2., 3. i 4. ove
Odluke,

14. boja, crta i piše po javno prometnim površinama pro-
tivno članku 44. st.1.ove odluke,

15. se na gradskim trgovima i šetnicama igra loptom,
vozi motor, bicikl ili skateboard, sukladno članku 44. sta-
vak (2),

16. na javnu površinu uz prometnicu i javno prometnu
površinu postavlja fizičke prepreke, stupiće, lance, stolice,
vaze, reklamne table i druge predmete protivno članku
44. stavak. 3. ove odluke,

17. postavlja ukrasne posude s biljem i druge predmete
na javnu površinu protivno članku 53.ove odluke,

19. postupa protivno članku 54. stavak 4.,6. i 7. ove
odluke,

20. postupa protivno članku 55. ove odluke,
21. postupa protivno članku 70. ove odluke,
22. postupa protivno članku 86. stavak 3. ove odluke,
23. djelatnici komunalne službe postupaju protivno

članku 87. ove odluke,
24. ne očisti vozilo sukladno članku 93.stavak 2. ove

odluke,
25. komunalni i drugi otpad zakopava, spaljuje i odlaže

protivno članku 94. ove odluke,
26. ne omogući komunalnom redaru nesmetano obavlja-

nje nadzora sukladno članku 102. stavak 13. ove odluke.

(2) Novčanom kaznom u iznosu od 1.000 kn kaznit će se
za prekršaj iz st. 1. odgovorna osoba u pravnoj osobi.

(3) Novčanom kaznom u iznosu od 2.500,00 kuna kaznit
će se za prekršaj fizička osoba obrtnik i osoba koja obavlja
drugu samostalnu djelatnost, koji je počinila u vezi obavlja-
nja njezina obrta ili druge samostalne djelatnosti, koja učini
prekršaj iz stavka 1. ovog članka.

(4) Novčanom kaznom u iznosu od 1.000,00 kuna kaznit
će se fizička osoba koja učini prekršaj iz stavka 1. ovog
članka.

Članak 107.

(1) Novčanom kaznom u iznosu od 2.500,00 kn kaznit će
se za prekršaj pravna osoba ako:

1. okućnicu, odnosno ogradu uz javnu površinu i zelenilo
zasad̄̄eno u dvorištu oko zgrade, te neizgrad̄̄ena grad̄̄evna
zemljišta uz javne površine ne održava sukladno članku
14. stavak 1., 2., 3., 4., i 7. ove odluke,

2. postupa protivno članku 14. stavak 6.ove odluke,
3. postupa protivno članku 16. stavak (1) i članku 19. ove

odluke,
4. vrši zvučno oglašavanje protivno članku 22. ove

odluke,
5. čekaonice autobusnog i drugih prometa, stajališta jav-

nog prometa i pristaništa ne održava sukladno članku 30.
ove odluke,

6. postupa protivno članku 30.stavak 4. ove Odluke,
7. domaće životinje - kopitare, papkare i perad u odre-

d̄̄enim naseljima drži protivno članku 37. stavak (2) i sta-
vak (6) ove odluke,

8. krši uvjete iz članka 37.st. (4) pod kojima je dozvo-
ljeno držanje domaćih životinja, čime se drugima čini šteta,

9. postupa protivno članku 41.st. (1) točke 2., 5., 6., 7.,
10., 12., 13., 14. i 15. ove odluke,

10. onečišćuje javnu zelenu površinu ili je koristi pro-
tivno članku 51. ove odluke,

11. ne ukloni snijeg i led sukladno članku 58. stavak 1.
ove odluke,

12. ne ukloni snijeg i led s javno-prometnih površina
sukladno članku 58. stavak 2. ove odluke,

13. ne postupi sukladno članku 59. stavak 2. ove odluke,
14. ne koriste usluge odvoza komunalnog otpada

sukladno članku 83. ove odluke,
15. ne nosi i ne odlaže otpad sukladno članku 85. stavak

2. ove odluke,
16. rasipa otpad i oštećuje posude za otpad protivno

članku 85. stavak 3. ove odluke,
17. ne poštuje naputke komunalne službe sukladno

članku 85. stavak 4. ove odluke,
18. odlaže otpad u posude za otpad koje nisu za takav

otpad namijenjene ili izvan posuda za otpad, protivno
članku 86. stavak 1., 2., 5., ove odluke,

19. pomiče posude za otpad s mjesta označenog za nji-
hov smještaj protivno članku 87. stavak 1. ove odluke,

20. parkira vozilo na mjestu označenom za smještaj
posuda protivno članku 87. stavak 2. ove odluke,

21. ako odlaže otpad protivno članku 88. ove odluke
22. omogući pristup fizičkih osoba na odlagalištu pro-

tivno članku 93. stavak 4. ove odluke,
23. na odlagalište otpada pušta ili dovodi domaće životi-

nje protivno članku 93. stavak 5. ove odluke,
24. postavlja košarice za otpatke na stupove javne ras-

vjete i drugdje protivno članku
95. stavak 1., 2. i 4. ove odluke,
25. postupa protivno članku 96. ove odluke,
26. postupa protivno članku 99. stavak (1) ove odluke.
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(2) Novčanom kaznom u iznosu od 500 kn kaznit će se
za prekršaj iz st. 1. odgovorna osoba u pravnoj osobi.

(3) Novčanom kaznom u iznosu od 1.250,00 kuna kaznit
će se za prekršaj fizička osoba obrtnik i osoba koja obavlja
drugu samostalnu djelatnost, koji je počinila u vezi obavlja-
nja njezina obrta ili druge samostalne djelatnosti, koja učini
prekršaj iz stavka 1. ovog članka.

(4) Novčanom kaznom u iznosu od 500,00 kuna kaznit
će se fizička osoba koja učini prekršaj iz stavka 1. ovog
članka.

Članak 108.
(1) Za prekršaj iz članka 109. stavak 1. i članka 110. sta-

vak 1. ove Odluke komunalni redar može naplaćivati nov-
čanu kaznu u iznosu do 1.000,00 kuna fizičkoj osobi, na
mjestu počinjenja prekršaja, bez prekršajnog naloga, uz
izdavanje potvrde.

(2) Ako fizička osoba iz stavka 1.ovog članka ne plati
novčanu kaznu na mjestu počinjenja prekršaja, može to
učiniti u roku 8 (osam) dana, računajući od dana kada je
počinjen prekršaj.

(3) U slučaju neplaćanja novčane kazne u roku iz stavka
2. ovog članka, pokrenut će se prekršajni postupak i podni-
jeti optužni prijedlog.

Članak 109.
(1) Roditelji ili staratelji malodobnog djeteta koje je

počinilo prekršaj iz članka 104., članka 105., članka 106. i
članka 107. ove Odluke, kaznit će se novčanom kaznom
predvid̄̄enom u navedenom članku, ako su propustili duž-
nost staranja o malodobnom djetetu.

XIII. PRIJELAZNE I ZAVRŠNE ODREDBE

Članak 110.

(1) Postupci započeti po odredbama Odluke o komunal-
nom redu (»Službene novine PGŽ« broj 7/09, 38/10, 24/11 i
10/13) dovršit će se prema odredbama te odluke.

Članak 111.
Danom stupanja na snagu ove Odluke prestaje važiti

Odluka o komunalnom redu (»Službene novine PGŽ7/09,
38/10, 24/11 i 10/13).

Članak 112.
(1) Ova Odluka stupa na snagu osmog dana od dana

objave u »Službenim novinama Primorsko-goranske župa-
nije«.

Klasa: 363-01/19-01/32
Ur. broj: 2213/01-01-19-9
Mali Lošinj, 1. kolovoza 2019.

GRAD MALI LOŠINJ
GRADSKO VIJEĆE

Predsjednik
Elvis Živković, v. r.

51.
Na temelju članka 19. stavak 1. i čl. 35. st. 1. Zakona o

lokalnoj i područnoj (regionalnoj) samoupravi (»Narodne
novine« broj: 33/01, 60/01, 129/05, 109/07, 125/08, 36/09,
150/11, 144/12, 19/13, 137/15, 123/17) i članka 32. Statuta
Grada Malog Lošinja (»Službene novine Primorsko-goran-
ske županije« broj 26/09, 32/09, 10/13 , 24/17 - pročišćeni
tekst, 9/18) Gradsko vijeće Grada Malog Lošinja donijelo
je dana 01. kolovoza 2019. godine sljedeću

ODLUKU
o stipendiranju učenika srednjih škola i studenata

OPĆE ODREDBE

Članak 1.

Ovom Odlukom ured̄̄uju se opći uvjeti, postupak za
dodjelu stipendija učenicima srednjih škola i studentima,
mjerila kao i druga pitanja u svezi ostvarivanja prava na
dodjeljivanje stipendija učenicima i studentima.

Izrazi koji se koriste u ovoj Odluci, a imaju rodno znače-
nje koriste se neutralno i odnose se jednako na muški i
ženski rod.

Članak 2.

Visinu i broj stipendija te deficitarna zanimanja utvrd̄̄uje
Gradonačelnik za svaku akademsku godinu.

Deficitarna zanimanja iz stavka 1. ovog utvrd̄̄uju se
temeljem podataka koje Gradu Malom Lošinju (dalje u
tekstu: Gradu) dostavlja Hrvatski zavod za zapošljavanje,
Ispostava Cres - Lošinj (u daljnjem tekstu: Zavod), a koji
podrazumijevaju zanimanja za koja u evidenciji Zavoda
nema prijavljenih nezaposlenih osoba odnosno za koja je
prijavljeno manje osoba od iskazanih potreba.

Stipendije za učenike se dodjeljuju onim učenicima sred-
njih škola koji srednju školu pohad̄̄aju izvan teritorijalnog
područja Grada Mali Lošinj i Grada Cres, ukoliko željeno
zanimanje nisu u mogućnosti steći školujući se na području
Grada Malog Lošinja i Grada Cresa te studentima za ško-
lovanje na visokim učilištima u Republici Hrvatskoj.
Iznimno, stipendije će se dodjeljivati i studentima koji
redovno studiraju u nekoj od zemalja Europske unije.

UVJETI I KRITERIJI ZA STJECANJE PRAVA NA
DODJELU STIPENDIJE

Članak 3.

Stipendije se dodjeljuju na temelju javnog natječaja
kojeg raspisuje Gradonačelnik na početku svake školske/
akademske godine. Obavijest o raspisivanju natječaja
objavljuje se u dnevnom tisku, dok se cjelokupni tekst
natječaja objavljuje na web stranici Grada Malog Lošinja
te na oglasnoj ploči Grada Malog Lošinja.

Provedbu postupka natječaja, bodovanje i rangiranje
prijavitelja te druge poslove u svezi dodjele stipendija
obavlja Povjerenstvo za dodjelu stipendija Grada Malog
Lošinja (u nastavku teksta: Povjerenstvo).

Rok za dostavu prijava iz prethodnog stavka ne može
biti kraći od petnaest dana od dana objave natječaja.

Povjerenstvo ima tri člana koje odlukom imenuje Gra-
donačelnik, u kojoj se utvrd̄̄uje sastav Povjerenstva, djelo-
krug rada i njegova zadaća. O radu povjerenstva vodi se
zapisnik.

Povjerenstvo podnosi Gradonačelniku prijedlog liste za
odabir stipendista.

Gradonačelnik donosi odluku o odabiru stipendista u
roku od 30 dana od zaključenja natječaja.

Prijedlog liste prijavitelja objavljuje se na oglasnoj ploči
Grada Malog Lošinja i na web stranici Grada Malog Loši-
nja.

U roku 8 dana od dana objave prijedloga liste, podnosi-
telji zahtjeva imaju pravo prigovora, a Odluku o prigovoru
donosi Gradonačelnik u roku od 15 dana od dana podno-
šenja prigovora.

Protiv Odluke Gradonačelnika iz prethodnog stavka, ne
može se uložiti žalba.
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Članak 4.

Pravo na dodjelu stipendije ima učenik srednje škole
koji ispunjava sljedeće opće uvjete:

- da je državljanin Republike Hrvatske,
- da ima prebivalište na području Grada Malog Lošinja u

vremenskom trajanju od najmanje šest mjeseci prije pod-
nošenja zahtjeva za dodjelu stipendije,

- da nije ponavljao peti, šesti, sedmi ili osmi razred
osnovne škole,

- da srednju škole ne pohad̄̄a na području Gradova
Malog Lošinja i Cresa,

- da redovito pohad̄̄a srednju školu,
- da nije, osim u iznimnim slučajevima i iz opravdanog

razloga (na primjer zbog bolesti stipendista ili teške bolesti
ili smrti člana uže obitelji stipendista i dr.), o čemu se
donosi potrebna dokumentacija, ponavljao godinu srednje
škole,

- da po drugoj osnovi ne koristi odobreni kredit, stipen-
diju ili drugi oblik novčanog primanja koji ima obilježje sti-
pendije,

- da je ostvario potreban broj bodova na bodovnoj listi
ove odluke.

Pravo na dodjelu stipendije ima student preddiplomskog
i diplomskog studija koji ispunjava sljedeće opće uvjete:

- da je državljanin Republike Hrvatske,
- da ima prebivalište na području Grada Malog Lošinja u

vremenskom trajanju od najmanje šest mjeseci prije pod-
nošenja zahtjeva za dodjelu stipendije,

- da je upisao prvu godinu studija kao redovni student,
- da je redoviti student viših godina studija koji je tije-

kom dotadašnjeg studija prethodne godine studija upisivao
redovito,

- da nije, osim u iznimnim slučajevima i iz opravdanog
razloga (na primjer zbog bolesti stipendista ili teške bolesti
ili smrti člana uže obitelji stipendista i dr.), o čemu se
donosi potrebna dokumentacija, ponavljao godinu studija,

- da po drugoj osnovi ne koristi odobreni kredit, stipen-
diju ili drugi oblik novčanog primanja koji ima obilježje sti-
pendije,

- da je ostvario potreban broj bodova na bodovnoj listi
ove odluke.

Broj učeničkih i studentskih stipendija ograničen je
predvid̄̄enim proračunskim sredstvima za odred̄̄enu
godinu.

Članak 5.
Natječaj za dodjelu stipendija provodi se na početku

školske/akademske godine najkasnije do kraja studenoga
tekuće godine.

Natječaj za dodjelu stipendija sadrži:
- naziv tijela koje raspisuje natječaj,
- rok za podnošenje prijava,
- naziv i adresu tijela kojemu se prijava podnosi,
- opće uvjete za pristupanje natječaju,
- dokaze o ispunjavanju uvjeta za dodjelu stipendije,
- rok u kojem će biti objavljeni rezultati natječaja,
- broj stipendija koje će biti dodjeljenjen,
- mjesto objave rezultata natječaja.

Članak 6.

Uz prijavu na natječaj potrebno je priložiti:

a) za učenike
- presliku osobne iskaznice ukoliko ju posjeduju ili drugi

odgovarajući dokument kojim dokazuje državljanstvo
Republike Hrvatske,

- uvjerenje o prebivalištu izdano poslije datuma objave
natječaja, a kojim se dokazuje kontinuitet prebivališta na

području grada Malog Lošinja u trajanju od najmanje
šest mjeseci,

- uvjerenje o upisu u srednju školu van mjesta prebivali-
šta i Grada Cresa koje ne smije biti starije od tri mjeseca,

- uvjerenje o prosjeku ocjena za peti, šesti, sedmi i osmi
razred osnovne škole,

- uvjerenje o redovitom pohad̄̄anju srednje škole koje ne
smije biti starije od tri mjeseca,

- uvjerenje o prosjeku ocjena za prethodni razred sred-
nje škole,

- izjavu da po drugoj osnovi ne koristi kredit, stipendiju
ili drugi oblik novčanog primanja koji ima obilježja stipen-
dije,

- dodatna dokumentacija prilaže se ukoliko je kandidat
dijete poginulog ili ranjenog hrvatskog branitelja, korisnik
prava na zajamčenu minimalnu naknadu, ili aktivan član -
volonter humanitarne ili druge organizacije koja provodi
društveno korisne programe na području Grada Malog
Lošinja, odnosno da je član obitelji iz čl. 8. ove Odluke.

b) za studente
- presliku osobne iskaznice ili drugi odgovarajući doku-

ment kojim dokazuje državljanstvo Republike Hrvatske,
- uvjerenje o prebivalištu izdano poslije datuma objave

natječaja, a kojim se dokazuje kontinuitet prebivališta na
području Grada Malog Lošinja u trajanju od najmanje
šest mjeseci,

- uvjerenje o upisu na sveučilišni ili stručni studij ili uvje-
renje o redovitom studiranju u tekućoj akademskoj godini
koja ne smije biti starija od tri mjeseca,

- uvjerenje o prosjeku ocjena za sve četiri godine srednje
škole ili potvrdu sveučilišta ili stručnog studija o ostvare-
nom prosjeku ocjena prethodne godine studija,

- izjavu da po drugoj osnovi ne koristi kredit, stipendiju
ili drugi oblik novčanog primanja koji ima obilježja stipen-
dije,

- kratak životopis,
- dodatna dokumentacija prilaže se ukoliko je kandidat

dijete poginulog ili ranjenog branitelja, korisnik prava na
zajamčenu minimalnu naknadu ili aktivan član - volonter
humanitarne ili druge organizacije koja provodi društveno
korisne programe na području Grada Malog Lošinja,
odnosno da je član obitelji iz čl. 8. ove Odluke.

Članak 7.

Prijava na natječaj podnesena izvan roka smatrat će se
nepravodobnom, a prijava na natječaj kojoj nije priložena
dokumentacija koju pristupnik treba priložiti smatrat će
se nepotpunom.

Sjednica Povjerenstva na kojoj će biti razmatrane pristi-
gle prijave mora biti sazvana najkasnije u roku od 15 dana
nakon završetka roka za podnošenje prijava.

Nakon obrade zaprimljenih prijava Povjerenstvo će Gra-
donačelniku dostaviti prijedlog liste za dodjelu stipendije
studentima.

Po isteku roka za davanje prigovora Povjerenstvu na pri-
jedlog liste, Gradonačelnik utvrd̄̄uje konačnu listu kandi-
data za dodjelu stipendije i donosi Odluku o dodjeli stipen-
dija koja će biti objavljena na oglasnoj ploči Grada Malog
Lošinja i na web stranici Grada Malog Lošinja.

Članak 8.

Iznos osnovne stipendije, uvećava se za 40 % onim uče-
nicima i studentima, koji dolaze iz obitelji koji su korisnici
zajamčene minimalne naknade pri nadležnom centru za
socijalnu skrb ili oni koji su korisnici socijalnog programa
Grada Malog Lošinja, o čemu se dostavljaju dokazi.
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Članak 9.

Pod pretpostavkom ispunjenja uvjeta utvrd̄̄enih odred-
bama članka 4. ove Odluke, neovisno o redoslijedu na lje-
stvici prvenstva ostalih kandidata za ostvarivanje prava na
Gradsku stipendiju, apsolutnu prednost u odnosu na ostale
kandidate ima dijete poginuloga hrvatskog branitelja iz
Domovinskog rata i dijete hrvatskoga ratnog vojnog inva-
lida iz Domovinskog rata, kao i kandidat čija je obitelj ili
on sam korisnik prava na zajamčenu minimalnu naknadu
iz sustava socijalne skrbi.

Iznimno, pod pretpostavkom ispunjenja uvjeta utvrd̄̄enih
odredbama članka 4. ove Odluke, Gradonačelnik može,
ukoliko procijeni da je to opravdano obzirom na cjelo-
kupnu situaciju u obitelji i uspjeh u školi, utvrditi apsolutnu
prednost u odnosu na ostale kandidate (osim u odnosu na
kandidate iz st. 1. ovog članka) i studentu koji dolazi iz
socijalno ugrožene obitelji koja nije korisnik prava na
zajamčenu minimalnu naknadu iz sustava socijalne skrbi.

Gradonačelnik može najviše za dva kandidata godišnje
utvrditi prednost na način predvid̄̄en stavkom 2. ovog
članka i to za dvije studentske stipendije.

Članak 10.

Odluku o dodjeli stipendije, za polaznike poslijediplom-
skog i specijalističkog studija, donosi Gradonačelnik i to na
temelju pojedinačnih zahtjeva, prvenstveno uzimajući u
obzir potrebe lokalnog gospodarstva i socijalne prilike pod-
nositelja zahtjeva, pri čemu su se isti obvezni prijaviti na
natječaj koji raspisuje Grad.

Uvjeti za dodjelu stipendija iz stavka 1. ovog članka,
visina i broj navedenih stipendija, utvrditi će se prilikom
objave natječaja za stipendije.

Članak 11.

Dodjela učeničkih stipendija vrši se na osnovi sljedećih
elemenata:

I. BODOVNA LISTA za učenike koji se upisuju u prvi
razred srednje škole:

1. USPJEH U OBRAZOVANJU (obrazovne godine za
peti, šesti, sedmi i osmi razred tijekom osnovnoškolskog
obrazovanja)

Prosjek ocjena

2. ŠKOLOVANJE ZA DEFICITARNO ZANIMANJE
= 30 bodova.

3. SPORTSKA I DRUGA POSTIGNUĆA NA
DRŽAVNIM NATJECANJIMA:

Za svako postignuće na državnim natjecanjima med̄̄u
prva tri mjesta 1 bod.

Maksimalan broj bodova po ovom kriteriju iznosi 5
bodova.

II - BODOVNA LISTA za učenike viših razreda srednje
škole:

1. USPJEH U OBRAZOVANJU (posljednji završeni
razred srednje škole)

Prosjek ocjena
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2. GODINA ŠKOLOVANJA
Za upisanu drugu godinu = 20 bodova.
Za upisanu treću godinu = 30 bodova.

3. ŠKOLOVANJE ZA DEFICITARNO ZANIMANJE
= 30 bodova.

4. VOLONTIRANJE U HUMANITARNIM I DRU-
GIM DRUŠTVENO KORISNIM AKCIJAMA I SPORT-
SKA I DRUGA POSTIGNUĆA NA DRŽAVNIM
NATJECANJIMA

Za svaku godinu volontiranja 1 bod, uz uvjet da kandi-
dat ima najmanje prosjek ocjena 3,50.

Maksimalan broj bodova po ovom kriteriju iznosi 5
bodova.

Za svako postignuće na državnim natjecanjima med̄̄u
prva tri mjesta 1 bod.

Maksimalan broj bodova po ovom kriteriju iznosi 5
bodova.

Članak 12.

Dodjela studentskih stipendija vrši se na osnovi sljedećih
elemenata:

I - BODOVNA LISTA za studente koji se upisuju na
prvu godinu studija:

1. USPJEH U OBRAZOVANJU (sve obrazovne
godine tijekom srednjoškolskog obrazovanja)

Prosjek ocjena
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2. ŠKOLOVANJE ZA DEFICITARNO ZANIMANJE
= 30 bodova.

3. VOLONTIRANJE U HUMANITARNIM I DRU-
GIM DRUŠTVENO KORISNIM AKCIJAMA I SPORT-
SKA I DRUGA POSTIGNUĆA NA DRŽAVNIM
NATJECANJIMA

Za svaku godinu volontiranja 1 bod uz uvjet da kandidat
ima najmanji prosjek 3,50.

Maksimalan broj bodova po ovom kriteriju iznosi 5
bodova.

Za svako postignuće na državnim natjecanjima med̄̄u
prva tri mjesta 1 bod.

Maksimalan broj bodova po ovom kriteriju iznosi 5
bodova.

II - BODOVNA LISTA za studente s viših godina studija:

1. USPJEH U OBRAZOVANJU (posljednja položena
godina)

Prosjek ocjena
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2. GODINA ŠKOLOVANJA
Za upisanu drugu godinu = 20 bodova.
Za upisanu treću godinu = 30 bodova.
Za upisanu četvrtu godinu = 40 bodova.

3. ŠKOLOVANJE ZA DEFICITARNO ZANIMANJE
= 30 bodova.

4. VOLONTIRANJE U HUMANITARNIM I DRU-
GIM DRUŠTVENO KORISNIM AKCIJAMA I SPORT-
SKA I DRUGA POSTIGNUĆA NA DRŽAVNIM
NATJECANJIMA

Za svaku godinu volontiranja 1 bod, uz uvjet da kandi-
dat ima najmanje prosjek ocjena 3,50.

Maksimalan broj bodova po ovom kriteriju iznosi 5
bodova

Za svako postignuće na državnim natjecanjima med̄̄u
prva tri mjesta 1 bod.

Maksimalan broj bodova po ovom kriteriju iznosi 5
bodova.

Članak 13.
Bodovi stečeni temeljem kriterija iz članaka 11. i 12. ove

Odluke zbrajaju se i temeljem ukupnog broja bodova utvr-
d̄̄uje se lista prioriteta za dodjelu stipendija od najvećeg do
najmanjeg broja bodova.

U slučaju da više podnositelja zahtjeva ima isti broj
bodova, prioritet se daje djetetu hrvatskog branitelja
Domovinskog rata i hrvatskog ratnog vojnog invalida te
učeniku ili studentu koji je član obitelji koji su korisnici
zajamčene minimalne naknade pri nadležnom centru za
socijalnu skrb.

Ukoliko su jednaki ukupni bodovi, prednost ima onaj
prijavitelj koji ima bolji prosjek ocjena.

Članak 14.

Na temelju odluke Gradonačelnika o odabiru stipendi-
sta, s odabranim učenikom/studentom zaključuje se ugovor
o dodjeli stipendije.

Na temelju odluke iz stavka 1. ovoga članka, s učeni-
kom/studentom sklapa se ugovor o stipendiranju (u dalj-
njem tekstu: ugovor). Ukoliko je stipendist maloljetan,
ugovor u njegovo ime sklapa osoba koja ga zastupa
sukladno posebnim zakonima kojim se ured̄̄uju obiteljski
odnosi ili druga za to ovlaštena osoba.

Ugovor sadrži podatke o ugovornim stranama, iznos sti-
pendije i način isplate, rok na koji je sklopljen, odredbe o
vraćanju stipendije, te mjesto i nadnevak zaključenja ugo-
vora i potpise ugovornih strana.

Ugovor sa polaznicima preddiplomskog studija prema
Bolonjskom procesu zaključuje se do završetka preddi-
plomskog studija sa mogućnošću produženja istog ukoliko
korisnik nastavi studij.

Ugovorom o dodjeli stipendije utvrdit će se obveza sti-
pendista da tijekom stipendiranja po pozivu Grada aktivno

sudjeluju u humanitarnim i drugim društveno korisnim
akcijama na području Grada Malog Lošinja, ukoliko za vri-
jeme odvijanja istih bude prisutan na području Grada
Malog Lošinja.

Članak 15.

Stipendije se odobravaju za period trajanja obrazovnog
programa propisanog Statutom obrazovne ustanove.

U toku kalendarske godine stipendija se učenicima ne
isplaćuje sa srpanj i kolovoz tekuće godine, a studentima
za kolovoz jer u tim mjesecima nema nastavnog programa.

Članak 16.

Isplata stipendije prekida se:
1. završetkom obrazovnog programa,
2. Ako učenik u predvid̄̄enom roku (do 25. rujna) ne

podnese potvrdu o redovnom upisu u naredni razred sred-
nje škole,

3. ako student u predvid̄̄enom roku (do 25. listopada) ne
podnese potvrdu o upisu u narednu godinu studija;

4. samovoljnim prekidom školovanja,
5. odlukom Gradonačelnika o mirovanju stipendije,
6. ukoliko se učenik ispiše iz srednje škole koju je pri-

marno upisao i za koju je dobio stipendiju te upiše drugu
srednju školu,

7. ukoliko se student ispiše sa fakulteta koji je primarno
upisao i za koji je dobio stipendiju te upiše drugi fakultet.

Apsolventu pravo na stipendiju miruje.
Korisnik stipendije dužan je u roku od 15 dana od dana

nastanka razloga za obustavu isplate stipendije pismeno
obavijestiti Jedinstveni upravni odjel Grada Malog Lošinja
radi obustave isplate po ovoj osnovi.

Korisnik stipendije koji ne uspije redovno upisati
naredni razred ili godinu zbog bolesti u obitelji, smrti u obi-
telji, lošeg socijalnog stanja obitelji ili trudnoće, može
zatražiti zbog navedenih razloga mirovanje stipendije u
vremenskom periodu od jedne godine i to jednom tijekom
korištenja stipendije.

Gradonačelnik može zbog razloga navedenih u prethod-
nom stavku odobriti mirovanje stipendije iznimno i drugi
put u trajanju od jedne godine.

Studenti koji diplomiraju u prvoj polovici mjeseca, do
zaključno 15. u mjesecu nemaju pravo na isplatu stipendije
za isti mjesec.

Studenti koji diplomiraju u drugoj polovici mjeseca
imaju pravo na isplatu stipendije za isti mjesec.

Članak 17.

Prekidom isplate stipendije iz članka 16. točke 2., 3., 4., 6.
i 7. gubi se pravo na ponovnu dodjelu istih i nastupa obveza
vraćanja ukupnog iznosa primljene stipendije u roku od 30
dana od dana nastanka razloga obustave isplate istih.

Ukoliko stipendist nije u mogućnosti vratiti navedeni
iznos u roku od 30 dana, može podnijeti zahtjev da se
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povrat stipendije obavi na način da se stipendija vrati
obročno temeljem sporazuma ugovornih strana.

Radi osiguranja povrata ukupnog iznosa u slučajevima iz
stavka 1. ovoga članka korisnici su dužni prilikom potpisi-
vanja Ugovora o stipendiji ispuniti instrument osiguranja -
zadužnicu koju potpisuju jamci.

Punoljetni stipendisti koji su u rangu socijalne katego-
rije, a koji nemaju mogućnost iznalaženja jamaca time
niti garantirati povrat ukupnog iznosa zbog prekida srednje
škole ili studija, dužni su se odazvati pozivu Grada Malog
Lošinja za sudjelovanje u radovima za opće dobro bez
naknade, u vremenu od onoliko mjeseci koliko je primao
stipendiju, čiji opći rad može trajati mjesečno najmanje
30, a najviše 90 sati.

PRAVA I OBVEZE KORISNIKA NAKON UREDNO
ZAVRŠENOG STUDIJA

Članak 18.

Korisnik studentske stipendije koji se nakon studiranja u
roku od 6 mjeseci zaposli na području Grada Malog Loši-
nja te nakon toga ostvari 5 godina neprekidnog radnog
staža na području Grada Malog Lošinja, ima pravo na
nagradu u visini od 10 mjesečnih iznosa stipendije u godini
u kojoj je to pravo ostvario. U trenutku kada korisnik
može dokazati ukupan radni staž od najmanje 5 godina,
ostvaren na području Grada Malog Lošinja, u roku od 90
dana može pismenim putem zatražiti isplatu nagrade nave-
dene u prethodnom stavku ovog članka.

Nagrada iz ovog članka isplatiti će se u sljedećoj prora-
čunskoj godini od one u kojoj je zatražena.

PROVOD̄̄ENJE, TUMAČENJE I PRIMJENA OVE
ODLUKE

Članak 19.

U slučaju izvanrednih okolnosti zbog kojih se u prora-
čunu Grada Malog Lošinja nisu osigurala sredstva za
isplatu stipendija, nastaje osnova za stavljanje Ugovora o
stipendiji u mirovanje dok traju izvanredne okolnosti.

Članak 20.

Ovlašćuje se Jedinstveni upravni odjel Grada Malog
Lošinja da u skladu sa odredbama ove Odluke pripremi
natječaj za dodjelu stipendija i utvrdi listu kandidata za
dodjelu stipendije.

Članak 21.

Za tumačenje i provod̄̄enje ove Odluke nadležan je
Jedinstveni upravni odjel Grada Malog Lošinja.

PRIJELAZNE I ZAVRŠNE ODREDBE

Članak 22.

Danom stupanja na snagu ove Odluke prestaje vrijediti
Odluka o stipendiranju studenata (»Službene novine Pri-
morsko-goranske županije«, broj: 40/07, 43/09, 06/10, 36/
12, 47/13 i 28/16).

Članak 23.

Ova Odluka stupa na snagu osam dana od dana objavlji-
vanja u »Službenim novinama Primorsko-goranske župa-
nije«.

Klasa: 403-01/19-01/04
Ur. broj: 2213/01-01-19-7
Mali Lošinj, 1. kolovoza 2019.

GRAD MALI LOŠINJ
GRADSKO VIJEĆE

Predsjednik
Elvis Živković, v. r.

52.
Na temelju članka 19. stavak 1. i članka 35. Zakona o

lokalnoj i područnoj (regionalnoj) samoupravi (»Narodne
novine« broj: 33/01, 60/01, 129/05, 109/07, 125/08, 36/09,
150/11, 144/12, 19/13, 137/15, 123/17), članka 117. stavka
5. Zakona o socijalnoj skrbi (»Narodne novine«, broj:
157/13, 152/14, 99/15, 52/16, 16/17, 130/17) i članka 32. Sta-
tuta Grada Malog Lošinja (»Službene novine Primorsko -
goranske županije« broj: 26/09, 32/09, 10/13, 24/17-pročiš-
ćeni tekst, 9/18) Gradsko vijeće Grada Malog Lošinja doni-
jelo je dana 1. kolovoza 2019. godine sljedeću

ODLUKU
o zaštiti socijalnog standarda grad̄̄ana

Članak 1.
Ovom Odlukom utvrd̄̄uju se oblici pomoći odnosno prava

iz socijalne skrbi koja, pored prava što ih osigurava Repu-
blika Hrvatska na osnovi Zakona o socijalnoj skrbi (u dalj-
njem tekstu: Zakon), osigurava Grad Mali Lošinj (u dalj-
njem tekstu: Grad), uvjeti i način njihovog ostvarivanja,
korisnici socijalne skrbi i postupak za ostvarivanje tih prava.

Sredstva za provedbu ove Odluke osiguravaju se u Pro-
računu Grada.

Izrazi koji se koriste u ovoj Odluci, a imaju rodno znače-
nje koriste se neutralno i odnose se jednako na muški i
ženski rod.

Samac je osoba koja živi sama i sama podmiruje tro-
škove života.

Jednoroditeljska obitelj je obitelj koju čine dijete,
odnosno djeca i jedan roditelj.

Samohrani roditelj je roditelj koji sam skrbi za svoje
dijete i uzdržava ga.

Obitelj je zajednica koju čine bračni ili izvanbračni dru-
govi, djeca i drugi srodnici koji zajedno žive, privred̄̄uju te
ostvaruju prihod na drugi način.

1. OPĆE ODREDBE

Članak 2.
Ovom Odlukom utvrd̄̄uje se realizacija oblika pomoći

kroz 8 osnovnih programa:
- Program zaštite djece, mladih i poticanja demografske

obnove,
- Program zaštite roditeljstva,
- Program zaštite osoba treće životne dobi i osoba s tje-

lesnim, mentalnim, intelektualnim ili osjetilnim ošteće-
njima,

- Program priznavanja prava na naknadu za troškove
stanovanja,

- Program priznavanja prava na troškove ogrjeva,
- Program subvencioniranja ostalih životnih troškova,
- Programi održanja životnog standarda i zdravlja gra-

d̄̄ana,
- Financiranje humanitarnih i karitativnih udruga i orga-

nizacija.

Članak 3.
Poslove u svezi s ostvarivanjem prava iz socijalne skrbi

propisanih ovom Odlukom obavlja Jedinstveni upravni
odjel Grada Malog Lošinja (u daljnjem tekstu: Odjel).
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Članak 4.

Realizacijom osnovnih programa ostvarit će se zaštita
sljedećih kategorija stanovništva:

1. Osoba i obitelji u stanju socijalne potrebe,
2. Djece:
- umrlog, zatočenog ili nestalog hrvatskog branitelja
- hrvatskog ratnog vojnog invalida iz Domovinskog rata,
3. Osoba treće životne dobi i osoba s tjelesnim, mental-

nim, intelektualnim ili osjetilnim oštećenjima,
4. Osobe kojima je na temelju rješenja nadležnog centra

za socijalnu skrb priznato pravo na zajamčenu minimalnu
naknadu, osobnu invalidninu, doplatak za pomoć i njegu
te pravo na pomoć i njegu u kući, a sve ovisno o prihodima
i oštećenju zdravlja korisnika, sukladno Zakonu o socijal-
noj skrbi i cenzusu iz članka 7. ove Odluke, osim u sluča-
jevima kada se visina cenzusa ne navodi kao prepreka za
ostvarivanje odred̄̄enog prava,

5. Osobe koje su u nevolji zbog narušenih odnosa u obi-
telji.

Članak 5.
Pojam Korisnika socijalne skrbi (u daljnjem tekstu:

Korisnik) odred̄̄en je Zakonom i ovom Odlukom.
Pod subvencijom ili naknadom troškova u smislu ove

Odluke smatra se pokriće troškova koje Grad Mali Lošinj
odobrava na temelju Zakona i ove Odluke.

Članak 6.

Prava iz socijalne skrbi utvrd̄̄ena ovom Odlukom osigu-
ravaju se hrvatskim državljanima koji imaju prebivalište na
području Grada Malog Lošinja te strancima i osobama bez
državljanstva sa stalnim boravkom na području Grada
Malog Lošinja.

Broj korisnika koji mogu ostvariti pojedina prava iz soci-
jalne skrbi propisana ovom Odlukom može biti ograničen
ovisno o ukupnim financijskim sredstvima izdvojenim u
Proračunu Grada Malog Lošinja za ovu namjenu, osim u
slučaju ostvarivanja prava iz socijalne skrbi na koje je
Grad Zakonom obvezan.

Članak 7.

Korisnicima u stanju socijalne potrebe, prema ovoj
Odluci, smatraju se samci ili obitelji čiji članovi žive u
zajedničkom kućanstvu i koji nisu u prethodna tri mjeseca
prije podnošenja zahtjeva ostvarili prosječan mjesečni pri-
hod veći od cenzusa utvrd̄̄enog ovom Odlukom, koji u vla-
sništvu nemaju više stambenih objekata ili stanova od
objekta ili stana u kojem stanuju i čiji radno sposobni čla-
novi, ako nisu zaposleni, aktivno traže posao.

Cenzus ostvarenih mjesečnih prihoda za pojedino kućan-
stvo iznosi:

- jednočlano - 1.600,00 kn
- dvočlano - 2.400,00 kn
- tročlano - 3.100,00 kn
- četveročlano - 3.700,00 kn.
Za svakog daljnjeg člana obitelji cenzus se uvećava za

600,00 kn.
Pod prihodom iz stavka 1. ovoga članka smatraju se sva

novčana sredstva ostvarena po osnovi rada, mirovine, pri-
mitaka od imovine ili na neki drugi način.

U prihode iz stavka 4. ovoga članka ne uračunavaju se
iznosi s osnova naknada, odnosno pomoći iz socijalne
skrbi utvrd̄̄eni ovom Odlukom, zajamčene minimalne
naknade, osobne invalidnine, doplatka za pomoć i njegu,
prava na pomoć u kući te sve ostale naknade i potpore
odred̄̄ene Zakonom o socijalnoj skrbi, doplatak za djecu,
iznos koji na temelju propisa o obiteljskim odnosima
samac ili član obitelji prima za uzdržavanje te naknada za

nezaposlene koju korisnici ostvaruju putem nadležnog
Zavoda za zapošljavanje.

Iznos prihoda samca ili kućanstva iz stavka 1. ovoga
članka umanjuje se za iznos koji na temelju propisa o obi-
teljskim odnosima samac ili član kućanstva plaća za uzdrža-
vanje osobe s kojom ne živi kao i iznos koji je samac ili
podstanarska obitelj, temeljem ovjerenog ugovora o
najmu stana ili kuće dužna plaćati najmodavcu.

Nezaposlena radno sposobna osoba može ostvariti prava
iz socijalne skrbi utvrd̄̄ena ovom Odlukom ako je uredno
evidentirana kao nezaposlena osoba pri nadležnoj službi
za zapošljavanje.

Članak 8.
Iznimno, ako je prihod samca ili kućanstva veći od cen-

zusa navedenih u prethodnom članku, pravo na pomoć iz
ove Odluke imaju:

1. Samac ili obitelj čiji član je osoba kojoj su rješenjem
nadležna tijela evidentirala trajna tjelesna, mentalna, inte-
lektualnim ili osjetilna oštećenja.

2. Jednoroditeljske obitelji i samohrani roditelj ako
stručne službe Jedinstvenog upravnog odjela procijene da
je to u odred̄̄enom periodu opravdano.

3. Samac ili kućanstvo čiji jedan član ima status Hrvat-
skog ratnog vojnog invalida Domovinskog rata.

Članak 9.

Korisnik ispunjava socijalni uvjet ako na temelju rješe-
nja centra za socijalnu skrb ostvaruje jedno od prava:

1. Pravo na zajamčenu minimalnu naknadu,
2. Pravo na osobnu invalidninu,
3. Pravo na doplatak za pomoć i njegu,
4. Pravo na pomoć i njegu u kući.

2. PROGRAMI

I. PROGRAM ZAŠTITE DJECE, MLADIH I POTI-
CANJA DEMOGRAFSKE OBNOVE

Članak 10.
Osnovni Program zaštite djece, mladih i poticanja demo-

grafske obnove obuhvaća:
1. Subvencioniranje autobusne karte učenicima i studen-

tima,
2. Subvencioniranje školskog obroka učenicima osnovne

škole (marenda),
3. Subvencioniranje troškova jaslica i vrtića,
4. Dodjela jednokratne naknade djeci umrlog, zatočenog

ili nestalog hrvatskog branitelja te djetetu hrvatskog ratnog
vojnog invalida iz Domovinskog rata.

Subvencioniranje autobusne karte učenicima i studentima

Članak 11.

Subvencioniranje autobusne karte ostvaruju redovni
učenici i studenti, koji se školuju u gradovima Hrvatske
na način da Grad Mali Lošinj participira:

- u cijeni povratne karte od prve autobusne stanice na
kopnu do Rijeke vikendom,

- od prve autobusne stanice na kopnu do ostalih gradova
u Republici Hrvatskoj, dva puta godišnje.

Pravo iz prethodnog stavka ovog članka, ostvaruje se
podnošenjem zahtjeva uz koji se prilaže potvrda o redov-
nom školovanju.

Način ostvarivanja prava na pomoć za podmirenje tro-
škova, u smislu prethodnog stavka ovog članka, utvrd̄̄uje
se ugovorom koji Grad Mali Lošinj sklapa sa »Arriva -
Hrvatska«.

Subvencioniranje školskog obroka učenicima osnovne
škole (marenda)
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Članak 12.

Subvenciju školskog obroka u smislu ove Odluke, ostva-
ruju redovni učenici Osnovne škole Mario Martinolić u
Malom Lošinju, članovi obitelji iz članka 7. ili članovi obi-
telji čiji jedan član ostvaruje pravo iz članka 4. stavak 1.
točka 4., odnosno djeca iz članka 4. stavka 1. točka 2.
ove Odluke.

Subvencija školskog obroka ostvaruje se podnošenjem
pismenog zahtjeva, te prilaganjem dokaza da udovoljavaju
kriterijima iz prethodnog stavka.

Ukoliko Osnovna škola Maria Martinolića nije u moguć-
nosti osigurati dodjelu školskog obroka u mjestu pohad̄̄a-
nja škole, subvenciju će Grad isplatiti roditeljima prema
važećem cjeniku Osnovne škole Maria Martinolića za škol-
ski obrok za taj mjesec.

Na novčanu isplatu subvencije školskog obroka, imaju
pravo i roditelji učenika iz stavka 1. ovog članka, koji
zbog bolesti ili drugih opravdanih razloga ne mogu konzu-
mirati obroke, koji se pripremaju u školi.

Subvencioniranje troškova jaslica i vrtića

Članak 13.

Subvenciju troškova vrtića i jaslica ostvaruju djeca iz
obitelji iz članka 7. u kojima je oboje roditelja zaposleno,
ili ako su nezaposleni, aktivno traže posao, odnosno dijete
zaposlene samohrane majke, djeca iz članka 4. stavak 1.
točka 2., te dijete iz obitelji čiji jedan član udovoljava uvje-
tima iz članka 4. stavak 1. točka 4. ove Odluke.

Subvencija iz stavka 1. ovog članka ostvaruje se na način
da Grad Mali Lošinj korisnicima kojima je odobrena sub-
vencija, plaća troškove za primarni petosatni program
pohad̄̄anja vrtića i jaslica.

U izuzetnim slučajevima ukoliko je to opravdano i uz
mišljenje stručnih službi vrtića, Grad može subvencionirati
i cjelodnevni boravak djeteta u vrtiću.

Djeci s tjelesnim, mentalnim, intelektualnim, osjetilnim
oštećenjima ili poremećajima autističnog spektra subven-
cionira se vrtić po specijalnom programu najmanje u iznosu
u kojem takve troškove korisniku plaćaju nadležne
državne institucije.

Subvencija se ostvaruje podnošenjem pismenog zahtjeva
uz koji se prilažu dokazi udovoljavanja kriterijima iz pre-
thodnog stavka.

Članak 14.

Subvenciju troškova vrtića i jaslica ostvaruju djeca iz
obitelji koje u vrtiću ili jaslicama imaju najmanje troje
djece - polaznika na način da se u potpunosti subvencioni-
raju troškovi polaznika trećeg i svakog daljnjeg djeteta.

Subvencija se ostvaruje pismenim zahtjevom koji se pod-
nosi upravi Dječjeg vrtića »Cvrčak«. Subvencija se ostva-
ruje na trošak poslovanja Dječjeg vrtića »Cvrčak«.

Članak 15.

Radi ispunjavanja obveze boravka u vrtiću prije polaska
u školu, subvenciju troškova vrtića i jaslica ostvaruju pred-
školska djeca, čije je prebivalište na malim otocima ili u
malim mjestima (mjesta s manje od 100 stanovnika) sa
područja Grada Malog Lošinja.

Grad Mali Lošinj će platiti troškove boravka u vrtiću
djeci iz prethodnog stavka i to za onoliko dana mjesečno
koliko su oni stvarno proveli u vrtiću.

Dodjela jednokratne naknade djeci umrlog, zatočenog ili
nestalog branitelja te djetetu hrvatskog ratnog vojnog inva-
lida iz Domovinskog rata

Članak 16.

Gradonačelnik zaključkom dodjeljuje pomoć djeci iz
članka 4. stavak 1. točka 2. najmanje jednom godišnje,
bez obzira na prihodovni cenzus iz članka 7. ove Odluke.

II. PROGRAM ZAŠTITE RODITELJSTVA

Članak 17.

Osnovni program zaštite roditeljstva obuhvaća:
1. dodjelu pomoći roditeljima za opremu novorod̄̄enog

djeteta,
2. pomoć roditeljima subvencioniranjem umjetne hrane

za dojenčad do 6 mjeseci starosti,
3. osiguranja nužnog smještaja.
Biološko i posvojeno dijete, odnosno biološki roditelj i

posvojitelj, izjednačeni su u smislu ove Odluke.

Dodjele pomoći roditeljima za opremu novorod̄̄enog
djeteta

Članak 18.

Pomoć za opremu novorod̄̄enog djeteta ostvaruju:
1. obitelji u stanju socijalne potrebe, odnosno obitelji iz

članka 9. ove Odluke, ne uzimajući u obzir prihodovni cen-
zus,

2. roditelji novorod̄̄enog djeteta s prebivalištem na pod-
ručju Grada Malog Lošinja,

3. roditelji novorod̄̄enog djeteta s prebivalištem u malim
mjestima na području Grada Malog Lošinja.

Članak 19.

Obitelj u stanju socijalne potrebe iz članka 18. stavak 1.
točka 1. ove Odluke ostvaruju pomoć jednokratno u iznosu
čiju visinu za tekuću kalendarsku godinu odred̄̄uje Grado-
načelnik.

Gradonačelnik, uvažavajući socijalni status i proračun-
ske mogućnosti može odrediti da roditelji iz obitelji nave-
denih u stavku 1. ovoga članka na ime ove pomoći dobiju
veći iznos nego ostali roditelji.

Pomoć se ostvaruje nakon podnošenja pismenog
zahtjeva uz koji se prilaže dokaz o udovoljavanju uvjeta i
izvadak iz matice rod̄̄enih novorod̄̄enog djeteta.

Članak 20.

Roditelji novorod̄̄enog djeteta s prebivalištem na podru-
čju Grada Mali Lošinj, ostvaruju pomoć, jednokratno, u
iznosu čiju visinu za tekuću kalendarsku godinu odred̄̄uje
Gradonačelnik, podnošenjem pismenog zahtjeva uz koji
prilažu izvadak iz matice rod̄̄enih novorod̄̄enog djeteta.

Članak 21.

Roditelji novorod̄̄enog djeteta koji su najmanje godinu
dana prije rod̄̄enja djeteta imali prebivalište u malim mje-
stima sa područja Grada Malog Lošinja, ostvaruju pomoć
povodom rod̄̄enja djeteta, jednokratno, koji iznos za
tekuću godinu odred̄̄uje Gradonačelnik.

U mala mjesta navedena u prethodnom stavku ovog
članka ubrajaju se: Susak, Ilovik, Unije, Srakane, Ustrine,
Belej, Osor, Srem, Punka Križa i Sveti Jakov.

Pomoć roditeljima subvencioniranjem umjetne hrane za
dojenčad do 6 mjeseci starosti

Članak 22.

Pravo na subvenciju umjetne dojenačke hrane u iznosu
od 200,00 kn mjesečno imaju roditelji dojenčadi do 6 mje-
seci starosti, sa prebivalištem u Malom Lošinju, pod uvje-
tom da ostvaruju pravo na doplatak za djecu.
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Subvencija se ostvaruje podnošenjem pismenog zahtjeva
uz koji se prilažu dokazi o udovoljavanju kriterijima iz pre-
thodnog stavka te pismeno mišljenje patronažne sestre zadu-
žene za nadzor razvoja djeteta za koje se traži subvencija.

Osiguranje nužnog smještaja

Članak 23.

Osiguranje nužnog smještaja ostvaruju obitelji u stanju
socijalne potrebe ili pojedini članovi tih obitelji koji su u
nevolji zbog narušenih odnosa u obitelji.

Pomoć u osiguranju nužnog smještaja ostvaruje se pod-
nošenjem zahtjeva Gradonačelniku uz pribavljeno mišlje-
nje nadležnog centra za socijalnu skrb.

Osiguranje nužnog smještaja u pravilu se osigurava
financiranjem podstanarskog odnosa obitelji u stanju soci-
jalne potrebe ili pojedinih članova tih obitelji najduže do
60 dana.

III. PROGRAM ZAŠTITE OSOBA TREĆE ŽIVOTNE
DOBI I OSOBA S TJELESNIM, MENTALNIM, INTE-
LEKTUALNIM ILI OSJETILNIM OŠTEĆENJIMA

Članak 24.

Osnovni program zaštite osoba treće životne dobi i
osoba sa tjelesnim, mentalnim, intelektualnim ili osjetilnim
oštećenjima obuhvaća:

1. Dodjela jednokratne godišnje naknade,
2. Pružanje pomoći u kući.

Dodjela jednokratne godišnje naknade

Članak 25.
Gradonačelnik zaključkom dodjeljuje pomoć osobama

sa tjelesnim, mentalnim, intelektualnim ili osjetilnim ošte-
ćenjima najmanje jednom godišnje.

Pružanje pomoći i njege u kući

Članak 26.
Pomoć i njegu u kući mogu ostvariti osobe iz članka 7.

ove Odluke, a kojima je zbog tjelesnog, mentalnog, inte-
lektualnog ili osjetilnog oštećenja ili trajnih promjena u
zdravstvenom stanju prijeko potrebna pomoć i njega
druge osobe ako ispunjavaju jedan od sljedećih uvjeta:

1. ako to pravo ne može ostvariti na temelju rješenja
Centra za socijalnu skrb,

2. ako nema mogućnosti da joj pomoć i njegu osiguraju
roditelji, bračni ili izvanbračni drug i djeca,

3. ako nema mogućnost da pomoć i njegu osigura na
temelju ugovora o doživotnom ili dosmrtnom uzdržavanju,

4. ako ostvaruje pravo na zajamčenu minimalnu
naknadu, osobnu invalidninu te doplatak za pomoć i
njegu uz uvjet da joj pravo na pružanje pomoći i njege u
kući ne može priznati nadležni centar za socijalnu skrb i
da joj prihodi ne prelaze cenzus iz stavka 7. ove Odluke.

Iznimno osoba lišena poslovne sposobnosti ili većih tje-
lesnih, mentalnih, intelektualnih i osjetilnih oštećenja ima
pravo na pomoć i njegu iako je prihod po članu obitelji
ili prihod samca veći od cenzusa.

Stručne službe Jedinstvenog upravnog odjela Grada
Malog Lošinja ispituju okolnosti iz točke 1. i 2. ovog članka
i na temelju njih donose procjenu o ispunjavanju spomenu-
tih uvjeta.

Članak 27.

Pomoć i njega u kući može obuhvatiti:
1. subvencioniranje prehrane (nabavka i dostava gotovih

obroka u kuću, nabavka živežnih namirnica),

2. obavljanje kućanskih poslova (pospremanje stana,
donošenje vode, ogrjeva, pomoć u pripremanju obroka,
pranje posud̄̄a, organiziranje pranja i glačanja rublja,
nabavka lijekova i drugih potrepština, pomaganje oko pla-
ćanja računa i slično),

3. održavanje osobne higijene (pomoć u oblačenju i svla-
čenju, kupanju i obavljanju drugih higijenskih potreba).

Pomoć i njega u kući ostvaruje se pismenim zahtjevom
uz koji se prilažu dokazi o ispunjavanju uvjeta iz članka
7. i članka 26. ove Odluke.

Pomoć i njegu u kući pruža fizička ili pravna osoba na
temelju ugovora kojeg će sklopiti s Gradom.

Članak 28.

Subvencijom prehrane iz prethodnog članka smatra se
subvencioniranje prehrane korisnika socijalnog programa
ili dostava gotovih obroka u kuću.

Subvenciju prehrane ostvaruju samac ili kućanstvo ako
je i jedan član kućanstva korisnik zajamčene minimalne
naknade, osobne invalidnine, doplatka za pomoć i njegu
ili prava na pomoć i njegu u kući, koje mu je priznato
temeljem rješenja nadležnog centra za socijalnu skrb i udo-
voljava cenzusu iz članka 7. ove Odluke te osobe čije su
materijalne i socijalne prilike posebno ugrožene, što se
utvrd̄̄uje neposrednim očevidom ili drugim dokazima.

Pomoć u subvenciji prehrane prvenstveno imaju osobe
čije psihofizičko i materijalno stanje utječe na redovitost i
kvalitetu svakodnevne ishrane.

Subvencija se može organizirati u sklopu pomoći i njege
u kući ili izvanrednom subvencijom u novčanom iznosu
korisnicima.

Izravna novčana subvencija prehrane isplaćivat će se
osobama kojima se ne može dostaviti obrok i ne može
biti veća od 300,00 kn po članu obitelji mjesečno.

IV. PRAVO NA NAKNADU ZA TROŠKOVE STA-
NOVANJA

Članak 29.

Troškovi stanovanja u smislu Zakona o socijalnoj skrbi
odnose se na najamninu, komunalnu naknadu, električnu
energiju, plin, grijanje, vodu, odvodnju i druge troškove
stanovanja u skladu sa posebnim propisima.

Sukladno Zakonu, uzevši u obzir nepostojanje infra-
strukture za gradski plin, Grad Mali Lošinj priznaje
pravo na naknadu za troškove stanovanja u sljedećim kate-
gorijama:

1. Pravo na naknadu za troškove komunalne naknade,
2. Pravo na naknadu za troškove odvoza kućnog otpada,
3. Pravo na naknadu za troškove potrošnje vode i

odvodnje,
4. Pravo na naknadu za troškove najamnine,
5. Pravo na naknadu za troškove utrošene električne

energije.
Pravo na naknadu za troškove stanovanja priznaje se

korisniku zajamčene minimalne naknade i to do iznosa
polovice iznosa zajamčene minimalne naknade priznate
samcu, odnosno kućanstvu, temeljem nadležnog centra za
socijalnu skrb, a prema Zakonu o socijalnoj skrbi. Ukoliko
je iz priloženih dokaza razvidno da su stvarni troškovi čija
se naknada zahtjeva manji od polovice iznosa zajamčene
minimalne naknade priznate rješenjem centra za socijalnu
skrb, Grad Mali Lošinj će priznati stvarni trošak. Zahtjev
se može podnijeti za jednu ili više namjena, ali ukupna
naknada za troškove stanovanja ne može prelaziti iznos
polovice iznosa zajamčene minimalne naknade samca ili
kućanstva.

Stranica 3076 — broj 20 Petak, 2. kolovoza 2019.SLUŽBENE NOVINE



Grad Mali Lošinj može odobriti subvenciju troškova sta-
novanja i u većem iznosu, sukladno pozitivnim propisima,
kada se po mišljenju centra za socijalnu skrb samo na taj
način može izbjeći odvajanje djece od roditelja.

Grad Mali Lošinj pravo na naknadu za troškove stano-
vanja može priznati i širem krugu korisnika od onog propi-
sanog Zakonom ali tek nakon što ispuni zakonsku obvezu i
naknadu za troškove stanovanja prizna svim korisnicima
zajamčene minimalne naknade.

Zahtjev mogu podnijeti i samci ili obitelji iz članka 7.
ove Odluke odnosno samci ili obitelj iz članka 9. ove
odluke ukoliko udovoljavaju cenzusu iz stavka 7., a odluka
će se donijeti u skladu sa proračunskim mogućnostima
Grada Malog Lošinja.

Prava korisniku naknade za troškove stanovanja ostva-
ruje se od mjeseca u kojem je pismeni zahtjev podnesen,
prilaganjem dokaza o udovoljavanju kriterijima iz stavka
3. i 6. ovoga članka, o čemu se donosi rješenje.

Naknada za troškove stanovanja može se odobriti na
način da Grad Mali Lošinj djelomično ili u cijelosti plati
račun izravno ovlaštenoj pravnoj ili fizičkoj osobi koja je
isporučila uslugu.

Pravo na naknadu za troškove komunalne naknade

Članak 30.

Osim korisnika zajamčene minimalne naknade iz članka
29. stavak 3. pravo na naknadu za troškove komunalne
naknade mogu ostvariti i samac ili obitelj iz članka 7.,
odnosno samac ili obitelj čiji je jedan član korisnik osobne
invalidnine, doplatka za pomoć i njegu i prava na pomoć i
njegu u kući koja je rješenjem utvrdio nadležni centar za
socijalnu skrb ukoliko mu prihodi ne prelaze cenzus iz
stavka 7. ove Odluke, sukladno proračunskim mogućno-
stima Grada Malog Lošinja.

Pravo na naknadu za troškove komunalne naknade
ostvaruje se od mjeseca u kojem je pismeni zahtjev podne-
sen, prilaganjem dokaza o udovoljavanju kriterijima o
čemu se donosi rješenje.

Pravo na naknadu za troškove odvoza kućnog otpada

Pravo na naknadu za troškove potrošnje vode i odvodnje

Članak 31.

Osim korisnika zajamčene minimalne naknade iz članka
29. stavka 3. pravo na naknadu za troškove odvoza kućnog
otpada i pravo na naknadu za troškove potrošnje vode i
odvodnje vode mogu ostvariti i samac ili obitelj iz članka
7. odnosno samac ili obitelj čiji je jedan član korisnik
osobne invalidnine, doplatka za pomoć i njegu i prava na
pomoć i njegu u kući koja je rješenjem utvrdio nadležni
centar za socijalnu skrb ukoliko mu prihodi ne prelaze cen-
zus iz stavka 7. ove Odluke, do 4m3, u skladu sa proračun-
skim mogućnostima Grada Malog Lošinja.

Pravo na naknadu za troškove odvoza kućnog otpada i
pravo na naknadu za troškove potrošnje vode i odvodnje
vode ostvaruje se od mjeseca u kojem je pismeni zahtjev
podnesen, prilaganjem dokaza o udovoljavanju kriterijima
o čemu se donosi rješenje.

Pravo na naknadu za troškove najamnine

Članak 32.

Predmet naknade je:
1. najamnina koju Grad Mali Lošinj obračunava i napla-

ćuje najmoprimcima u stanovima u vlasništvu Grada Mali
Lošinj,

2. najamnina koju najmoprimac plaća za stan u vlasni-
štvu fizičke ili pravne osobe.

Osim korisnika zajamčene minimalne naknade pod uvje-
tima iz članka 29. stavak 3. pravo na naknadu za troškove
najamnine mogu ostvariti i samac ili obitelj iz članka 7.
odnosno samac ili obitelj čiji je jedan član korisnik osobne
invalidnine, doplatka za pomoć i njegu i pravo na pomoć i
njegu u kući koja je rješenjem utvrdio nadležni centar za
socijalnu skrb, ukoliko mu prihodi ne prelaze cenzus iz
stavka 7. ove Odluke, pod sljedećim uvjetima:

Maksimalan iznos mjesečne pomoći za podmirenje tro-
škova najamnine stana, za korisnike iz stavka 2. ovoga
članka, iznosi:

- za samca - 250,00 kn
- dva člana obitelji - 350,00 kn
- tri člana obitelji - 450,00 kn
- četiri člana obitelji - 550,00 kn.
Za svakog daljnjeg člana obitelji iznos pomoći se uve-

ćava za 50,00 kn.
Pravo na naknadu za troškove najamnine ostvaruje se

od mjeseca u kojem je pismeni zahtjev podnesen, prilaga-
njem dokaza o udovoljavanju kriterijima o čemu se donosi
rješenje.

Članak 33.
Potencijalni korisnik prava na naknadu za troškove naj-

amnine iz prethodnog stavka:
a) ugovorom o najmu stana treba dokazati postojanje

najma,
b) stan ili dio stana ne daje u podnajam,
c) on ili članovi njegove obitelji stan koriste isključivo za

stanovanje.
Subvencija stanarine odnosi se na stanove i stambene

objekte koji se nalaze na području Grada Mali Lošinj.

Članak 34.

Ugovor o najmu stana iz članka 32. stavka 1. točke 2. ne
može biti sklopljen izmed̄̄u srodnika u prvom stupnju.

Pravo na naknadu za troškove električne energije

Članak 35.

Ukoliko je korisnik zajamčene minimalne naknade
ujedno i korisnik naknade za ugroženog kupca energenata,
koje rješenjem priznaje nadležni centar za socijalnu skrb,
pravo na naknadu za troškove stanovanja će se ostvariti
nakon što se od ukupnog iznosa za električnu energiju odu-
zme naknada za ugroženog kupca energenata te se pri-
znaju troškovi tog preostalog iznosa do iznosa polovice
iznosa zajamčene minimalne naknade, sukladno uvjetima
iz članka 29. stavka 3. ove Odluke.

Osim korisnika zajamčene minimalne naknade iz članka
29. stavka 3. pravo na naknadu za troškove troškova elek-
trične energije mogu ostvariti i samac ili obitelj iz članka 7.
odnosno samac ili obitelj čiji je jedan član korisnik osobne
invalidnine, doplatka za pomoć i njegu i pravo na pomoć i
njegu u kući koja je rješenjem utvrdio nadležni centar za
socijalnu skrb, ukoliko mu prihodi ne prelaze cenzus iz
stavka 7. ove Odluke, u iznosu od 50,00 kn mjesečno,
sukladno proračunskim mogućnostima Grada Malog Lošinja.

Pravo na naknadu za troškove električne energije ostva-
ruje se od mjeseca u kojem je pismeni zahtjev podnesen,
prilaganjem dokaza o udovoljavanju kriterijima, o čemu
se donosi rješenje.

Članak 36.
Pomoć za podmirenje troškova električne energije ostva-

ruje se na način da se korisnik za iznos pomoći utvrd̄̄en u
prethodnom stavku ovog članka, oslobad̄̄a od plaćanja
dijela računa pravnoj osobi koja je izvršila uslugu isporuke
električne energije.
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Način ostvarivanja prava na pomoć za podmirenje tro-
škova, u smislu prethodnog stavka ovoga članka utvrd̄̄uje
se ugovorom koji će Grad sklopiti sa isporučiteljem elek-
trične energije.

V. PROGRAM PRIZNAVANJA PRAVA NA TRO-
ŠKOVE OGRJEVA

Članak 37.
Samcu ili kućanstvu korisniku zajamčene minimalne

naknade koji se grije na drva priznaje se pravo na troškove
ogrjeva na način da mu se jednom godišnje osigura 3m3

drva ili odobri novčani iznos za podmirenje tog troška u
visini koju odlukom odredi nadležna jedinica područne
(regionalne) samouprave.

Odluku iz stavka 1. ovoga članka nadležna jedinica pod-
ručne (regionalne) samouprave donijeti će najkasnije do
30. rujna za tekuću godinu. Sukladno tome, radi osigurava-
nja sredstava za troškove ogrjeva iz stavka 1. ovoga članka,
Grad Mali Lošinj podnosi zahtjev s podacima o korisni-
cima zajamčene minimalne naknade koji se griju na drva
nadležnoj jedinici područne (regionalne) samouprave naj-
kasnije do rujna tekuće godine za sljedeću godinu.

Ostali korisnici iz članka 7. ove Odluke mogu podnijeti
zahtjev za pomoć u podmirenju troškova ogrjeva, no kori-
snici zajamčene minimalne naknade imaju prednost.

Ukupna količina drva koja će se svake godine dodjelji-
vati korisnicima je ograničena iznosom proračunskih sred-
stava te će se nakon što se ukupan predvid̄̄en iznos potroši,
obustaviti daljnja dodjela pomoći.

VI. PROGRAM SUBVENCIJE OSTALIH ŽIVOT-
NIH TROŠKOVA

Članak 38.
Osnovni program subvencije troškova života obuhvaća:
1. Nabavku zimnice,
2. Subvencioniranje komunalnih usluga sahrane.

Nabavka zimnice

Članak 39.
Zimnicom se u smislu ove Odluke smatra bon, koji

Jedinstveni upravni odjel Grada Malog Lošinja izdaje kori-
sniku na odred̄̄eni iznos, za koji Grad Mali Lošinj garantira
trgovcu primatelju bona da će mu naznačeni iznos isplatiti.

Pomoć u dodjeli zimnice ostvaruje samac ili obitelj iz
članka 7. te samac ili obitelji čiji je jedan član korisnik
zajamčene minimalne naknade, osobne invalidnine,
doplatka za pomoć i njegu i prava na pomoć i njegu u
kući koja je rješenjem utvrdio nadležni centar za socijalnu
skrb.

Iznos pomoći odred̄̄uje svake godine Gradonačelnik i to
na način da mnogobrojnije domaćinstvo dobije veći iznos.

Pravo se ostvaruje podnošenjem pismenog zahtjeva i pri-
laganjem dokaza da korisnik udovoljava kriterijima iz pre-
thodnog stavka.

Subvencija komunalnih usluga sahrane

Članak 40.

Subvenciju ostvaruju obitelji iz članka 7. odnosno samac
ili obitelji čiji je jedan član korisnik zajamčene minimalne
naknade, osobne invalidnine, doplatka za pomoć i njegu i
prava na pomoć i njegu u kući koja je rješenjem utvrdio
nadležni centar za socijalnu skrb, uzimajući u obzir priho-
dovni cenzus iz članka 7. ove Odluke.

Subvencija komunalnih usluga sahrane odobrava se u
iznosu od 100% ukupnih troškova sahrane koja je izvršena
na područjima Grada Mali Lošinj i Grada Cresa, a koji tro-

škovi su dokazani ispostavljenim računima komunalnih
poduzeća.

Subvenciju za podmirenje pogrebnih troškova ne može
ostvariti obitelj umrlog ili njegova rodbina ako naknadu
za pogrebne troškove može ostvariti putem centra za soci-
jalnu skrb ili iz drugih izvora.

Pravo se ostvaruje podnošenjem pismenog zahtjeva i
dokaza o udovoljavanju uvjeta iz stavka 1. i 2. ovog članka.

VII. PROGRAMI ODRŽANJA ŽIVOTNOG STAN-
DARDA I ZDRAVLJA GRAD̄̄ANA

Članak 41.
Osnovni program održanja životnog standarda i zdravlja

grad̄̄ana obuhvaća:
1. Program »Mali Lošinj - Zdravi grad« i program suzbi-

janja ovisnosti,
2. Ulaganja u objekte od značaja za socijalnu skrb gra-

d̄̄ana,
3. Financiranje smještaja za jednu osobu sa područja

Grada Malog Lošinja u nekoj od ustanova u Primorsko -
goranskoj županiji, specijaliziranih za pomoć osobama s
psihičkim poteškoćama,

4. Interventne mjere.

Program »Mali Lošinj - zdravi grad« i program suzbija-
nja ovisnosti

Članak 42.
U cilju očuvanja zdravlja grad̄̄ana razvijen je Program

»Mali Lošinj - Zdravi grad«.
Program obuhvaća organizacije predavanja, okruglih

stolova, edukativnih tribina, izradu studija i tiskanje pro-
midžbenih letaka i materijala kojim se upućuju grad̄̄ani
na korištenje prirodnih resursa, športsko - rekreativnih
sadržaja i kreativnih radionica u cilju očuvanja zdravlja.

Programom »Mali Lošinj - zdravi grad« osigurava se
financiranje rada liječnika specijalista koji će obavljati pre-
glede u Malom Lošinju i financiranje rada medicinskih
sestara koje im u tom poslu pomažu.

Godišnji program rada liječnika specijalista usvajat će
Gradonačelnik u suradnji s Domom zdravlja Primorsko -
goranske županije, Ispostava Mali Lošinj.

U cilju očuvanja zdravlja grad̄̄ana posebna će se pažnja
posvetiti financijskom podupiranju akcija i projekata ka
suzbijanju problema ovisnosti.

Gradonačelnik će u tom smislu podupirati rad savjetova-
lišta, radionica i projekata koje izravno ili neizravno dopri-
nose suzbijanju bolesti ovisnosti.

Ulaganja u objekte od značenja za socijalnu skrb grad̄̄ana.

Članak 43.
Gradonačelnik će, na temelju ove Odluke, odobravati

sredstva za potrebe poboljšanja kvalitete njege u ustano-
vama koje nisu u nadležnosti financiranja Grada Malog
Lošinja, a čije zadovoljenje je od bitne važnosti za kori-
snike odred̄̄enih oblika pomoći (objekti za smještaj starijih
osoba, Dom zdravlja Primorsko - goranske županije, Ispo-
stava Mali Lošinj, objekti koje koriste korisnici programa u
cilju udovoljenja svojih društvenih potreba i sl.).

Financiranje smještaja za jednu osobu sa područja
Grada Malog Lošinja u nekoj od ustanova u Primorsko -
goranskoj županiji, specijaliziranih za pomoć osobama s
psihičkim poteškoćama.

Članak 44.
Grad Mali Lošinj ukoliko se za to ukaže potreba, sklo-

piti će sa ustanovom ili bolnicom sa područja Primorsko -
goranske županije, koja je specijalizirana za pomoć oso-
bama s psihičkim poteškoćama i nije u sustavu Hrvatskog
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zavoda za zdravstveno osiguranje, ugovor o sufinanciranju
troškova boravka pojedinog korisnika u istoj i to maksi-
malno sa 3.000,00 kuna mjesečno.

Ugovor iz prethodnog stavka sklopit će se na zahtjev
skrbnika korisnika i to ukoliko on i njegova obitelj zadovo-
ljavaju uvjet iz članka 7. ove Odluke.

Ukupan broj korisnika kojima će se sufinancirati trošak
smještaja u ustanove i bolnice iz stavka 1. ovog članka je
ograničen iznosom proračunskih sredstava, te će se
nakon što se potroši predvid̄̄eni iznos, obustaviti sufinanci-
ranje novih korisnika u tekućoj godini.

Interventne mjere

Članak 45.

Izuzetno, na prijedlog stručnih službi, Pročelnik Jedin-
stvenog upravnog odjela Grada Malog Lošinja ili Gradona-
čelnik mogu odobriti isplatu odred̄̄enih sredstava u cilju
podmirenja nužnih životnih potreba (nabavka lijekova,
odlazak na liječenje, nabavka namirnica i odjeće, plaćanje
računa, saniranje šteta i sl.) i to iz sredstava odred̄̄enih u
proračunu za ovu namjenu.

Pravo se ostvaruje podnošenjem pismenog zahtjeva i pri-
laganjem dokaza da je korisnik u stanju potrebe i da nave-
denu potrebu ne može podmiriti sam ili uz pomoć članova
obitelji.

VIII. FINANCIRANJE HUMANITARNIH I KARI-
TATIVNIH UDRUGA I ORGANIZACIJA

Članak 46.

Grad Mali Lošinj u okviru svog Proračuna financira
humanitarne i karitativne udruge koje se bave unapred̄̄e-
njem socijalnog, društvenog i zdravstvenog statusa svojih
članova ili rade na unapred̄̄enju istih vrijednosti grad̄̄ana
Republike Hrvatske.

Plan financiranja i raspored sredstava utvrd̄̄uje se u
okviru Programa javnih potreba Grada Malog Lošinja u
socijalnoj skrbi i zaštiti standarda i zdravlja grad̄̄ana koji
se donosi na temelju Proračuna Grada Malog Lošinja.

3. NADLEŽNOST I POSTUPAK

Članak 47.

Za provedbu ove Odluke nadležan je Jedinstveni
upravni odjel Grada Malog Lošinja koji provodi postupak
rješavanja o subvencijama i naknadama utvrd̄̄enih ovom
Odlukom sukladno Zakonu o socijalnoj skrbi i Zakonu o
općem upravnom postupku.

Postupak za ostvarivanje naknada i pomoći iz socijalne
skrbi utvrd̄̄enih ovom Odlukom pokreće se na pismeni
zahtjev stranke, njezinog bračnog ili izvanbračnog druga,
punoljetnog djeteta, skrbnika, udomitelja ili po službenoj
dužnosti kada je to propisano Zakonom ili ovom Odlu-
kom.

Zahtjev se podnosi Jedinstvenom upravnom odjelu
Grada Malog Lošinja uz koji se prilažu odgovarajuće
isprave odnosno dokazi potrebni za ostvarivanje te pomoći.

Jedinstveni upravni odjel Grada Malog Lošinja može
odlučiti da se posebno ispitaju relevantne činjenice i okol-
nosti od kojih zavisi ostvarivanje pojedinačnog prava,
posjetom obitelji podnositelja zahtjeva - korisnika ili na
drugi odgovarajući način.

Pisani zahtjev za ostvarivanje subvencija i naknada utvr-
d̄̄enih ovom Odlukom stranka podnosi neposredno u pisar-
nici Grada ili putem pošte.

Ako podaci iskazani u zahtjevu nisu potpuni ili nisu
dostavljeni svi prilozi navedeni u obrascu, podnositelj
zahtjeva dužan je na traženje Jedinstvenog upravnog
odjela dopuniti zahtjev i dostaviti tražene priloge u roku
od osam dana dostave poziva za dopunu. U protivnome
će se smatrati da je podnositelj odustao od zahtjeva.

Članak 48.

Realizaciju programa provest će Jedinstveni upravni
odjel u skladu s odredbama ove Odluke ili odlukama Gra-
donačelnika temeljenih na ovoj Odluci ili socijalnom pro-
gramu.

Poslove ili dio poslova u ostvarivanju prava iz socijalne
skrbi propisanih ovom Odlukom, Grad može povjeriti
Centru za socijalnu skrb Cres - Lošinj na osnovu ugovora
koji sklapa s Centrom.

U slučaju da se odred̄̄eni oblici pomoći realiziraju putem
drugih pravnih ili fizičkih osoba Grad s istima sklapa ugo-
vor gdje se reguliraju med̄̄usobna prava i obveze.

Članak 49.

O zahtjevima za ostvarivanjem subvencija odnosno
naknada i pomoći propisanih ovom Odlukom u upravnim
postupcima donosi se rješenje dok se u neupravnim
postupcima donosi zaključak ili nalog.

U odred̄̄enim slučajevima, zbog pojednostavljenja
postupka Jedinstveni upravni odjel može donijeti zaključak
u kojem je navedeno više korisnika koji ostvaruju pravo na
pojedine pomoći.

Kada se po podnesenim zahtjevima donosi rješenje,
onda to rješenje donosi u prvom stupnju Jedinstveni
upravni odjel Grada Malog Lošinja.

O žalbi protiv rješenja iz stavka 3. ovoga članka odlučuje
nadležno upravno tijelo Primorsko - goranske županije.

Članak 50.

U tijeku ostvarivanja oblika naknada, subvencija i
pomoći korisnik je, u pravilu, dužan najmanje jednom
godišnje dostaviti odnosno predočiti odgovarajuće isprave
odnosno dokaze o kojima ovisi daljnje ostvarivanje prava.

Jedinstveni upravni odjel Grada Malog Lošinja može,
radi preispitivanja osnovanosti ostvarivanja oblika
naknada, subvencija i pomoći (revizija) utvrditi i kraći
rok od roka odred̄̄enog u prethodnom stavku ovog članka.

Ako se promijene okolnosti o kojima ovisi ostvarivanje
pojedinog oblika pomoći ili naknade iz socijalne skrbi,
Jedinstveni upravni odjel donijet će novo rješenje odnosno
zaključak.

Korisnik je dužan Jedinstvenom upravnom odjelu Grada
Malog Lošinja prijaviti svaku promjenu činjenica koje
utječu na ostvarivanje naknada, subvencija i pomoći propi-
sanih ovom Odlukom, u roku od 8 dana od dana nastanka
promjene.

Sukladno Zakonu o socijalnoj skrbi, nezaposleni, radno
sposobni ili djelomično radno sposobni samac ili član
kućanstva, korisnik zajamčene minimalne naknade, dužan
je odazvati se radovima za opće dobro koje provodi
Grad Mali Lošinj u trajanju od najmanje trideset, a najviše
devedeset sati mjesečno.

Ostali korisnici socijalnog programa Grada, koji ostva-
ruju prava i pomoći prema odredbama ove Odluke,
dužni su se odazvati pozivu Grada Malog Lošinja na sudje-
lovanje u radnim akcijama za opće dobro koje organizira
Grad Mali Lošinj, najmanje jednom mjesečno, a najviše
pet puta mjesečno.
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Članak 51.
Korisnik koji je ostvario neko pravo propisano ovom

Odlukom, dužan je nadoknaditi štetu, ako je:
- na temelju neistinitih ili netočnih podataka, za koje je

znao ili morao znati da su neistiniti, odnosno netočni ili
na drugi protupravan način ostvario pravo koje mu ne pri-
pada,

- ostvario pravo zbog toga što nije prijavio promjenu
koja utječe na gubitak ili opseg prava za koje je znao ili
je morao znati.

Članak 52.

Jedinstveni upravni odjel Grada Malog Lošinja ima
pravo nadzirati da li se sredstva odobrena za ostvarivanje
pomoći, sukladno odredbama ove Odluke, koriste u
svrhu za koju su namijenjena.

Na zahtjev Jedinstvenog upravnog odjela korisnik je
dužan dati pisano izvješće o korištenju odobrenih sred-
stava.

Članak 53.
Danom stupanja na snagu ove Odluke prestaje vrijediti

»Odluka o zaštiti socijalnog standarda grad̄̄ana (»Službene
novine Primorsko-goranske županije«, 28/03, 21/06, 10/07,
7/08, 31/09, 25/14, 10/15).

Članak 54.

Ova Odluka stupa na snagu osmog dana od dana objav-
ljivanja u »Službenim novinama Primorsko-goranske župa-
nije«.

Klasa: 550-01/19-01/52
Ur. broj: 2213/01-01-19-11
Mali Lošinj, 1. kolovoza 2019.

GRAD MALI LOŠINJ
GRADSKO VIJEĆE

Predsjednik
Elvis Živković, v. r.

53.
Na temelju članka 17. Zakona o ublažavanju i uklanja-

nju posljedica prirodnih nepogoda (»Narodne novine«,
broj 16/19) i članka 32. Statuta Grada Malog Lošinja (»Slu-
žbene novine Primorsko-goranske županije«, broj 26/09,
32/09, 10/13, 24/17 - pročišćeni tekst, 9/18) Gradsko vijeće
Grada Malog Lošinja dana 1. kolovoza 2019. godine donosi

ODLUKU
o donošenju Plana djelovanja Grada Malog Lošinja

u području prirodnih nepogoda za 2019. godinu

Članak 1.
(1) Donosi se Plan djelovanja Grada Malog Lošinja u

području prirodnih nepogoda za 2019. godinu (u daljnjem
tekstu: Plan djelovanja) izrad̄̄en od DLS d.o.o., Spinčićeva
2, 51000 Rijeka u lipnju 2019. godine.

Članak 2.

(1) Plan djelovanja čini sastavni dio ove Odluke i objav-
ljuje se u »Službenim novinama Primorsko-goranske župa-
nije«.

Članak 3.
(1) Ova Odluka stupa na snagu osmog dana od dana

objave u »Službenim novinama Primorsko-goranske župa-
nije«.

Klasa: 351-01/19-01/09
Ur. broj: 2213/01-01-19-8
Mali Lošinj, 1. kolovoza 2019.

GRAD MALI LOŠINJ
GRADSKO VIJEĆE

Predsjednik
Elvis Živković, v. r.
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